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KO3SIMKUHA A. B.
JUHITBUCTHYECKHUE CIIOCOBbI PEAJIMBALIMHA UPOHUU U CAPKA3ZMA
B AHIJIOSI3BIYHOM XYJTOKECTBEHHOM TEKCTE
AHHOTaHI/ISI. B CTaThbeC pacCMaTpUuBarOTCA JICKCUYCCKUC, MOp(l)OJ'IOFI/IIIeCKI/Ie n
CUHTaKCUYECKHUE CIIOCOOBI peaiu3annu UpOHUHU U CapKa3Ma. ABTOp AHAJIM3UPYCT JIMHI'BUCTUYICCKUC
OCO6€HHOCTI/I peanmaunn JAHHBIX CTHUJIUCTUYCCKUX HpI/IeMOB Ha MaTepI/Iane AHT'JIOA3BIYHBIX
XyI[O)KeCTBeHHBIX TCKCTOB.
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KOZYAIKINA A. V.
THE LANGUAGE MEANS OF IRONY AND SARCASM VERBALIZATION
IN ENGLISH FICTION TEXT
Abstract. The article considers lexical, morphological and syntactic means used to verbalize
irony and sarcasm. The author analyses the linguistic peculiarities of irony and sarcasm verbalization
in English fiction texts.

Keywords: irony, sarcasm, speech paradox.

Tpombl u ¢urypsl peyd BBICTYNAIOT B KadecTBE OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa JIO0O0TO
XYIO’)KECTBEHHOTO TeKCTa. [ cCaTHPUUECKHX JKAaHPOB XapaKTEPHO YIOTPEOICHUS CTUIMCTHYCCKUX
MPUEMOB C FOMOPUCTHYECKOW PEYeBOi MPAarMaTWKON, U3 KOTOPBIX JUIS JaHHOTO HCCJICIOBaHUS
NPEJCTABISAIOT HMHTEpEC HMpPOHUs M capka3Mm. CyYIIHOCTh UPOHMH W capKa3Ma 3aKJIHuacTcs B
MO/IYEPKHYTO YCHJICHHOM KOHTPACTE MOJPa3yMEBACMOro M BBIPAKaeMoro (MOATEKCTa ¥ BHELIHErO
cMmbicia). B aToil mpoHuYeckol ABYIJIAHOBOCTH COCTOMT OTJIMYME CapKa3Ma OT MNpAMBIX (opMm
o0nyeHust (0OBHHHUTEIIBHON WJIM OpaHHOM peun).

MHoOr#e JIMHrBUCTBI PacCMaTPUBAIOT MPOHMIO M KaK CTUIMCTUYECKUN NPUEM, U KaK KaTEeropHio
TeKcTa: s6Has N ckpvimast uporust (Camuxoa, 1976); cumyamusnasn v accoyuamuesnas (Ioxomms, 1989;
Karanosckast, 1994); xommexcmyamvnas w mexcmooopasyrowas (Kamenckas, 2001). B srtoit cBszu
3apyOeKHBIC HCCIIEIOBATENH ONepupyroT TepMunamu verbal (situational)/dramatic irony, local/extended
irony (Colebrook, 2005).

Jns peanu3anii MPOHHMHM B TEKCTE HCIONB3YIOTCS CPEICTBA JeKcuuecko2o (CIoBO,
CIIOBOCOYETAHUE), a TaKXKe CUHmaxkcuyecko2o ypoeHs (000COOJICHHBIE CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIIMHU, TPAHCHO3UIMS CHHTAKCUYECKMX KOHCTpYKIMii). Kak mpaBuiio, B OCHOBE HPOHUH
JISKUT TIPUHIIUI PEYEBOTO MapaJoKkca. B TaHHOM ciyyae BhICKa3bIBAHUE WJIM CUTYAIHs COAEPKAT
NPOTUBOPCUYMBBIC HWJIM HECOBMECTUMBIC JJIEMEHTHI, KOTOpbIC, OJHAKO, TIpU OJMOKaiIIeM

pPaCCMOTPCHHUU MOT'YT ABJIATHCA IIPaBAHWBBLIMU. Wupvu CJIOBaMH, napa()okc — OTO YTBCPKICHUC,
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KOTOpO€ Ha MEPBBIN B3I SIBISIETCS BHYTPEHHE MPOTUBOPEUUBBIM HIIM a0CYpAHBIM, HO HA CaMOM
7ie7Ie UPOHUYHO OMHUCHIBACT PEalIbHO CYILECTBYIOIIEE MOJI0KEHUE aAei [2].

Jlunreuct M. Ilenexatblil BeIIesI€T HECKOIBKO 0a30BBIX MOJIEIEH TOCTPOSHUS Tapa0KCOB,
KOTOPBIE CTPOSATCS MO MPUHILIUILY 00beOUHEHUs NPOMUBONOIOHNCHBIX NOHAMUIL.

a) IlepBblii W camblii TpocTol cmoco0 OOBEAMHUTH TNPOTUBOIOJIOKHBIE TOHATUS —
UCNONbL308aAHUE OMPUYAHUSL.

6) Btopoit cnoco® o0O0beOUMHEHUS TPOTUBOIIOIOXKHBIX TMOHATHH — UCHOIb308aAHUE
ecmecmeenHbIX 015 A3bIKA CMBICI0BbIX OUXOMOMULL

Hobpo — 3110

Xopomo — II0xo

Bepa — comnenue

Beceno — rpycTtHO u Ap.

B) Tpetuii crmoco6 (mo-HaCTOAIIEMY HOBBIM) O0OBEAMHEHUS PA3IMYHBIX IO CMBICTY TTOHSATHI
— co30anue U UCNONb308AHUE CMPYKMYPHLIX Ouxomomui. TO €CThb HCIIOIb30BAaHUE B KaueCTBE
MaTtepuana JUid CO3JAaHUS CTPYKTYpPHBIX JHUXOTOMHI MeTamporpamm, JIOTHYECKHX YPOBHEH,
pENpe3eHTaTUBHBIX CUCTEM, CYOMOAAbHOCTH, IPEJCTABICHUS O BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE U JIp.

PaccmoTpuM siBIieHHE pedyeBOro MapajoKca U CPEACTBA €ro pealiv3aliyd B aHTJIOS3BIYHOM
HWPOHUYECKOM TeKCcTe. MarepraioM UCClIeI0BaHUs MOCTYKWIN TEKCThI b. bpaiicona, cCOBpeMEeHHOT0

aMEepUKaHCKOTo nucatest, KoTopbli mupoko u3secteH B CLIIA kak mactep nmapagoKcoB.

IIpumep 1.
"He was right, of course, but it always exasperated me how easily he gave up on things.
"Can't you try to be a little more positive?" | said.

"OK, I'm positive we're never going to get picked up. | mean, look at us." He smelled his

armpits with disgust. Jesus, | smell like Jeffrey Dahmer's refrigerator.” [6]

HpoHus B TaHHOM IIpUMEPE SBIISIETCS IBYXYpOBHEBOW. [IepBbIi ypOoBEHb peasin3yercs Npu
MIOMOIIHM yMOTPEOJNICHHUsT JIEKCEeMbI «POSitivey aBaXkIbpl: TEpBBIE pa3 — C TOJOXKUTEIBHOM
KOHHOTalMel B NpsSMOM 3HaY€HUHU, BO BTOPOU pa3 — ¢ OTPULIATEIbHOM KOHHOTAlME! B IEpEHOCHOM
CMBICITE, YTO JI0Ka3bIBaeT mocieayromas gpasa «we're never going to get picked up». Mponnueckuii
s dexT ycunuBaeT ynorpeOieHne JeKCeMbl «NEVEry», JTOBOIICH MPOHHUIO 10 YPOBHS capKa3ma.
Bropoii ypoBens peanusyetcs mpu nomoinu Beipakerus «l smell like Jeffrey Dahmer's refrigerator,
BBIPAKAOIIETO KPAWHIOW CTENeHb OTBpalleHus. YToTpeOieHue BbipakeHus «With disgust» B
OpeaAbIAYymICM IMPEATIOKCHUN JOKA3bIBACT )IaHHI)II\/’I q)aKT. Bboiee TOro, HCIIOJIb30BAHHC HMCHHU
cepuittoro yowuiinel (Jeffrey Dahmer), koTopsliii yOuBaa CBOMX KEPTB ¢ KpaiHel KeCTOKOCThIO, a
3aTeM yNnoTpeOIsl UX B MUILY, a TAK)XKE XPaHUI UX B XOJOJUIbHUKE, UMes BBUY HAMEK Ha TPYIHBIN

3alax, ABJIACTCA KpaﬁHe IIOKa3aTCJIbHBIM.



HNpoHndeckuil TEKCT, BCTPEYAIOUIUICA B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUAX, NOHUMAETCS
JIObMU MO-pazHoMy. [loHMMaHME WM HEMOHMMaHWE MUPOHUU M CapKa3Ma 3aBUCUT OT MHOI'MX
¢dakxTopoB. OTpBIBKH MPOU3BEIACHUN AaKTHBHO OOCYKIArOTcs Ha Qopymax, TJe 4YacTo MOXKHO
HaOMoIaTh JKapKue JHUCKYCCHM OTHOCHUTENIbHO CMbICIA TOTO WM MHOTO BBICKA3bIBAHMS.
[IpomrocTpupyem TaHHOE YTBEPKAECHUE MPAKTUYECKUM PUMEPOM.

IIpumep 2.

"] feel so miserable without you, it's almost like having you here."

Stephen Bishop (quote) [7].

B nanHOM ciydae mapaJioKC CTpOMTCS Ha CpaBHEHUM peaibHoi (Miserable without you) u
runoretndeckoii (having you here) curyanuu. SI3BHTENBHOE 3aMEuUaHHE, COJAEpIKAIIeecs B
BBICKA3bIBAaHUH, YKA3bIBACT HA TO, YTO MEPCOHAXK HE HYKIAETCS B 00BbEKTE, K KOTOPOMY oOpariaercs.
WpoHUYHOCTh BBICKAa3bIBAHUS YCHJIMBACTCS NPU TOMOIIM HCIOJIB30BaHUS JIEKCeMbl «almosty,
JOBOJIAIICH MPOHUIO O YPOBHS capkasMa. Ha oqHOM u3 (opymOB, MOCBSIIEHHBIX JTAHHOH TeMe,
YYaCTHUK MPOKOMMEHTHPOBAJ BbICKa3biBaHWe buimona cienyromum obpasom: «lt's ironic. The
person speaking is "miserable™ while someone is absent, but that someone's presence also makes them
miserable. Kinda like the "can't live with them, can't live without them" idea.

AMepukaHckuid nucarenb buit bpaiicoH roBOpUT 0 HEAOCTaTKE HPOHUHN Y AMEPUKAHIIEB, UTO
MOATBEPKIAETCSA IPUMEPAMU U3 €T0 TEKCTOB.

Ipumep 3.

YBuaeB cocena, BE3YILIEro €Ky B Ky30B€ CBOEI MallMHbI, buil nmojomen Kk HeMy U ckazai:

"] see you have tried to camouflage your car."

Ha uto ero cocen orsetwit: "No, it’s a Christmas tree." [6]

[TonnmaHnue UpOHUU TPeOYeT OMpPENIeICHHOIO0 HABbIKA, KOTOPBIN (opMuUpyeTcs B mpoiiecce
B3aUMOJCHUCTBUS C PEYEBOM HMIM KOMMYHMKATHBHOM L€JIBIO OIPEIACICHHOIO pPOJa M MOXKET
OTCYTCTBOBATh, KaK y MEpPCOHAaXa, MOMAJAal0Iero B JOBYIIKY M3-32 HEJOINOHUMAHUS UPOHUYHOIO
BBICKa3bIBaHUA cocena. I1o 3ambIciny aBTOpa, BBICTPAaNMBAIOIIErO0 UPOHUYECKHUH Mapanokc, BTOPOH
YYaCTHUK JIOJDKEH OBbII OTBETUTh IIYTKOW Ha MPOHUYECKOE BBICKAa3bIBAaHHE IIEPBOrO ILIaHa,
obparmiennoe Ha cBoero coceia (I see you have tried to camouflage your car). Ho tot orBeuaer
BITOJIHE cpeaHecTaTucThdeckoi dpasoit (NO, it’s a Christmas tree), Tem cambiM 0OMaHbIBasi HAIIIN
OKMJIaHHUSI M CO3/1aBasi MPOHUYHYIO CHUTYallMI0 BTOPOTO IUIAHA, BKJIIOYAIOLIYI0 YHUTaTEls
MIPOU3BE/ICHUS B KAUECTBE aJpecara UIyTKH.

MHorue nucareiay UCIob3yI0T B CBOMX MTPOU3BENCHUAX TUII PEUYEBOI0 NapagoKca, KOTOPBIH
CTPOUTCS Ha aCCOLMALMAX C BHEIIHOCTBIO. JJaHHBIN peyeBOM MApPaJOKC MOXKET peaan30BBIBATHCS

CJIEYIOIUM 00pa3oM:


http://www.sarcasmsociety.com/sarcastic-quotes/stephen-bishop.html

IMpumep 4.
He had the sort of face that makes you realize God does have a sense of humor [5].

PedeBoil mapamokc, KOTOPBIM JIEKUT B OCHOBE MPOHUM B JTAHHOM IIPUMEpE, OCHOBAH Ha
cooTHoleHuu peanbHoi cutyaruu (he had the sort of face) u runorernueckoii (God does have a
sense of humor). CrnoBocoueranue (the sort of face) B manHOM KOHTEKCTE mpHOOpETaET
OTpHUIATENIbHYIO KOHHOTAIINIO, YTO MPeo0pa3yeT 1eJIoe BhICKAa3bIBAHKE B SI3BUTEIBHOE 3aMEYaHue,
4TO JI0Ka3bIBaercs koHioBkoi (God does have a sense of humor). Mponuueckuii 3¢dext
YCUJIMBACTCS MPHU IOMOIIM HCIOJIb30BAHUSA MOJAIBHOTO riiaroja «dOes» mepel CMBICIOBBIM
TJIaroJIOM, YTO JIEJIaeT CMBICI BbICKa3bIBaHUS 0oJiee SIPKUM U IOBOJUT UPOHUIO JI0 YPOBHS capKa3ma.

Kpome ToOro, sBiaeHue pedyeBOro MapajoKca MOMKET JOCTUraTbCsi MpU  MOMOIIU
IIPOTUBOIOCTABJICHUS 0’)KUJAEMOI0 U peasibHOT0. Takoil THUI mapaioKkca MOXKHO HaOII0AaTh B OJJHOM
13 BbICKa3biBaHuM buia bpaiicona.

Ipumep 5.

"l had always thought that once you grew up you could do anything you wanted — stay up

all night or eat ice-cream straight out of the container."

B BbImIENIpUBEIEHHOM NpUMEpPEe UPOHUYECKUU MAPAIOKC CTPOUTCS HA MPOTHUBOPEUUU C
HOpPMaMH MBIIUIEHUS M TOBEACHUYECKUMHU CTEPEOTHIAMH, YTO XapaKTEPHO MJsi TPEThEro THUIIA
peanu3auuy UPOHUH.

Takum 00pa3oMm, Ha OCHOBE JAHHOW PabOTHI MBI MOXXEM CJieJlaTh BBIBOJ, YTO B CBOMX
MIPOU3BEACHUSAX AHTJIOSA3BIYHBIC ABTOPHI JOOMBAIOTCS CO3JaHHSI HPOHUYECKOT0 3(h(PpexTa ¢ moMOIIBI0
Pa3IMYHBIX CIOCOOOB M TMPUEMOB BBIPAKEHUS KOMHUYECKOTO, MPEUMYIIECTBEHHO MPU MOMOIIU
WCIIOJIB30BAaHUS peueBOoro mnapagokca. lIpoaHanu3upoBaB psii UPOHUYECKHX MApaJOKCOB, MbI
BBIJICJIMJIA HECKOJIbKO THUIIOB peau3allid UPOHUU. Bo-mepBbIX, 3TO HMPOHUYECKUN MapagoKC,
KOTOPBIN pean3yeTcs MOCPECTBOM MPUJIaHUS TEPOI0 B TIEPBOM YaCTH HEKOM MCKIIOUUTEITLHOCTH,
KOTOpPOM TPHUAAETCA KpailHE HeraTMBHAas KOHHOTAlMS BO BTOPOW 4acTh. BoO-BTOpBIX, 3TO WMHOU
croco0 peanu3alMd HWPOHUYECKOTO TMapajoKca, CBS3aHHOTO C BHEIIHOCTHIO. B-TpeTbux, 3TO

I/IpOHI/I‘-IeCKI/Iﬁ mapaJioKc, OCHOBaHHBIN Ha CABUTE MO 3HAYUMOCTH U MMPOTHUBOPCUYNH CO CTCPCOTUIIAMMU.
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MOCEBHUMHA C. A.
TEOPHUS PEUEBBIX AKTOB B PYCIJIE
MEXKYJbTYPHOM JEJIOBOH KOMMYHUKAIIUA

AHHoOTanusi. B gaHHON cTaTbe TeOpHs pEUYEBBIX aKTOB paccMaTpUBAaeTCd B pPaMKax
MEXKYJIbTYPHOI [1€J0BOM KOMMYHHUKAIMH. ABTOp YKa3blBaeT Ha HEKOTOPbIe OCOOEHHOCTH
PEYEBOr0 MEKINIYHOCTHOTO OOIIEHUS, THITHYHBIC 11 OPUTAHCKOHN JIMHTBOKYIHTYPHI.

KiroueBbie cjioBa: TeOpHs pEUYEBBIX AKTOB, MEXKYJIbTypHas JEJIOBas KOMMYHHUKAIUs,
COLIMOKYNIbTYpHbIE  (DAKTOpBl,  JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUS,  KOMMYHHMKaTUBHOE  HaMEpEHHE,

PErIaMCHTUPOBAHHOCTD.

MOSEVNINAS. A.
THE THEORY OF SPEECH ACTS IN THE FRAMEWORK
OF INTERCULTURAL BUSINESS COMMUNICATION
Abstract. The article considers the theory of speech acts in the framework of intercultural
business communication. The author studies some features of interpersonal conversation typical for
British language culture.
Key words: theory of speech acts, intercultural business communication, socio-cultural

factors, linguistic and cultural studies, communicative intention, standartization.

JlenoBbie mapTHEPHI pa3HbIX HAIMOHATLHOCTEN MOCTOSTHHO OOIIAIOTCS MEX Y COOOM, peras
BONIPOCHI, CBSI3aHHbIE ¢ UX MpodeccuonanpsHoi cdepoil. OAHAKO KyIbTYypHBIE pa3IHuus
NPEACTABISAIOT Tperpamxy [uis JelOBOM KOMMYHHKamuu. Takue (akTopbl, Kak S3BIK,
JIMHTBUCTUYECKAs! UHUBUYaJIbHOCTb, )KECTbI, TPAAULIMU, HALIMOHAJIBHBIM XapakTep U T.J. UTPAIOT
pelaronyio pojib B MEXKYIbTYPHOH JA€I0BOM KOMMYHUKALIMH.

3HaHUE COLMOKYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB TIOMOTaeT YCTPAHWUTh THUIHWYHbIE OUIMOKU U
HEMOHMMaHUE B cepe MEXKYJIbTYPHOM JEI0BOW KOMMYHHUKAIMM, IT03TOMY B IOCIIEHEE BPEMS
aKLEHT B MCCIEAOBAHUNM HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB IEPEHOCUTCSI MMEHHO Ha COLMOKYJIbTYPHbIE
(dakTophl U MPoOIEMBbI KOMMYHUKAIIMU. TakuM 00pa3oM, MEKKYIbTYpHAsl Ae0Basi KOMMYHHUKAIUS
— HCKYCCTBO, BIaAes KOTOPBIM BO3MOXHO IPEOJOJETh MEXKKYIbTYPHBIM IIOK, JOCTHYb
B3alMOIIOHUMAaHMsI C UHOCTPAHHBIM JI€JIOBBIM MTAPTHEPOM.

MexKynbTypHasi JeloBas KOMMYHHKAIMsl ONPEIENseTcss HE TOJIbKO COIMaIbHBIMU
(bakTopamu, HO U CTEPEOTUITHO-TIOBEACHYECKMMHU YCIOBUAMHU KYJIbTYp KOMMYHHKAHTOB. [lapTHEpbI
no Ou3Hecy  HCHOJB3YIOT  HHOCTPAHHBIA  SI3bIK C  OJHOBPEMEHHBIM  HAKOILJICHUEM
KYJIbTYPOJIOTMYECKUX 3HAaHUU M (HOpPMUPOBAHMEM CIOCOOHOCTH IOHUMAaThb MEHTAJIbHOCTh

HOCHUTEJIEN IPyroro s3bIKa.



HccnenoBanust Mo MEXKYJIbTYpHOMY oOOIIeHHI0 BrepBble Obutn mpoBeaeHsl B CIIIA ¢
LCJIBIO BBIABIICHHUA U U3YYCHUA BOIIPOCOB B3aPIMO[[€I>'ICTBI/ISI HpeﬂCTaBI/ITCHeﬁ Pa3JINYHBIX PACOBBIX U
STHUYECKUX TpynHn. Pa3BUTHE TEOPHUH MEXKYIBTYPHOTO OOIIEHUS TPOUCXOAUT B YCIOBHSIX
pa3iauuuii CTaHJApTOB, LIEHHOCTEW, MBIIUICHUS U TOBEJICHUS, XapaKTePHBIX IS MpeICTaBUTENeH
pa3nuuHbIX KynbTyp. C TOUKHM 3peHUsl MOJUKYJIbTYPHOM PEalbHOCTH, MPOLECC KOMMYHHUKALUU
JHOI[CFI PAa3INIHBIX JIMHI'BOKYJIbTYPHBIX O6HlHOCT€ﬁ, IMPpUBOAUT K B3aNUMOBIIUAHHUIO n
B3aUMOIIPOHUKHOBEHUIO KYJIBTYpP WIECHOB COLIMYMOB. ['apMOHUYHOE MEXKYJIbTYpHOE OOIICHHE, a
BMECTE C HUM U JelioBoe, TpeOyeT MOHMMaHUS CTEPEOTHIIOB IOBEACHMS, COACpKAIIUXCS B
HAI[MOHAJILHBIX TPAIUIMIX U UX BOCIPUSITUH.

B mamm JHU KYJIBTYPHBIC PAMKH HUCCJICAOBAHUA MWHOCTPAHHBIX A3BIKOB PACIIUPHUIINCEH. 910
AOKa3bIBACTCA HCCIICAOBAHUSAMU BCAYHIUX 3ap}I6€)KHI)IX JIUHT'BHUCTOB, IICHUXOJIOT'OB, METOAHUCTOB
mpo0GsieM B3aUMOCBSI3U fA3bIKa M KYJIbTYpbl. B 9T0# CBSI3U, TUHTBOKYIBTYPOJIOTHS — AUCIUILINHA,
U3ydamwllas TMposiBICHHE, OTpaxkeHHe M (UKCAlMUI0 KyIbTypbl B s3bIke U Juckypce. OHa
HETMOCPEICTBEHHO CBSi3aHA C M3YUYEHHUEM HAIIMOHAJLHON KApTHUHBI MHUPA, S3BIKOBOTO CO3HAHMS,
0COOEHHOCTEH MEHTAIBbHO-TUHIBAJILHOTO KOMILIeKea [3, ¢. 34].

S3bIK  — yHHBEpCaJbHOE CpPEICTBO OOIIEHHUS, H3Y4YeHHEe KOTOpOro He JOJDKHO
OTPAaHUYUBATHCS PaMKaMH €ro CHCTEeMBI. SI3bIK (YHKIMOHUPYET KaK CpPEICTBO CYIECTBOBAHHS
JIUYHOTO, OOIIECTBEHHOTO W COIIMAIBHOTO OMbITa OOIEHHUSA. SI3bIK — 3TO HE TOJIBKO CPEICTBO
O6III€HI/I$I, HO BMECTC C TCM U CPCACTBO BOCHPHUATHA W NO3HAHUA MHpPA YCIIOBCKOM B ITPOLICCCC
KOMMYHHKAIUH. SI3bIK, KaK SBJICHHE COIMAIbHOE, COCTOMT M3 KYJIbTYpPHBIX, KOMMYHUKATHUBHBIX,
Pa3BUBAIOIINX, BOCIIUTHIBAIOIINX U MHTETPATUBHO-THYHOCTHBIX KOMIIOHEHTOB.

I/I?,yT-IeHI/IC SA3BIKOBBIX CAWHUL], OTPAXKAOIHNX HAIIWOHAJIbHBIC 0COOEHHOCTH KYJBTYPbI
HOCHUTEIIS SI3bIKA, peainii, KOHHOTATUBHOW M (DOHOBOW JIGKCUKHM C TOYKH 3peHHs O(UIIHAIBbHO-
JIENIOBOTO CTUJISL PEYd, CHOCOOCTBYET pAa3BUTHUIO JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOrO KOMITOHEHTA
JIEJI0BOM KOMMYHHUKAIUU.

B oeJIoM, ONPEACICHUS TMOHATHA <SI3BIK», HE3aBHUCHMO OT Pa3HbIX 3I10X, CTpaH W HIKOJI
CXOOATCA B TOM, 4YTO A3BIK — 3TO CPCACTBO KOMMYHHUKAIIUKW W JABUTATCIIbL MBICIIH. CDYHKIII/II/I,
MIPUMKCHIBAEMBIE  SI3bIKYy, MHOTOYHCIEHHBI. CBsi3b s3pIka W  KyJIbTYphl oueBuaHa. OHa
MPOCJIEKMUBACTCS HE TOIBKO Ha (DYHKIIMOHATLHOM YPOBHE, HO U Ha YPOBHE CTPYKTypHOM. | TaBHas
1 OCHOBHAasA (bYHKIII/IfI KYJbTYPBI — KOMMYHUKATHBHAas.

.HI/IHFBOKYJH)TypOJ'IOFI/Iﬂ Ipu3BaHa BBIABUTHL C IMMOMOMIIBIO W HAa OCHOBEC A3LIKOBBIX JAaHHBIX
0a30BbIE OIIMO3UIUU KYJIbTYPHI, 3aKpPEIUICHHbIE B S3bIKE W MPOSBISIONIMECS B JAHCKYpPCE,;
OTpaXCHHBIE B 3e€pKalie si3blKa U B HEM 3a(UKCHUPOBAHHBIC MPEACTABICHUS 00 OKYIbTYPEHHBIX
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CKBO3b IIPU3MY S3bIKa JPEBHEHIINE IPEICTaBICHHS, COOTHOCHMBIE C KYJBTYPHBIMH apXeTUIIaMHU
[1,c. 11].

B 1nenTtpe uHTEpecOB JMHIBOKYJIbTYPOJOTHMM HAaXOIUTCS B3aUMOJCHCTBHE S3bIKa W
KYJIbTYPbl C MO3ULUN KyJIbTYPHO-HAIlMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHMS M €r0 3HAKOBOW IPE3CHTALMH.
CnenoBarenbHO, KylabTypa 3aBUCUT OT CO3HAHUS, PEYEBBIX U IOBEIEHYECKMX CTEPEOTHIIOB,
CUCTEMBI 3HAKOB, COLUAIIbHO NIEPEJaBAEMBbIX 3HAHUH U OIBITA.

Jns  ycnemHoW MEXKYJbTYPHOM JE€IOBOM KOMMYHHUKALIMM YYaCTHUKAaM pPEYEBOIO
B3aUMOJICHCTBUS HEOOXOAMMO ITOHMMAHHUE W MCIIOJIb30BAaHUE 3HAHUM, UMEIOIUXCA y HOCUTeNeH
as3pika. CornacHo nogxony B. H. Tenun «kynbTypa uMeeT Jel10 ¢ HEAUCKPETHBIM MBILIUIEHUEM, OHA
"roBOpUT" S3BIKOM ILEJIOCTHBIX M B TO JK€ BPEMsI HEIMHEMHBIX PA3MBITBIX KaTE€ropui;
KOHLENTYaIbHOE OCMBICICHHE KAaTErOpUil KyJIbTYphl HAXOJIUT CBOE BOIUIOIIEHHE B €CTECTBEHHOM
si3bIKe» [3, c. 82].

B cBs3u ¢ pacmmpsomMMHUCS MEXAyHApOJHBIMU CBS3SIMH B pasHbIX cdepax ocolyro
aKTyaJIbHOCTb IIPUOOpETAIOT MPOOIEMbI MEXKYJIBTYPHOH J€I0BOM KOMMYHHUKAIMK, KOTIa MIPOLIECC
KOMMYHHKAIUU MPOUCXOAUT B YCIOBMSIX HECOBIAJECHHS HAlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOB
MBILUICHUSI W TOBEACHMs, BKJIIOYAas CUTyallud JE€JI0BOrO B3auMOJEHCTBUA. B aToil CBA3M,
MEXKYJbTypHasl J1€J0Basi KOMMYHHMKAIUsl — CIJIOKHBIM IIPOLIECC YCTAHOBJICHMS, NONNEPKAHUSA U
pa3BUTHS KOHTAaKTa MEXIY JIIOJbMU DPa3HbIX HALMOHAJIBHOCTEW B MpodecCHOHaIbHOU cdepe,
MIPOUCXOJSIINNA B YCIOBUSX HECOBMA/IECHUS HAIIMOHATbHO-KYJIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB MBIIIJICHUS U
IIOBE/ICHHUS.

Peznamenmuposannocms (OrpaHU4EHUs 10 Py HALMOHAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX TPaIULIMM,
npoecCHOHATBHBIX W OJTHYECKUX TMPHHIMIIOB) — OJHA W3 crenuduueckux ocobeHHoCTen
MEXKYJIbTYPHOI J€0BOM KOMMYHUKALIMU. MEXKyJIbTypHas J€J10Basi KOMMYHHKAIUS BKJIIOYAET
nepeaayy/oOMeH/noay4eHrue AeI0BOM UM mpodeccuOHaTIbHOW MH(pOpMaLueil Mexay JIelI0BbIMU
napTHEpaMH C y4eTOM BepOalIbHBIX U HEBepOaIbHBIX cpelCcTB. JIroau pa3HbIX mpodeccuil 60NIbLIYI0
4acTb BPEMEHU MPOBOJSAT B JI€JIOBON MEXJIMYHOCTHON KOMMYHUKAlMU. MeXKyIbTypHas JenoBast
KOMMYHHKaIus OyneT 3¢ (HeKTUBHON, €ciu B Hee BCTYIAIOT JIIO/IU, YMeEIole padoTaTh B KOMaH/Ie
0e3 KOH(JIMKTOB, CIOCOOHBIE CIJIOTUTh KOMAHAYy M JOOUTHCS pelIeHHs 3a/1ad U MOCTaBIEHHBIX
Lesuen.

Teopus peueBbix akToB ObuIa BBeAeHa [[x. Cepnem (1970) u paspabdortana [Ix. OctuHoM
(1975). TI'maBHOW ¢yHKIMEH peud B JaHHOM Ciy4ae SBJSETCS HE ONMCAHWE Yero-nuodo, a
cooOuieHne HamepeHus. OIHO W3 MOJIOKEHHH «TEOpUU PEUEBBIX AKTOB» COCTOMT B TOM, 4YTO
MUHUMAJIbHOM €IMHULIEH 4YEJIOBEUYECKOM KOMMYHHKAIMM SIBJISIETC HE NPEUIOKEHHE WIIU
BBICKa3bIBaHUE, a «OCYIIECTBIIEHUE ONPEIEICHHOIO BHU/Ia aKTOB, TaKUX, KaK KOHCTATallus, BOIPOC,

MpUKa3aHue, ONrcaHue, OOBICHEHHE, W3BHMHEHHWE, OJaroJapHOCTh, MO3JApaBieHHE U T.A.» [7, C.
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128]. DTta ycTaHOBKa OKa3zaJlaCh CO3BYYHOW TEM B3IJIsiJlaM B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE, IS
KOTOPBIX XapaKTepHO CTPEMJICHUE BBIATH 3a TpEACNbl TMPEJIOKCHUS, Pa3ABUHYTh PaMKH
JMHTBUCTHYECKOTO aHaln3a. Takoe pacmupeHne nCclie0BaTeNIbCKOT0 Kpyro3opa — He caMoIelb, a
CPEICTBO «pPa3rpy3UTh)» CEMAaHTHYECKOE OMHCAHHE TMPEAJIOKEHUS W TEKCTa, YIAIUB W3 HEro
HEKOTOpbIE KOMIIOHEHTHI 00IIEKOMMYHUKATUBHOTO MOPSIJIKA.

B Teopun xoMMyHUKanuu OOBIYHO BBIACISIOT 3 KJIacCa PEYEBBIX aKTOB, B 3aBUCUMOCTH OT
OKUJIaeMOW peaKIMM ajpecaTa: BOIPOCHl, MOOYXAeHUS U coobmeHus. Ecim co cTopoHsb!
co0ecelHUKa HE MPEANOiIaracTcsi HUKaKOW peakiiu, KpoMe MPUHATUS K CBEJICHUIO0 WH(OpMALINU,
TO BBICKa3bIBaHUE MPUHAIICKUT K Kiaccy coobmieHus. OHU AOHKHBI (OPMYIUPOBATHCS SICHO,
KpaTKo, ObITh TpaBAWBEIMH [2, c. 23].

OpnHako MBI HE MOXEM yTBEpPXkIAaTh, YTO BCE PEUYCBBIC aKThl — 3TO AKThl KOMMYHHKAITHH.
Cyl1ecTBYIOT peueBble aKThl, KOTOPBIE JIyUllle OTHECTH K «YCTAaHOBJIEHHOMY COCTOSIHUIO JET» —
(bakTUYEeCKH, TPU TAKUX PEUYEBBIX aKTaX HE JOJKHO OBITh CJIOBECHOTO 0OMeHa. Tak, Halpumep, BbI
JOJDKHBI XPaHWTh MOJIYAHWE B CICNYIOMIMX Ciydasx: |) yka3aHUS CYIbH, CHUTHAIBI pedepu,
HKCIEpPTOB; 2) MPHCBOCHHE THUTYNA, 3aBEIIaHUe, Mpeanucanue T.1. HeKoTopwle pedeBble aKThHI
MOTYT OBITh MPEACTABIEHBI TOJIBKO OMPEIEICHHBIM CIIOCOOOM, B KOHKPETHBIX OOCTOSTENbCTBAX U
TOJILKO JIIOJbMHU C OMNPEIETICHHBIM COLUAIbHBIM MOJIOKEHHEM. PaccMoTpuM BKpaTIle JaHHOE
MIOJIOKEHHE.

B peun cymiecTByIOT pasHbie CrocoObl MCTHOIB30BaHMS CJI0B. C UX MOMOIIBIO Mbl MOKEM
MOMPOCHUTH YTO-T100, 3a/1aTh BONPOC, MPUKa3aTh, MOOOENIATh, MOOIAroJapuTh, U3BUHUTHCS U T.1.
[IpakTHuecku KaKIblii pedyeBOW aKT MpeAcTaBiIsieT coOOH OJHOBPEMEHHOE TpPECTaBIICHUE
HECKOJIBKUX aKTOB, OTJIMYAIOMIMXCSA JPYyr OT Jpyra pa3judHbIMH acleKTaMH HaMEpPCHHUS
TOBOPSIIIETO.

Jpyroit CKpbITBIA CMBICT 3aJI0)KEH B JKEJIAHUU TOBOPSIIETO MOHSITH CBOEro COOECEeIHHKA.
ConyTcTBYyIOIIEe HAMEPEHHE MOXKET ObITh BHIPAKEHO MOCPEICTBOM JIFOOOT0 TUITAa KOMMYHHUKAIUHU —
YTBEp)KIEHHsI, BOMpOca, KOMaHABl M T.J. Ecim pedeBOM axkT ymamics, CIYMIAIONIMA ITOHSIT
HaMepeHHne ToBopsiero. MHTepecHO TO, 4TO MHTOHAamMs (Kak MOKa3alo Halle HCCIIETOBAHHE)
MOJKET HrpaTh BaXXKHYIO pOJIb B JaHHOM TMporecce. Hampumep, paccMOTpUM YTBEpKICHHE,
BeIpaxkaroriee obemtanue: | can do it. Axkmnent Ha «I» (F Mory 3To caenarh) JaeT CIyIIalIIeMy
MOHATH TO, YTO TOBOPSAIINI CAETAET 3TO caM, a He TO, YTO OH MPOCTO CIIOCOOEH CIeaTh 3TO, WIH
TO, YTO TOBOPSIII IBITAETCS 3aCTaBUTh COOECETHNKA C/IENaTh 3TO BMECTO HETO.

PeueBsie akThl, cornacHo Teopuu J[k. Cepiisi, peryIupyroTcs CTPOTUMU IIPaBUIIAMHU:

— TOBOPSIINI TOJDKEH NeHCTBUTENHHO HAMEPEBATHCSL COBEPIIUTH PEUCBOM aKT;

— JIOJDKHO OBITH OYEBHIHBIM TO, YTO aKT KOMMYHHKAIIUM HUKAK HE OBLI ObI COBEpIICH MPHU
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— OH JIOJDKEH COJAEpKaTh HAMEK, YKa3bIBAIOIIUM HA TO, YTO TOBOPSIIUN COBEPIIUT PEUEBOIl
aKkT B Ommkaifiem Oyaymiem;

— TOBOPSIIMKA JOHKCH OBITh YBEPEH B TOM, YTO OTO HE MPOTHUBOPEYUT HHTEpPECam
ciymaomiero. MHpIMU clioBaMu, ckopee CHyIIAIoUil COBEpIIU Obl JTaHHBIA peueBOil akT, Yyem
Hao00poT;

— CHYMAOUMA TPUHUMAET KaK JOJDKHOE TOT (DakT, 4TO 3TO oOOCIIaHhe YKpeIuisieT
00513aTEeNILCTBO TOBOPSIIETO COBEPIIUTH PEUEBOM aKT.

Ecnu oba cobecenHuka B paBHOM CTENEHH KOMIIETEHTHBI B BOIIPOCE SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
BO3MOXXHOCTh yCIIEXa PEUEBOT0 aKTa BBICOKA, HO, €CIIM OHM MPUHAIJIEKAT K Pa3HbIM KyJbTypam,
MOJKET BOSHUKHYTh HEKOTOpPOE HemoHUMaHue. Ecian koMy-miubo J0BOIMIIOCH OBITh TOCTEM B OJTHOU
13 a3UaTCKUX CTPaH U TOCTb BHE3AIHO MMOXBAJIWII BJIAJIEHUE X035MHA, IOCIEAHUNA Oy/lIeT HaCTOJIbKO
BEJIMKOAYIICH U JI00€3€H, YTO MPEAJIOKUT TOCTIO CBOE BJIaJICHHE B Ka4eCTBE MOAAapKa — ISl HETO
oJ100peHue rocTs paBHO HAMEPEHUIO MOMPOCUTH €T0 00 STOM.

W, HakoHen, npumep ropasno Oosiee OIM3KUI Ham, CBSA3aH C YEPTOW XapakTepa, THIIHYHON
g anraundad. A. Maiin u [I. Muscren (monyssipHble aHIVIMMCKHE NUCATENN) paccKa3bIBaloT, UTo,
o0miasich ¢ aHTJIMYaHAMH, MOXHO 3aMETHTh, YTO OHU HE BCETJa TOBOPST TO, YTO JEHCTBUTEIHLHO
aymator. Ecnu Bel cripocuTe aHMIMYaHWHA O 3I0pPOBbE, OH OTBETHT «Fine», Ho Bbl HHMKOrIa HE
y3HaeTe, SIBIISIETCS JIM 3TO MPABJIOH, TaK KaK aHTIMYaHE HE JII0OAT jkanoBaThea. Ha myOnmke oHM,
KaKk TpaBUiIO, JOBOJBHBI COOCTBEHHBIM 3/I0POBBEM, IMPABUTEIBLCTBOM, OIOpOKpaTamu, IICHaMH,
MOJIOICKBIO U T.1. [6, C. 28].

C. Maiik cka3an TO e caMoe, HO ropasao Oojee JTaKOHUYHO: «JIroAM Ha KOHTHHEHTE
TOBOPAT OO TIpaBay, TUO0 NTYT; B AHTJIMU OHU BPSJ JIU JTYT, HO TOBOPUTH BaM mpaBay oHH He
cobuparoTcs» 5, c. 34].

I'. Croyncaiipep B cBoeii kuure «Editorial and Persuasive Writing», crapasce omucarb
OTMEUYECHHBIE BBIIIC SBICHUS, ITUPOKO UCIIOIB3YeT TEPMUHBI «OKCILTUIIUTHBINY» U «HIMILTALIATHBIY
[9, c. 18], onupasicy Ha MaTepuai razer. [{axe ecim HaMepeHHE aBTOPA B CTaThe HE TaK OYEBUIHO —
«OKCIUTUIIUTHOY», YUTATENIb MOXKET JIOrafaThCsl, UTO aBTOP Ha caMOM JIeJie UMEET B BHUJY, TaK Kak
OMKCHIBAEMbIE COOBITHUS BBIPAKAIOT ATO JOCTATOYHO YETKO; TO € CaMOe€ OTHOCUTCA U K
JI0Ka3aTeNIbCTBY aBTOPA, OHO TAK)KE€ MOXKET TOJIBKO MOJIPa3yMeBaThCsl, YTO MOPOH JETAET CUTYAIHIO
0oJiee MMKaHTHOM.

[Ipousnocst 4to-1100, YeTOBEK B OOJBUIMHCTBE CIIy4aeB HaMEpPEBAeTCA JOHECTH OOJIbIIE,
geMm OBLJIO UM CKasalo B JeicTBUTeNnbHOCTH. Korma, K mpumepy, KTO-TO HU3BUHSETCS, OH MOXET
CTapaThCsl HE TIPOCTO BBIPA3UTh COXKAJICHUE, HO U MPOCUTH MPOIIEHUS. «Ycrexa B OOIIEHUH MOKHO

JOCTUYb, €CJIM FOBOPSIIMN BHIOMPAET CI0BA TAKUM 00pa30M, YTOOBI CIYIIAIOLIUN CMOT MOHATH €ro



KOMMYHHMKaTHBHOE HamepeHue. Tak, Hampumep, ecaud Bbl mposimin Ha KOro-To MHUBO U TOBOPHUTE

«Oo0psy», Bama perika OyneT npuHATa Kak U3BUHEHHE 3a TO, 4To BbI caenamm» [4, c. 43].

TakuM oOpa3oM, TEOpHsl PEYEBBIX aKTOB TJACHT, YTO MHHHUMAIBHOW CIUHUIICH

YeJIOBEUYECKON KOMMYHHKAIIUU ABJIACTCA HC MPCATIOKCHUC HIIN BBICKA3bIBAHUC, 4 «OCYIICCTBIICHUC

OIIpCACIICHHOI'O BHAA HaMepeHHﬁ, TaKHUX, KaK BOIIPpOC, IIPpHUKA3aHUC, O6CH_IaHI/Ie, O6’bHCHeHI/Ie,

W3BUHEHUE, 0JarogapHOCTh, MO3apaBieHuE U T.A.» [6, c. 45]. JlaHHOE MOJIOKEHHE CBS3aHO C

JKCJIAHUCM Ppas3rpy3uTb CEMAHTHYCCKOC OMNHUCAHUC TMIPCAJIOKCHUA W TCKCTA, y6paB n3 HETO

COCTaBJIAOIINEC O6H.[€KOMMYHI/IK3TI/IBHOFO IJ1aHa.

JINTEPATYPA

1. Kpacupix B. B. DTrnoncuxonuHrBUCTHKA W JMHTBOKYJIbTyposorus: Kype nexkuwmii. — M.,
2002. — 205 c.

2. MenbsuaukoBa C. B. JlenoBas putopuka. — YiubsHoBck, 2001. — 210 c.

3. Temus B. H. [IlepBoodepennple 3agadyd W  METOJOJIOTUYECKUE  HCCIICTOBAHUS
(bpa3eosorn4eckoro cocraBa si3blka B KOHTEKCTE KYJIbTYphl // Dpas3eonorus B KOHTEKCTE
KynbTyphl. — M., 2004. — 216 c.

4. Bach K., Routledge Encyclopedia of Philosophy. — Routledge, 2000. — 312 p.

5. Mike S.G. How to be an Alien. — London, 2003. — 220 p.

6. Mile A., Milsted D. Strange Englishmen. — London, 2000. — 190 p.

7. Searle J. R., Kiefer F., Bierwisch M. Speech act theory and pragmatics. — Reidel, 2005. —
165 p.

8. Searle J. R. Indirect Speech Acts. — New York-San Francisco-London: Acad. Press, 2007. —
Vol. 3. - 318 p.

9. Stonecipher H. Editorial and Persuasive Writing. — N.Y.: Emerville, 2000. — 526 p.



AIIOHKOBA A. 9.
NHANBUAYAJIBHO-ABTOPCKOE UCITOJIB3OBAHUE OHUMOB
B AHTJIMACKOM XYJIOXECTBEHHOM TEKCTE
AHHoTauus. J[aHHasg cTaThsl MOCBSAILIEHA M3Y4YEHUIO YACTOTHOCTH YIOTPEOJIEHHUS HMEH
COOCTBEHHBIX B AHIJIMMCKOM XYIO’KECTBEHHOM TEKCTE, a TAK)KE BBISBICHUIO WHAMBUIYAJIbHO-
ABTOPCKUX MPEINOYTCHUM B UCIIOJIB30BAHUN OHOMACTUUYECKON JICKCHUKHU.
KiroueBble cjoBa: OHMM, OHOMAaCTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO, IPONpPHANIbHAS JIEKCUKA,

NIHUOCTHUIIb, HIWOJICKT, A3BIKOBAs JIMYHOCTD.

YASHONKOVA A E.
THE INDIVIDUAL AUTHOR'S USING
OF PROPER NAMES IN ENGLISH FICTION
Abstract. This article considers the frequency of use of proper names in English fiction. The
study also deals with the individual author's preferences in the use of onomastic vocabulary.
Key words: proper noun, onomastic field, proper vocabulary, idiostyle, idiolect, linguistic

personality.

OHuM (MMs1 COOCTBEHHBIE) — CJIOBO, CIIOBOCOYETAHUE WM MPEIJIOKEHUE, KOTOPOE CIIYKUT
JUI BBIJICTIEHUSI MMEHYEMOT0 UM 00BEKTa U3 psja NOJ0OHbBIX, MHIMBUIYATU3UPYS TaHHBIH O0BEKT
[2]. imena coOcTBEeHHBIC IPOHHUKAIOT BO BCE Cepbl YeTOBEUESCKON ISSITENIbHOCTH U HCCIISIYIOTCS B
pasNMYHBIX acnekTax. B Hacrosiiee Bpems cCyllecTBYeT OOJIbLIOE KOJIMYECTBO HAIPABICHUN
U3Y4YE€HUs] OHUMOB B XYyJI0’KECTBEHHOM TeKkcTe. VIHIMBUIyanbHO-aBTOPCKOE HaIIPaBJIEHUE SIBIISIETCS
OJTHUM M3 HUX U CBS3aHO C BBIABICHHEM OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOTO MEHTAJIUTETA aBTOPOB, a TAKIKE
UX FeHJICPHBIX Pa3IUYMM.

O030p TpyZAOB, MOCBSIIEHHBIX YHOTPEOJEHUIO OHUMOB B XYA0XKECTBEHHOM TEKCTE,
MO3BOJISIET MOCTABUTH PsJ] CYLUIECTBEHHBIX BONPOCOB JUISl MX JIMHTBUCTUYECKOW WHTEpIpETaIiH,
O0COOCHHO B KOHTEKCTE COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUYECKOW IapaJurMbl, SIBJIAIOIIEHCS MO CBOEH
HAIPaBJIEHHOCTH aHTPONOLEHTpUUYECKON. IIpennouTuTenbHOE BKIIOUEHHE B XYJ0’KECTBEHHBIN
TEKCT T€X WM MHBIX pa3psJoB OHMMOB CBHUJAETEJIBCTBYET 00 MX LEHHOCTH Ul OMNPEAETICHHOTO
COIIMyMa W OTIEIHHON JTUYHOCTH (B JAHHOM cCiy4dae — aBTOpCcKo#). JltoOas cMeHa B pemepryape
OHHMMOB, BBOJMMBIX B XYJO’KECTBEHHBIH TEKCT, MOKa3aTelibHA, MPEXJE BCEro, B OTHOIIECHUU
AHTPOIOLIEHTPUUECKOM. MO>KHO MPEAIOI0KUTh, YTO AJI1 KaKAOr0 JIMHIBOKYJIBTYPHOTO apeana (B
JAHHOM Cllydyae — apeaja pacHpOCTPaHEHUS aHTJUICKOro s3bIKa) JMYHOCTHO 3HAUYUMBIMU
CTaHOBATCS HOBBIE pa3psbl OHUMOB, YTO HANPSAMYIO OTPA)KAeTCsl HA UX KOHKPETU3alUU B TEKCTE.

[Tono6nast mpoOsemMa CTaBUT B LIEHTP UCCIIEOBAHUS UHYBUAYaJIbHO-aBTOPCKHE OHOMACTHUECKHE
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peIICHHs, CHTHAIU3UPYST OJHOBPEMEHHO 00 MX MOTHBHPOBAHHOCTH (CyIIECTBYIOLIEM B TOM WIIU
MHOM COLIMyME HHTepece K uX aupdepeHuuanud) ¥ O TMPaKTHKe HX aKTyalu3alud B
XYH0)KECTBEHHOM TEKCTOIIOCTPOCHUHU. YUWTBIBas TOT (PaKkT, 4YTO BCE ABTOPCKHE MOMEHTHI
TEKCTOIIOCTPOEHHS] TPAJUIMOHHO H3y4YalOTCsl B paMKax MpoOJieMbl MIUOJEKTa U WAMOCTHIIA,
HEOO0XOAUMO OOpaTUTbCS K pPa3bsCHEHUIO JAHHBIX IOHATHM, KOTOpbIE, B CBOIO O4Yepenb
HEpa3pbIBHO CBA3aHBI C TAKMM TEPMHHOM KakK S3bIKOBAs JIMYHOCTh. [IOHATHE A3BIKOBOM JIMYHOCTH
OTHOCHUTCS HEKOTOPBIMM  HMCCIIEIOBAaTEIsIMH K LEHTPAJIbHBIM IOHATUAM HUIAUOCTWIA H
paccMaTpuBaeTCsl KaKk OCHOBA MOCIIEIHETO.

CeroaHst mpU3HAETCs, YTO HEJb3S MO3HATH S3BIK CaM IO ceOe, He BBIXOJA 3a €ro IpeJelsl,
T.e. HE 00OpAaTHUBIIMCH K €r0 HOCUTEI0, TBOPILY — K YEJIOBEKY, K KOHKPETHOW S3BIKOBOI JTMYHOCTH.
S3pIKOBasi JIMYHOCTh — OYEHb CJIOXHBIM M MHOTOACHEeKTHBIH OOBEKT JIMHIBHUCTUYECKOTO
UCCJICIOBAHMsI, KOTOPBIM pa3HBIMH YYEHBIMM pPAacCMATPUBAETCS C LEJIOr0 psAa IO3MLMMH.
IIpropuTeT B MOCTPOCHUN E€AMHOM TEOPHM A3BIKOBOM JImyHOcTH npuHamiexut 0. H. Kapaynosy,
KOTOPBIA MCCIIEAYET S3BIKOBYIO JIMYHOCTb, KaK BHJ ITOJHOLICHHOI'O IPEICTaBICHUS JINYHOCTH,
BMEUIAIOMMM B ce0sl M ICUXUYECKHUH, M COLMUAIbHBIM, M 3TUYECKUH M JpPYrHe KOMIIOHEHTHI
JMYHOCTH YEJIOBEKa, HO MPEOMIICHHBIE Yepe3 ero s3bik [1, €. 122]. Teopus A3bIKOBOI JTUYHOCTH
CIly’)KUT, B OCHOBHOM, IIOCTPOEHHUIO OO0OOIIEHHOro o0pa3a HOCUTENS s3blKa Kak OOBEKTa
CIIOBECHOTO  BO3nencTBHs. IIpm  paccCMOTpeHHMM S3BIKOBOM JIMYHOCTH  PAacKpbIBacTCs  €e
WHIWBUIYAIBHBIA CTUIb. B CBSI3M € OSTUM TpU H3YYCHUH S3bIKA OOBIYHOTO YEJIOBEKa,
MOJUTUYECKOTO WM  OOILECTBEHHOIO JeATeNsd, TBOpYECTBA IKypHAJIMCTa WIM HHcaTels
Ype3BbIYaiHO BaXHOW CTAaHOBUTCA XapaKTEPUCTHKA PpEYEBOro IOPTPETa €ro JIMYHOCTH. B
COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX U JIMTEPATyPOBEIYECKUX HMCCIIEIOBAHUAX IIPU XapPAKTEPUCTHKE
S3bIKOBOM JIMYHOCTU IIMPOKO MCIOJIB3YIOTCS IOHATHS WAMOJIEKTa W WAMOCTUIA, KOTOPBIE IIO-
pa3sHOMY OIPEIEISIIOTCS HCCIEN0BATEIIMA M, COOTBETCTBEHHO, IONAJAIOT B DPAa3HbIC psbI
COOTHOILUEHUHN C TMOHATHSAMM SI3bIKA, TEKCTA U I3BIKOBOM JIMYHOCTH». ODTO CBS3aHO C POCTOM
BHMMaHUS K BOIIPOCaM UHAUBUIYAIBHOTO S3IKOBOTO TBOPUYECTBA.

B nuHrBUCTHYECKON JUTEpaType HMEETCSl MHOXKECTBO ONpEAeNIeHUH HIMOCTUsS (Win
WH/IMBUYAIIbHOTO CTWJISI), KaX/10€ M3 KOTOPHIX BBICBEUMBACT KaKylO-TO OJHY I'paHb JaHHOTO
sBJIeHUs. B camoMm ke o01emM BHJie UIMOCTHIIb MOXHO OIUCATh KaK CUCTEMY COJEP)KaTEeNbHBIX U
(bopMaTbHBIX JIMHTBUCTUYECKUX XapPaKTEPUCTHK, MAETAIOIIYI0 YHUKAJIbHBIM BOIUIOIIECHHBIH B
MIPOM3BEICHUAX AaBTOPCKUI CIOCOO $3BIKOBOTO BbIpaKEHUSA. B IIMPOKOM CMBICIE HIUOJIEKT
ONpPENENsAeTCs, KaK COBOKYIIHOCTb TEKCTOB, IIOPOXKIAEMBIX TOBOPSALIUM U  HCCIEIYEMBIX
JMHTBUCTOM C LEJbI0 M3YYEHHUS CUCTEMbl s3blka. B Oosee y3KOM CMbICIE MOJA HAHOJIEKTOM
MTOHUMAIOTCS TOJIBKO crielu(ruyecKue peueBble 0COOEHHOCTH IaHHOTO HOCUTENS s3blka. iIMeHHO B

O9TOM 3HAUCHHUH TCPMHUH «HUAHUOJICKT» AKTHUBHO y1'IOTpe6J'I$ICTC$I Ipru MU3y4YCHHU HWHIAUBHUAYAJIbHBIX
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XapaKTepUCTHUK peun (cTuiisd). B cBoro ouepenb, HAMOCTUIIB SIBISETCS CUCTEMOM CollepKaTeIbHbIX U
(dopManbHBIX JTMHIBHCTUYECKUX XaPAKTEPUCTHUK, NPHUCYIIUX MPOU3BEACHUSM ONPEACICHHOTO
aBTOpa, KOTOpas JeNlaeT YHUKAJbHBIM BOIUIOIICHHBIN B 3TUX MPOHM3BEACHUSX aBTOPCKHU CIIOCOO
A3BIKOBOTO BBIp@XKEHUs. TakuMm o00pa3oM, HWAMOJIEKT HpPEACTaBIseT cOOOW WHAMBUIYaJIbHBIN
BapUaHT JINTEPATYpPHOI'O 53blKa, B TO BPEMs KaK HIMOCTWIIb IPOSBISETCS B OTOOpE SI3IKOBOTO
MaTepHaia Jjsi OTOOpaXeHHUs aBTOPCKOTO BHICHHS Mupa. be3yclioBHO, IIpy MHTEPIpETaluy TEKCTa
XYA0)KECTBEHHOTO TPOM3BEICHUS HEJb3s1 HE YUYUTHIBATh (aKT OTPAKECHUS B HEM WHAMBHUIYAIbHO-
aBTOPCKOM MaHephl, BBIPAXKAIOIIEHCS B HMCIIOJIB30BAHUM UM OIPENEIECHHBIX SA3BIKOBBIX CPEICTB,
CTUJIMCTUYECKUX NTPUEMOB U (DaKTUYECKOI0 MaTepuana.

B uucne wuccrnenoBaHuii, MOCBSIIEHHBIX PA3TUYHBIM ACHEKTaM HIWOCTHIISL, MMEIOTCS M
paboThI, pacKpHIBAIOIIMNE OCOOCHHOCTH HCIIOJIb30BAaHMSI aBTOPOM TEX WM HHBIX JIEKCHYECKHX
CpeAcTB. B NMHrBUCTHYECKOM HCCIEIOBAaHUM TEKCTa Ha COBPEMEHHOM 3Tare OOoJbIlloe BHUMaHHUE
yIeNseTCsl UMEHHO JIEKCUUECKUM acleKTaM TeKCTonocTpoeHus. OcoObIM CTaTycoOM B JIEKCHUECKOM
HaIOJIHEHUH XY/I0’)KECTBEHHOT'O TeKcTa 00J1a/1al0T UMEHa COOCTBEHHBIE (OHMMBI, OHOMAaCTHUECKHE
€IMHUIIBI), KOTOPbIE 0CO00 TOHKO (PUKCHUPYIOT SI3BIKOBBIE CHMITATHH aBTOpa MpH ero cozganuu. O
HEMOCPEJCTBEHHONW CBS3U S3bIKa XYA0’KECTBEHHOI'O MPOU3BENIEHHS C €ro COJACpXKAHUEM TOBOPHI
B. B. BuHorpazioB, OTMETUBIINN, YTO COCTAaB SA3BIKOBBIX CPEJCTB 3aBHCUT OT COAEP)KAaHUS U OT
XapakTepa OTHOIICHUS K HEMY CO CTOpPOHBI aBTOpa. OCHOBBIBASICH HA 9TOM, CTOMT OTMETUTH, YTO
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa (M OHUMBI B TOM YHCIIE) HANIPSIMYIO CBSI3BIBAIOTCS C
HOHITUSIMU  «COJICPIKAHUE TEKCTa», «CMBICT TeKcTa», «TekcroBas uHpopmamms» [2, €. 171].
[Tocnennss, B HEMaNoil CTENEHH 3aBUCUT OT TBOPYECKOIO 3aMbIClia aBTOpa M Jake IIUpe — OT
ocobenHocteit ero muunoctu. JI. A. HoBukoB, 3arparuBasi mpoOjieMy HIMOCTWIISA, YKa3bIBAaeT Ha
BCECTOPOHHEE MPOSIBICHHE TBOPUYECKOW WHAMBHUIYAIBHOCTH THCATEIS B €T0 MPOU3BEICHUX: «ITO
U ero WJAEOJIOTUs, U XYAOXKECTBEHHOE BHJCHHE MHUpa, M MaHepa M300pakeHus, U NPUEMbI
KOMITO3HMIIMM, U CaM XapakTep o0pa3oB, M, HECOMHEHHO, si3bik» [3, C. 45]. O. U. douskosa
YKa3bIBa€T HA NPSAMYIO CBSI3b IMapaJuTrMbl HWHIUBHIYaJbHOTO CTHIIS MUCATENSI C €r0 aBTOPCKUM
CIIOBapEM W OTMEUAEeT HAIMYHME B IOCIEIHEM KIIIOYEBBIX KOHCTAHT, B YMCIIO KOTOPBIX BXOIST U
MMEHa COOCTBEHHBIE, 3apsHKEHHBIE B XYJOXECTBEHHBIH TEKCT 3CTETHYECKH M HAE0JIOTHYECKU
[6, c. 57]. ABTOp CaMOCTOSITENIFHO pelIaeT, ¢ MOMOIIBI0 KaKHX CPEACTB OH JOHECET JI0 YMTATEIIs
CBOE€ MHPOOINYIIECHHE: OJKCIEPUMEHTUPYS C TIpaMMaTHYeCcKUMH  (opMamu, HUCIONB3Ys
OIpeieJICHHBIE IIACTHI JICKCHKH, JIN0O co3/1aBasi COOCTBEHHbIE HOBOOOpa3oBaHus [, C. 67].

OcoOblii MHTEpeC BbI3BIBAIOT T€ IUIACTHI JIEKCHKH, KOTOpbIE KacaroTcs YCIOBUH
(YHKIIMOHMPOBAHUSL B XYHO0XKECTBEHHOM TEKCT€ MMEH COOCTBEHHBIX. ABTOpbI MoOHOrpaduun
«Teopus U METOAMKA OHOMAaCTHUYECKUX UCCIIEI0BAaHUI», OTMEUAIOT, YTO Y KaXKJI0r0 YeJI0BEKa CBOM

UHIUBUAYAJIbHBII Ha0Op AaKTHUBHO YHOTPEOJIEeMbIX HMEH COOCTBEHHBIX. OTOT Habop (WiH
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OHOMACTHKOH) OIpeNeNAeTCs] KOHTUHIEHTOM €ro 3HAaKOMBIX, MECTaMH, Iie OH ObIBajl, KHUTAMHU,
KOTOpBIC OH YHTal, Crielu(uKoii ero 00pa3oBaHus, HAPABICHHOCTHIO yMa U T.1. [4].

Kak BaXHBII KOMIIOHEHT HMHJIMBHMIYQJIBHOIO CTWJIS INMCATElsd, BBIPAXKAIOLIUN aBTOPCKUE
MHTCHLUY, MMEHa COOCTBEHHbIE BBOJIATCS B XYIOKECTBEHHBI TEKCT B pe3yjbTare
LeJIeHanpaBiIeHHoro otoopa. OHOMACTUKOH MHUcAaTeNsl BBICTYNAET, TakuM OOpa3oM, BaKHOU
COCTaBHOM YaCThIO €ro WHAWBUIYAIBHOM MaHEphl OTOOpa)KeHHs JEHCTBHTEIBHOCTH. B CBS3M C
3TUM MBI MOXEM 3aKIIOYHTh, YTO XM3HEHHBIH ONBIT U MpoYHe (AKTOPBI, KOTOPHIC SBISIOTCS
BHEUIHUMH ACIIEKTaMU TBOPYECKOW MHIMBUAYAIBHOCTH aBTOPA, HAXOAAT OTPAXXEHHUE B TEKCTE €ro
IIPOU3BEICHUN, PAaclBEUnBas €ro aBTOPU30BAHHBIM CIIOBapb SIPKUMHU BCTaBKAMM OHHUMOB. OTH
OHMMBI, BBIJICISEMBIE B KAYECTBE CAMOCTOSATEIBHOIO JIEKCUYECKOr0 IUIacTa TAKOTrO pPojJa CiaoBaps,
MOTYT CIIY)KUTb BHU3UTHOM KapTOUKOW aBTOpa, aKTyaJlu3upys MpPOSIBIECHUS €ro JHUYHOCTU (U
A3BIKOBOM JINYHOCTH) C TOUKHU 3PEHUS €€ Pean3alii B Xy10°)KECTBEHHOM TEKCTOIIOCTPOEHUH.

BMmecte ¢ Tem, Henp3s He IpHU3HATh, 4YTO YHOTpeOJeHHWE OHHMMOB B IIpoIecce
TEKCTOIIOCTPOEHHUSI — 3TO TOJBKO YaCTh MPOOJIEMbI U3yUEHUSI TEKCTOOOpa3yromux (QyHKIUN UMEH
COOCTBEHHBIX; HE MEHEE BA)XKHBIM SBIISICTCSI M BOIPOC O TOM, KaK OHU BHEJAPSIOTCS aBTOPOM B
TEKCTOBYI0 TKAaHb XYAOXECTBEHHOIO Npou3BeAcHUs. OHUMBI, KaKk IPAaBWIO, COECOUHSIOTCA C
ornpeneneHHoH (GoHOBOIM MHOpMaluel, koTopass HeoOXoauMa AJIsl MOHUMaHMs TaKOH TEKCTOBOM
CTPYKTYpBI, UTO, B CBOIO OYEPEb, ONPEAEISIET HOBbIE TOPU30HTHI U3YUEHUS UX TEKCTOOOPA3YIOIINX
(G yHKITHA.

TexcrooOpasytomas ¢yHKIMS OHMMAa HaYMHAET MPOSBIATHCA C MOMEHTA €ro BKIIOYECHUS B
XYA0XKECTBEHHBIH TeKcT. Bonmpoc TEeKCTOBOro ymoTpebsieHUs OHUMOB CBOJAUTCS K TOMY, KakK TOT
WIM UHOW aBTOP HCIOJIb3YeT HX B CO3/1aBaeéMOM UM TekcTe. CaMbIM TIJIaBHBIM B 3TOM CIy4yae
SBJSIETCS. MMEHHO OTBET HA BOIIPOC «KAK», IIOCKOJIBKY TEKCTOBOE MCIOJb30BAHUE OHUMOB
(bakTHuecku npezacTaBiIsieT co0OW HMX BHEIPEHHE B TEKCTOIOCTPOMTEIbHbBIE NPHEMbI, KOTOpbIE
TAKKE SIBJSIFOTCS NPUHAIJIEKHOCTBIO SI3bIKOBOTO YPOBHS, €CJIM INPHUHATH HW3BECTHOE IIOJIOXKEHHE
JIMHTBUCTHUKH TE€KCTa O TOM, YTO B OCHOBE KOHKPETHBIX TEKCTOB JIEKAT OINpEAEICHHbIE IPUHLIUIIBI
UX TOCTPOEHUS, OTHOCALINECS HE K 00JIaCTH peuH, a K CUCTEME sA3bIKa.

HccnenoBane OHOMAaCTUYECKOTO IPOCTPAHCTBA XYJOKECTBEHHOIO TEKCTA  SBIIAETCSA
0COOEHHO BaXHBIM, TaK KaK IO3BOJSET OINPENCIUTh Ty pOJb, KOTOPYIO HIPAlOT OHHUMBI B
OTPaXEHUN WHIVBUIYAIbHO-aBTOPCKON KapTHHBI Mupa. JluTeparypHas OHOMAacTHKa M3ydaeT BCe
0COOEHHOCTH YNOTPEeOICHUsI UMEH COOCTBEHHBIX B TEKCTE XYH0)KECTBEHHOTO INPOW3BEICHHS, B
TBOpYECTBE MOATA, MHcarensd. PazauyHble MOAXOAbl K W3YYEHUIO (YHKIMOHHPOBAHUS OHHUMOB B
XYA0)KECTBEHHOM TEKCTE IPEICTaBIE€Hbl B MHOTOYMCICHHBIX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX
nyonukanusx. B cdepe BHUMaHUS yUEHBIX OKa3bIBa€TCs pAcCCTaHOBKA HMEH B TEKCTOBOM

IMPOCTPAHCTBC, BBIHCCCHHUEC HWMCH COOCTBEHHBIX B 3arojJIOBOK, BBCACHUEC OHUMOB B KOHTCKCT

4



MIPOM3BEICHNUS, X UHAUBHUIYAIbHO-aBTOPCKOE ynoTpebiaeHne. HemanbiMm BHUMaHHEM TOJIb3YIOTCS
UCCIIe/IOBaHMsI B O0JaCTH YaCTOTHOCTH YIOTPEOJCHHS pa3jIMUYHBIX IUIACTOB (KaTeropuii)
MPONPUATILHON JIEKCUKH.

Tak, cTeneHb HaNOJIHEHUS OHMMaMH XYHOKeCTBEHHbIX TeKCTOB A. Kpuctu m O. I'enpu
paznuuHa. VX paccTtaHOBKa M YacTOTHOCTh BOCIPOU3BEACHHS B MpeElenax OTACIbHO B3STOrO
XYJOKECTBEHHOTO0 TEKCTa HEOMHOpPOAHA W Bapbupyercs OT 1-3 o 27-40 XoTst Obl €IUHOMXKIBI
ynoMsaHYTbIX enuHul. Ocobo cienyer ormetuth A. Kpuctu, pacckassl KOTOPOW HAaCBIILIEHBI
MPOINPHAILHOM JIEKCUKON BCIIEJICTBHE SBHOW CKJIOHHOCTH aBTOpPa K BBEJICHUIO MHOTOUYMCIICHHBIX
nepcoHaxeil. HocutensamMu JIMYHBIX UMEH CTAHOBSITCS KaK IJIaBHbIE T€pOU MPOU3BEICHUS, TaK U UX
3HAKOMEBIE, POJCTBCHHHKH, CIyYaillHBIC JIOIM, TMOSBISIIONIMECS B WX JKM3HH. B pacckazax ke
O. T'enpu oOpamaeMocTh K TMOJOOHBIM SI3BIKOBBIM CIMHUIIAM MOXKET OBITh PEIKON WIH Jaxke
HYJIEBOM.

B kopotkom pacckaze A. Kpuctu «Cuuss repanb» (The Blue Geranium) u3 cOopHuka
«Tpunanuare 3aragounsix ciaydaeB» (The Thirteen Problems) comepxkurcs 5260 cnoB, u3 Hux
onnMoB — 31 (6e3 moBTOpOB). B MaHHOM pacckase ucmonbp3oBaHo 20 aHTPOMOHUMOB (COOCTBEHHBIE
HMMEHa JII0J/IeH), KoTophle BcTpeuaroTcs B Tekcte 180 pas. HambGonee vacto BcTpewarorcs: George
Pritchard — 43, Mrs Pritchard — 28, Miss Marple — 20, Mrs Bantry — 18, Sir Henry Clithering — 17.
Tononum (ums Teorpaduueckoro 06beKTa) BcTpeuaeTcs B TekcTe 2 pasa: St. Mary Mead.
Vp6anoHUMBI (Ha3BaHHsI BHYTPUTOPOJICKHX OOBEKTOB) YIIOMUHAIOTCS 10 ogHOMY pa3y: the District
Nurse, the Goldens Green.

B pacckaze O. I'enpu «MuageHisl B JpkyHIsix» (Babes in the Jungle) 2 162 cioB, oHumMoB
— 26 (6e3 moBTOPOB). B 3TOM KOPOTKOM pacckasze HCIob30BaHO 11 aHTPONOHMMOB (COOCTBCHHBIE
MMEHa JII0/Iei), KOTophle ynoMuHatoTes 63 paza. Haubonee yacTbiMu B ynoTpeOIeHUH SBISIOTCS
cneayromme anrpornorumMsl: Silver — 17, J. P. Morgan — 14, Billy — 10. Takxke ucmons3oBaso 11
TOIMOHMMOB (MMEHa reorpapuueckux 00BEKTOB), KOTOpPBIC MOBTOPSIIOTCS B TekcTe 22 pasa: Little
Rock — 8, New York — 14.

HmeHna coOCTBEHHBIE SIBIISIOTCSA BaKHOM YaCThIO aHTIIMHCKOTO s3bIKA. B MilaHe ceMaHTUKH U
Mopdonorur oHu QYHKIMOHUPYIOT U KaK OTAENbHBIN, 0cOOeHHBINH crnoil. OHM UTParOT OOIBIIYIO
POJIb B PACHIMPEHUU CIIOBAPHOTO COCTaBa (KOT/Ia UMsi COOCTBEHHOE CTAHOBUTCS HAPHIIATEIHHBIM).
HccnenoBanre OHMMOB C TOYKH 3PEHHS YaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHUS B KOHTEKCTE ITO3BOJISICT
TOBOPHUTH O TOM, KaKHW€ U3 UX THIOB HCIONB3YIOTCs darie. Takum o0pa3oM, MeHa COOCTBEHHBIE
001aalT OCOOBIM CTAaTyCOM B JIEKCHMYECKOM HAIMOJIHEHHU XYyJO0’KECTBEHHOTO TEKCTa M 0c000

TOHKO (1)I/IKCI/IpyIOT SA3BIKOBBIC CUMITATUH aBTOpaA IIPU €TI0 CO3AaHNU.
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I'OPBYHOB A. 10.
APABCKHMM KAK OJIMH W3 I'TOBAJIBHBIX SI3BIKOB
AnHoTanusa. CTaTbs COMEPKUT 00IIYI0 HHPOpMAIHIO 00 apaOCKOM S3bIKE, KaK OJTHOM U3
HanboJiee paclpoOCTPaHEHHBIX S3BIKOB B MUPE. ABTOP HAlTOMUHAET, YTO U3 apabCKOro B PYCCKUH
SI3bIK OBUIM 3aMMCTBOBAHBI TaKWE CIIOBA, KaK anreOpa, CYHAYK, JUKHHH, IIeHX U T. 1. B ctathe
JmaeTcst Kpartkas MH(OpMamus O TpaMMAaTUYECKUX OCOOCHHOCTSX apabCKOro S3bIKa U €ro
CYIIECTBYIOIINX TUAJICKTaX.

KaroueBble ciaoBa: apa601<1/1171 A3BIK, JUAJICKTHI, CJ'IOBOO6p330BaHI/IC, 4aCTHu pe€UHu, A3BIKU

OOH.

GORBUNOV A. YU.
ARABIC AS A GLOBAL LANGUAGE
Abstract. This article includes general information about the Arabic language as one of
the most common languages in the world. The author considers some Arabic borrowings into
Russian: algebra, chest, genie, sheikh, etc. The study focuses on the grammatical features of the
Arabic language and its current dialects.

Keywords: Arabic language, dialects, word formation, parts of speech, UN languages.

ApaOcKuil A3bIK ChITpaJl 3HAYUTEIBHYIO POJIb B SI3bIKOBOM pa3BUTUHU Hapoa0B CpenHero u
bmmwkuero Boctoka, a B HacTosmee BpeMs SBISETCS OJHUM M3 HauOoJiee pacrpoCTPaHEHHBIX
A3bIKOB MHUpa. Ha HEM roBOpAT OKOJIO TPEXCOT MWIJIMOHOB YEJIOBEK, WIN OKOolo 3% Bcero
HACEeJIeHUs IUIAHEThI, YTO CTABUT €r0 B OJMH PAJl C IPYTUMU II100ATbHBIMU A3bIKAMH (KUTAHCKUM,
AQHTJIMHACKUM, XUH/IA U UCTTAaHCKUM) [6].

[lepBbie ymomuHaHUS 00 apaOCKOM S3BIKE BCTPEUYAIOTCS B APEBHEEBPEHCKUX TEKCTax
III B. 7o H. 5. B Hacrosee Bpems apaOCKuii A3bIK pacrpocTpaHeH B Aspkupe, AdraHucTase,
Jxubytu, 3anannoit Caxape, U3paune, Upake, Upane, Nopnanuu, I7IeMeHe, Kyseiite, Jlusum,
Mapoxkko, Maspuranuu, OO0benuHeHHbIX Apabckux Owmmpatax, Cynane, PecnyOnuke Yapn,
Tynuce. Taxxe Ha HeEM roBopsT B HeKOTOphIX pernonax Typuuu, Kunpa u Cpeaneit Asuu [3; 5;
6].

ApaOckuil s3Ik — OIMH U3 IIECTH OQUIMATIBHBIX M pabodMx s3BIKOB | eHepanbHOM
accambnen u apyrux opraHoB Opranuzanun OO0bequHEHHBIX Haruii, opuIMaIbHbIN SI3BIK BCEX
apa0bckux crpad (B Mpake — Hapsany c kypackuMm). Kpome Toro, oH sBisiercs OJHUM U3

ounmanbHbIX s361K0B U3panis, Yaga, Spurpen, Jxuldyru, Comanu [9].



ApalOckuii SI3bIK OKa3aj OIMpEeTICHHOE BIMSHUE HA PYCCKUH S3BIK, BBEIS B HETO
HEKOTOpbIC HAYYHBIE U INTEpaTypHBIE TEPMUHBI (anre0pa, 3epo, CYHAYK, J)KUHH, BU3UPb, CYITaH,
IeX U T. 11.)

OTOT A3BIK O0BbEIMHAET HE TOJILKO apadoB, HO M BceX 00pa30BaHHBIX MYCYJIbMaH BO BCEM
mupe. Knaccuueckuit apabckuit — si3pik Kopana — orpaHu4eHHO MCHONB3YETCSI B PETUTHO3HBIX
LEJSAX MPUBEPKEHIIAMH HCIaMa 0 BCEMY MUPY, 001I1asi YUCIIEHHOCTh KOTOPBIX IOCTUTAET Ooliee
1 mumnapaa genosek. He Tonpko Cesmennoe [Tucanne mycynsmaH, HO U Oorareiinas MUpOBast
OuOIMoOTEeKa XYyJ0’KECTBEHHOM, HAyYHOM M PEIMIMO3HOM JIUTEpaTyphl HalKMcaHa Ha apaOCKoOM
sa3bIke [9].

BaxnpiM 3Tanom B pa3BuTuM apadckoro s3bika ctan pyoexx XVIII-XIX BB., korzaa
YCWIMJIUCH TTOJIMTUYECKUE, YKOHOMUYECKUE U COllMaibHble KOHTAaKThl BocToka u 3anaga. B XX
B. Pa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH U HMHGPOPMATHUKU CIOCOOCTBYET MOJEPHHU3AIUU
apalCKOro s3bIKa: B HETO MacCOBO MPOHUKAIOT MEXKIYHAPOIHbIE HAYYHO-TEXHUYECKHE TEPMUHBI
u obopotel. B Hacrosimee Bpemsi apaOCKMil S3bIK, KaK M BCE OCHOBHBIC SI3bIKU IIJIAHETHI,
npeTeprieBaeT U3MEHEHUs, BBI3BAHHBIC MOSIBIEHUEM HOBBIX CPEACTB MacCOBON MHQPOpPMaLUU U
KOMMYHUKAaIUH.

CoBpeMeHHbI apaOCKUii pacmanaeTcs Ha 5 TPYII JUANEKTOB, (DaKTHUECKU SBIISIOMINXCS
OTJICIIbHBIMU SI3bIKAMU C JIMHI'BUCTUYECKOM TOUKH 3pPEHHUS:

1) marpubckas rpyrmna A1aieKkToB;

2) eruneTcKo-cyJqaHCKui apaOCKui S3bIK;

3) cupo-MeconoTaMCcKuii apabCKHil SI3bIK;

4) apaBwuiickas Tpyrmnna J1ajleKToB;

5) cpenHeasuaTcKas rpynna JuaieKToB.

B cBsi3u ¢ pacnipocTpaHeHreM HcliaMa Ha paHee HeapaOckue teppuropun (Eruner, Cupus,
[Tanectuna, CeBepHast Adpuka) MOSBIAIOTCA HOBbIE AMAJEKThl apabckoro s3bika. Ceituac
OpuHATa Kiaccupukamus apaOCKuUX AWAJeKTOB IO TEPPUTOPUATIBHOMY M COLHAIbHOMY
MpPU3HAKaM.

[lo mepBOMy mpU3HAKY AHAJIEKTHI AEJISATCS HA JBE TPYMIBL: MepBas rpymia — BOCTOYHAs
(Bmecte ¢ auanektamu Cpennedt A3um). Bropas rpynmna — 3amaiHas wid ceBepoadpuKaHCKas
(eme ee Ha3pBarOT MarpuOckoii). Ilo commaneHO# Kinaccudukamuu apaObCKUe JTHATCKTHI
pa3aensoTCs Ha KOYEBbIE U OCEIJIbIE.

OcHOBHBIE 0COOEHHOCTH apaOCKOTo s3bIKA!

1) ci0Ba ¥ PEIIIOKEHHUS TUIIYTCS ClpaBa HaJIeBo;

2) yucna NUIIYTCs CJeBa HApaBo;

3) HHOCTpaHHBIE CIIOBa Cpey apabCKOT0 TEKCTa MUIIYTCs TOXKE ClIeBa HAIIPABO.
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B apabckom andaBute umeercs 28 OykB. CTpouHblE M TPONMUCHBIE OYKBBI HE
pa3anyarTcs, 3aT0 OOJNBITUHCTBO OYKB UMEET 110 2, 3, a MHOTIa U 4 pa3INYHbIX HATUCAHUS: JIIs
Hauasa cJIoBa, JUII CEPEIUHBI CIIOBA, ISl KOHIIA CIIOBA, U, U3PEAKA, ISl OTJEIBHO CTOSIIEH OyKBBI
BHE CJIOBa. byKBbI OJTHOTO cJI0Ba B HanOoJee paclpoOCTPAHEHHBIX MIPU(PTAX COCTUHSIOTCS APYT C
IpYyroM, Kak OyATO OHU HaHHW3aHbl HA HUTb, HATSHYTYIO BIOJb HUXHEW JUHUH CTPOKH. JTO
IPaBUJIO HE OTHOCUTCA K 6 OykBam andaBura, ¢ LEIbI0 UX PA3IUUYEHUE OT APYTHX IMOXOKUX OYKB.

Crnenmyer 3aMeTUTh, YTO apalObl HE MCHOJB3YIOT B Kau€CTBE CBOMX POJHBIX T€ LUQPHI,
KOTOpBIE€ TPAAUIIMOHHO HAa3bIBAIOTCS «apaOCKUMU». BMeCTO 3TOro poJHbIMH Ui HUX SIBIISIFOTCS
nupsl U3 A3bIKA XUHIM, & COOCTBEHHO apadcKue MUGPbl UCIONb3YIOTCS KaK BCIIOMOTaTelbHas
dopma 3amucu. [Ipu mr060it popme Hammcanus Udp, BCe YHCIa BCE PaBHO 3aITUCHIBAIOTCS CIICBA
HarpaBo. [[is oOpazoBaHus Ha3BaHMI IECATKOB K apaObCKOMY Ha3BaHHIO IIU(PBI TPUCOCIHMHIETCS
OKOHYAHUE [-yH| UJH [-TyH] — MOYTH TOYHO TAKOE K€, KaK B AaHIJIMICKOM SI3bIKE JIJIs1 00pa3oBaHus
yrCIUTENRHBIX OT 13 1m0 19 (-teen) [2].

B omnmuume or nonaBistoniero OOJIBIIMHCTBA SI3bIKOB, B apaOCKOM S3BIKE KpoMe
€IMHCTBEHHOTO W MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX, UIMEETCS €IIe M JBOWCTBEHHOE
YHCII0, O3HAYAIOIIEe POBHO JBa IpeiMeTa. B 3ToM ciiydae, BMECTO ynoTpeOIeHUs! YUCIUTEIHHOTO
«IIBa» TIOCIIE CYIIECTBUTEIBHOT0, B3aMEH K YHCIUTEIILHOMY MPUJIEIbIBACTCSI OKOHYaHue [-a(il)Hu |
[7].

®oHeTH4YeCKOW 0COOEHHOCTBIO apaOCKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS MaJIo€ KOJUYECTBO IJIACHBIX,
UMEIOIIHE T10 JIBa-TpU 3By4aHwus (oaHa — /i [a] u [3] ogHa — ans [u] u [e]; ogHa — 11 [y] u [B] 1
T. 1.). B cnoBax riacHeie BooOIIe HEe MUITYTCS (KPOME TPeX CNa0BIX TNIACHBIX «aludy, «yBay» U
«fay), Taxke Te OHM CIBIIIATCS: NMPH YTEHUU HY)KHO 3HATh, KAKYIO TJIACHYIO HAJ0 MPOM3HECTH
MEX/1y HallMCaHHBIMU MOAPS] corylacHbIMH [ 1].

B apaOckoM si3bIke CyIECTBYET TOJIBKO TPU YacTU PeUr — 3TO UM (UCM), riiaroi (puans)
u yactuna (xap@d). CyiiecTByeT TOIbKO TPU MajJeKa — UMEHUTENbHBIN (TJIaBHBIM MPU3HAKOM
KOTOPOTO SIBJIISIOTCS «1aMMa» U ciabas «yBay»), POAUTENbHBIN (TI1aBHBIM MIPU3HAKOM KOTOPOTO
ABIIAIOTCS «KSCpa» U ciabas «ifa») W BUHUTENBHBIE NaAeXK (IVIABHBIM IMPU3HAKOM KOTOPOIO
ABISAIOTCA «(haTxa» u cnabdas «anud»). Hecmotps Ha naHHBIN (HaKT, C TOMOIIBIO JOMOIHUTENBHBIX
CJIOB B apaOCKOM SI3bIKE€ MOKHO BBIPA3UTh JIFOOO0H Majiex pycCKOro s3bIKa.

['maron siBisiercss HEMHOTO 00JI€€ CI0KHOM YacThIO PeuH, TaK KaK UMEET JECSTh IMOPOJ
(KoMuecTBO U MOPAIOK OYKB B riaroje), ABa BpeMeHH (Tpolieiiee 1 HacTosee-0yayiee), u
HAKJIOHEHUs (M3bSBUTEIBHOE, COCIIAraTeIbHOE U YCIOBHOE) [4].

MoxHO cKa3aTh, YTO BCS CTPYKTypa apaOCKOTo s3blKa MPOHH3aHA JIOTUYHOCTHIO U
MOPSIKOM, TOJTOMY HAUMHAIOIIMM H3y4aTh apaOCKWi HYKHO 00JiafgaTh IOCTaTOYHBIM

cioBapHbIM 3amacoM (okoso 1500 ciOB) M yMEHHMEM MPUMEHHUTb 3aKOHBI IMOCTPOEHUS
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MPEJIOKEHHS U1 TOro, YTOOBI MOHATH 95% peun apadoB. A npaBuisHO BeIOpaB ot 400 1o 800
HanOosee YNOTPEOMTEIbHBIX CJIOB M XOPOIIO HMX 3allOMHUB, MOXHO JIOCTaTOYHO YBEPEHHO
YyBCTBOBATh ce0s1 B MPOCTOM pasrosope [8].

M3yueHre WHOCTPAHHOTO sI3bIKA B COBPEMEHHOM MHUpPE — 3TO OJHAa W3 Ba)KHBIX
COCTABJISIIONIMX YCHEITHOTO YeJI0BeKa. 3HAaHHE XOTsI Obl OJJHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa PACIIUPSIET
KpPYro3op, TO3BOJSIET Yy3HATh KYyJIbTypy M OOBbIYaW JApyroro Hapoaa, Haltu cebs B
npodeccuoHaabHON cpese. JiIst Toro yToObl HAYYUTHCSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HY)KHBI YEThIpE
HaBBIKA: YMETh YNTATh, IHCATh, IOHUMATh YCTHYIO P€Yb U TOBOPHUTD.

OOEenpUHATO N3ydaTh aHTIMHCKHIA SI3BIK KaK SI3bIK MEKIYHAPOIHOTO OOIIEHUS, HO 3TO
HC YMAJFACT CTCICHL 3HAYMMOCTU APYTHX HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB. I/I3yquI/Ie apa6CK0r0 KakK
MHOCTPAHHOTO 53bIKa — 3TO BO3MOYXKHOCTb IPOHUKHYThH B MUp Apabckoro Bocroka, BO3MOXKHOCTh
OOIICHUs ¢ APYTHM TUTACTOM MHPOBO33PEHHSI U MEHTAILHOCTH, MOJUTUYECKOTO M KYJIbTYPHOTO

MUpa.
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BEJAILIKHWHA H. O.
SKCIJIMIUTHBIE 1 UMILTUIIUTHBIE MAPKEPBI PEUEBOI POJIV IIEPCOHAKA
(HA MATEPHAJIE AHI'JIOA3BIYHbBIX
XYIOXECTBEHHBIX TEKCTOB)

AHHOTanus. B cTarbe paccMaTpuBarOTCs SKCIUTMLUTHBIE M UMITMLIIUTHBIE XapAKTEPUCTUKU
MapKepoB PEYEBOM POJIU IEPCOHAKA AHITIOA3BIYHOIO XYINOKECTBEHHOro TeKkcTa. OTMedarorcs
OCHOBHBIE CEMAaHTHYECKUE U JMHIBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH COOCTBEHHO TJIaroJIOB TOBOPEHHS U
KOHCTPYKLUH, UMITMLIUPYIOIIUX JIeHiCTBHE TOBOPEHUSI Yepe3 UHANBUIYyalIbHble KOHHOTALINU.

KiroueBble ciioBa: OKCIINIMOUTHOCTH, UMILIMIIUTHOCTh, MapKEp pequoﬁ POJIN.

VEDYASHKINA N. O.
EXPLICIT AND IMPLICIT SPEECH MARKERS IN ENGLISH FICTION
Abstract. The article considers the explicit and implicit characteristics of English speech
markers. The authors study the semantic and linguistic features of explicit speech verbs as well as
the implicit constructions referring to the act of talking through individual connotations.

Keywords: explicitness, implicitness, speech marker.

B BepOanmbHOW KOMMYHHKAIIMM KaXJI0€ BBICKA3bIBAHUE COACPKHUT JBAa KOMIIOHEHTA:
BBIPOKCHHBIA (WJIM OKCIUIMIUTHBIA CMBICIT), KOTOPBIM 0O0pa3yeTcsl MpU TIOMOIIH S3BIKOBOTO
COJICpKaHUsI BBICKAa3bIBAaHUS, U HEBBIPAKCHHBIH (MMILTMIIMTHBIA WM TOJAPA3yMEBACMbIN) CMBICI
[1]. B oroii cBsazu U. A. CTepHUH MOIaraer, 4to aBTop rnepeaaeT UMIUTAIUTHBIN (CKPBITHI) CMBICIT
MOCPEACTBOM TaKUX JICKCHUSCKUX CJIMHHUIl U CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIHM, KOTOPBHIC PEIUIHCHT
MOXKET JIETKO HWHTEPIPETHPOBATh HA OCHOBE MPHUCYIIMX €ro KYJIbTYpe KOTHUTHUBHBIX CXEM
HHTEpHpeTanuy (CBONCTBEHHBIE CO3HAHHUIO JIFOAEH CXEMBbl MOHUMAHHS SI3BIKOBBIX BBIPAKEHHIA).
PenunueHT, kak MpaBWJIO, aHAJTU3UPYET CMBICT BHICKA3bIBAaHHS HA OCHOBE SI3BIKOBBIX 3HAUYCHHUIA,
KOHTEKCTYyaJlbHOM W CHTYaTHBHOW WH(OpPMAIMK, TJE TOJBKO S3BIKOBOC 3HAYCHHUE WMEET
IKCIUTMIMTHBIN  xapaktep. OcTaldbHBIE O3JEMEHTHl BBICKA3bIBAHHS — IPEJCTABISIOT  COOOM
HEBBIPAXEHHYIO, HO TOJIpa3yMeBaeMyl0 HHQOpPMAIINIO, KOTOpas HW3BIEKAETCS PEIUIHEHTOM U3
KOHIIENTYaJIbHOM CUCTEeMbI U ()OHOBBIX 3HaHU [2, C. 270].

CornmacHo M. A. CtepHUHY, SKCIUTMIIUTHBIC YTBEPXKICHUS — 3TO YTBEPKICHUS, KOTOPHIC
comepkaT WH(pOpPMANHIO, BBITCKAIONIYI0O W3 CIIOBAapHBIX 3HAYCHWH, YIOTPEOJICHHBIX B
BBICKA3bIBAHUU CIIOB, TaK YTO WX COJACpkKaHHEe He TpeOyeT JOMOIHUTENBHOTO JCKOIUPOBAHUA.
HanpoTuB, Ui MMIUIMIUTHBIX YTBEPIKICHUH XapaKTepHO BBISIBICHUE COJIEP)KAHUS HA OCHOBE
JIOTIOJTHATEIPHOTO OCMBICIICHHSI 3HAYCHUS CJIOB M BBIPAKEHUH, BXOISIINX B BBICKA3bIBaHHE, C

Y4YETOM BCEro KOHTEKCTA U CUTYAIlMU YIOTPEOJICHHUS 3TOr0 BhICKa3biBaHus [2, C. 271].
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Cpenu Bcex MapKepoB peYeBOM pOJIM MEPCOHAXa aHTIIOSN3BIYHOTO XY0KECTBEHHOTO TEKCTa
MO>KHO BBIJICJIUTH JBa KJIACCA CEMAaHTHUECKUX KOHCTPYKLHUI: 1) COOCTBEHHO TIIarojbl TOBOPEHHS,
XapaKTepU3yIOIIUe CIOco0, MaHepy BBICKA3bIBAHHS, COJEPKAHME pPEYH, IPHIAIOIINE
BBICKA3bIBAaHUSI HMOLIMOHAIBHYIO OKpPAIIEHHOCTh; 2) Y3yaJlbHO-TEKCTOBBIE M OKKa3WOHAJIBHO
TEKCTOBbIE KOHCTPYKThI — UMIUIMKATOPbI TOBOPEHUS.

Korpa peur BBOAMTCA INIaroylaMM IIEpBOM IOATPYIIIBI MapKep peyYeBOM pPOJU JIMILb
KOHCTaTUPYyeT (aKT TOBOPECHUSL:

1. ‘Well?’ said she [6].
2. “I still don’t like your tone, boy,” she said [6].
3. “You all right, Rosasharn?” she asked [3].

B nanHOM ciydyae OCHOBHOW COJEp’KaTENIbHBIN aKIIEHT JejaeTcs Ha MH(OpMaluu O peyu
TOBOpSILEro. YKa3aHUE Ha €r0 PEUeBYIO POJIb BBIMNOIHIETCS OJHOCIOKHBIMU U CTaHAAPTHBIMU
cxemamu (Said she; she said; she asked), B KOTOpBIX MOBTOPSIEMOCTH MECTOMMEHHUS COCTABIISIET
100%, a TOBTOPsIEMOCTH OJTHOTO U3 TJIarojioB — 66%.

Cpenu MapKkepoB pedeBOil pOJHM TMEpcoOHaka MOXKHO BBLICIHTH CIEAYIONIME BHUIBI
KOHCTPYKUHUN: TMPOCThIE, Pa3BEPHYThIE, OCIOXKHEHHBbIE MApKEPhl M MapKephl C COIMYTCTBYIOIIUM
HepeueBbIM  aeiicTBueM. [IpocThie Mapkepbl XapaKTEepH3yIOTCSI MHUHHUMAJIbHBIM  JIEKCHKO-
CHMHTaKCHYECKAM COCTaBOM M YIPOIICHHOW TpaMMaTHYECKON opraHu3aiuei, Hanpumep: “How do
you get to West Egg village?” he asked helplessly [4].

JomnonuurenpHas uHGOpMAIUsi O TOBOPSIIEM IEPCOHA)XK€ B MOMEHT BBICKa3bIBaHMS,
OJTHAKO, B OONBIIMHCTBE CIy4yasX HE OTCYTCTBYET, HO NPEIBSABISETCS TMpPU [TOMOIIA
JOTIOJTHUTEIBHBIX S3BIKOBBIX CpENCTB. YacTO JOMOIHUTENIBHBIE KOHHOTALUHU MEPEaroTCs MpU
ITIOMOILY CYIIECTBUTEIbHBIX, HAPEUHUM, IPUIACTHIA:

*  You think too many things,” said Montag, uneasily [3].

B naHHOM mpuMmepe MapKep peueBOW PO COCTOMT M3 JBYX (DYHKIIMOHAJIBHBIX
KOMITIOHEHTOB: TJIarojla TOBOPEHUS, KOTOPBIA MAapKHUPYET MPSAMYI0 pedb B IMPOLICIIIEM BPEMEHHU
(said) u amBepOmanbHOTO AeCKpUITOpa B (opme 00CTOATENbLCTBA oOpasa neiictBus (uneasily),
KOTOpOE XapaKTepHu3yeT TOH, MaHEepy WJIM COCTOSHUE TOBOPSILIETO B MOMEHT PEYH.

*  “No, no,” he said, quickly, “I’m all right.”[5]

B npuBeneHHOM mpuMepe MapKep pedeBOl PONM COCTOMT W3 JBYX (YHKIMOHAIBHBIX
KOMIIOHEHTOB: TJlarojia roBopeHus B (Gopme mpomieamniero Bpemeru (Said) u amBepOHaIbHOTO
naeckpuntopa B Qopme oOcrosTenbcTBa obpaza neiictBus (quickly), kotopoe xapaktepusyer
MaHepy W 3MOILMH ropopsmero. Cienyer OTMETUTb, YTO HAapeuus, CEMAaHTHUECKH OTpakaroliue

TEMII pPE€YM WM €€ TPOMKOCTb SIBIIIFOTCS 4Ype3BblYaliHO NPOAYKTUBHbIMH. Kak mnoka3zaino



nccaenaoBanue, u3 216 mpoaHaIM3uPOBAHHBIX MapKEPOB MOI00HOTO poja B 35 W3 HUX MCIOIL30BaH
HUMECHHO 3TOT aHBep6I/IaJIBHBII7I KOMITOHCHT.

3a4yacTylo NMPOCTbIE MAPKEPHI OTPAaHUUECHBI:
a) CYOBEKTHO-TIPEIMKATHOW Mapod C TJarojoM pedenpou3BOACTBA B POJM TpeauKaTa, Kak
HampuMmep:

“Mum, it wasn't her fault,” Frank protested [3]. (Frank — subject; protested — predicate)
0) cyObEeKTHO-TIPEIMKATHOM Mapoii ¢ aBepOraIbHBIM KOMIIOHEHTOM

“Agnes? Agnes?” Jack gagged realistically [4]. (Jack — subject; gagged — predicate,

realistically — adverb)

B) CyOBEKTHO-TIPEIUKATHOW TMapoi ¢ OOBEKTHBIMH KOHCTPYKTaMH pa3HOTO  XapakTepa,
YKa3bIBAIOIMMH Ha ajipecaHTa (Y4acTHUKA KOMMYHHMKAIIUH): Y TJIaroJIOB TOBOPEHHS 3TOW TPYIIIIbI
BO3MOXHa BapUATUBHOCTDH CbOprI Y4aCTHHKa-aapecara COO6H_[6HI/I}I, X0TaA ajapecar pcHru B
CHUHTAKCHUYECKOU (bOpMYJ'Ie TJ1arojioB roBOpCHUsA (I)aKYJ'IBTaTI/IBeH M YKa3bIBACTCA JOBOJIbHO PCIKO, B
OCHOBHOM [JId €r0 KOHKPECTU3allNKN B TCKCTC.

1. “If I catch you flaming little twerps touching that doll again I'll brand your shitty little

arses!” Frank yelled after them [3]. (Frank — subject; yelled — predicate; after them —

addressee)

2. “How are you, Fee?” Padraic Cleary asked his wife [3]. (Padraic Cleary — subject, asked

— predicate, his wife — addressee)

Taxske MOKHO BBIACIINTL IJIaroJibl rOBOPCHUA C 0oJiee CI0XKHOMI CCM&HTI/IKOIZ, KOTOPBIC
ABTOp HCIOJIB3YCT IIpU BBCIACHHUU HpﬂMOﬁ peun A XapaKTCPUCTUKHU oco0eHHOCTEN peuu,
HaCTPOCHMA, TIOBCACHUA, IJIA IICpCaadn aBTOpCKOfI OLCHKMH.

= “Difficult to know where to begin,” muttered Fudge, pulling up the chair, sitting down, and

placing his green bowler upon his knees [5].

B npuBeneHHOM npuMepe MapKep pedeBOil POJIM COCTOUT U3 CIEAYIOMUX (PYHKIIMOHAIBHBIX
KOMITOHEHTOB: TJarojia roBopenusi (muttered), BeipakeHHOrO B (hopMe MPOIICIIIEIO BPEMEHH;
anBepouansHoro aeckpunropa (pulling up the chair, sitting down, and placing his green bowler
upon his knees), koTopslii BeipaxkeH B (hOpMe MPUYACTHOTO 00OpPOTAa M YKa3bIBaCT HA JMHAMHUKY
JEHCTBHIA, COBEPIIAEMbIX FOBOPSIIIMM HA MOMEHT PeUYepoOnu3BO/ICTBA U yKa3areis (Upon his knees).

Bropas rpymnma pedeBbIX MapKepOB — Y3YaJlbHO-TEKCTOBBIE M OKKA3MOHAJIBHO TEKCTOBBIC
KOHCTPYKTbI — HWMIIUIMKATOPbl T'OBOPCHUA. CormacHo MMPOBCACHHOMY MCCJICIOBAHUIO, IOAHHBIC
rJ1arojiel BbIpaXarOT HeﬁCTBHG TOBOPCHHA KOCBCHHO U an06peTa}0T 3HA4YCHUC TOBOPCHUA B
KOHTCKCTC, T. K. UMCIOT 0oJiee CEMAHTHYECKU EMKUE XapaKTCPUCTUKHU IO CPABHCHUIO C TJIaroJlaMu
roBopeHus. B cBoeil pabore Mbl BbIIETISIEM JIBE MMOATPYIIBI UMILTUIUTHBIX MapKEPOB MEPCOHAKHON

ponu: 1) cybcmumamusHole UMRIUYUMHbLE MAPKEPDL; 2) ACCOYUAMUBHBLE UMNIUYUMHbLIE MAPKEPD.
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[MpuHIMNIHaTbHASS 0COOEHHOCTh CYOCTHTATHBHBIX MMILTHIIUTHBIX MAapKEPOB COCTOUT B TOM,
YTO TIJIaroJibHasl OSKCIUIMKAIMS PEYCBOTO JICHCTBUS MM HMHOTO WUIOKYTUBHOTO JICHCTBUS
3aMEHSETCS JAPYI'MM IJIaroJIbHbIM MapKepoM, KOTOpPbI HE O3Ha4aeT JCHWCTBHE TOBOPEHHS
HaTpsMY0, HO UMEET TaKyl CEMaHTHKY, KOTOpas MMO3BOJIACT M aBTOPY PEYH, M €€ MOTPEOUTEIIO
BOCIIPUHUMATh €r0 KaK 3aMECTHTEJIs TJIarojia ¢ ceMaHTukou roBopenus. Hampumep: He blew out
his breath patiently “I — it’s like this, Scout” [6]. B nanHO# KOHCTPYKIIMKA OTCYTCTBYET COOCTBEHHO
rnaroj roeopenus, Ho riaroi (blew out) B ¢dopme mnpomenniero BpeMEHH MOXKET ObITH
KJaccu(UIUpPOBaH KaK MapKep pe4eBOl poJH, T.K. OH BBOJIUT IOCIIEAYIOIIEE pEUYeBOE ICHCTBHUE.

CemaHTHYECKas TApaIMTMa TaKUX TJIaroJioB-3aMECTUTENICH BKIIFOUACT B ceOsl 3HAUUTEIHLHOE
YHUCJIO JICKCUYECKUX EIMHHII C pa3JIMYHbIMU 3HAYCHUSIMH, COIOCTABUMBIX C Pa3IUYHBIMH
aKyCTHMYECKUMH, MOTOPHBIMH, KOTHUTHBHBIMHU, COLIMAIBHBIMH, W MPOYUMH JICHCTBUSIMU C
AQHTPOITIOMETPUUYSCKUMH TI0KA3aTeISIMUA, KOTOPbIE MOTYT OBITH COTIOCTAaBHMBI C TIPOIEIYyPAMU
peueBoil KOMMYHHKanuu. Jlanee mpuBeneM NpUMEp HMMIUTMIUTHON KOHCTPYKIIMM 4Yepe3 IJIarol
YKa3aHHOM IapaJurMbl.

“So you think that...” He had squinted down at the name in his left hand [4].

Mapkep «to squint down» COAEp)KUT IEHOTATHOE 3HAYEHHE — «YTUXATh, YMOJKaTh». OH He
HECEeT MPSIMOTO YKa3aHWsl Ha JCHCTBHE TOBOPEHUS, HO YKa3bIBaeT Ha OCOOCHHOCTH CEMaHTHUKHU
JaHHOTO TPEIIOKCHHS.

Bropast moarpynmna — accouMaTuBHbIC UMIUTMIUTHBIC MapKepbl PEYCBOIl POJIH MEPCOHAXKA.
JlaHHBIC MapKephl MPEICTABISIOT COOOW TJIAroJibl, MAPKUPYIOIIUE JCHCTBHE TOBOPEHHUS 3a CYET
accolMaTUBHBIX psaaoB, Hanpumep: Uncle Jack’s eyebrows went up. “Not fair? How not?” [lannsie
MapKepbl SIBIISIIOT COOOM KOHCTPYKIMH 0OOJiee CIIOKHOTO TMOpSIKa W BIOJHE MOTYT
paccMarpuBaThCs B TEPMUHAX METa()OPUUSCKUX MM METOHUMHYECKHX aCCOLMAIMHA. ACCOIHALIUH
OCYIIECTBIISIIOTCS 33 CYET HEKHX CTaHIAPTHBIX, CHTYaTUBHBIX aJlTOPUTMOB, B KOTOPBIX BepOaibHOE
JEWCTBHE OKa3bIBACTCS CBSI3aHHBIM HEKOW MPOIIEAYPHOHU CBSI3BIO C ACHCTBHEM HEeBepOATbHBIM, WIH
JaKe HEPEUCBBIM, TOPOI COBEPIICHHO TAJICKUM OT KOMMYHHUKATHBHBIX IMPOIECCOB. PaccMoTpum
acCOLMATUBHBIC MapKephl HA PsiJie IPUMEPOB M3 aHTJION3bIYHBIX XYJ0KECTBCHHBIX TEKCTOB.

= He leaned forward “What’s over there?” [5]

['maron «to lean forward» mMeeT 3HaueHHE «HAKJIOHATHCS BHEpen». AcCCOLUANUs CTPOUTCS
[0 TIPHUHIMITY TOTO, YTO, 3a4aCTyI0 B Pa3roBOPE OCOOCHHO JOBEPHUTEIHLHOTO WM MEPCya3uBHOTO
XapakTepa, OJMH YYaCTHUK Ui YOSHIUTEIBHOCTH MOXET HMETh OOBIKHOBCHHE HAKIJIOHATHCS
Brepen. Takum oOpasoM, mocnenyoomias mpsMasi pedb MOXET PacCcMaTpuUBaThcs Kak BepOallbHO

MapKHpOBaHHAs UMIUTMLIUTHBIM MapkepoM «to lean forwardy.



Kak u B ciydae ¢ cyOCTUTaTUBHBIM MapKepoOM, aCCOIMATHUBHBIE MMIUIMKATHI IPUHAJIEKAT K
JIOBOJIHO IIMPOKOM Mapajnurme TiarojioB, Yaile BCET0O MOTOPHOTO, OIIEHOYHOTO M MHUMHYECKOTO
Xapakxrepa.

= Jem shook his head. “He’s sick, Cal. Something’s wrong with him.” [6]

Konctpykius «to shook one’s head» wmmeer 3HadueHme oTpullaHusg. ITO HEBepOATbHOE
JBIKEHHE OTHOCUTCS K TapajurMe OIEHOYHOTo XapakTepa. llepcoHak OTpHIaeT yTBEp)KICHHE
cobeceHUKA TPU TOMOLIM HEBepOAIbHOTO kecTa (ABrkeHus ). [Ipu 3TOM mpsiMast pedb sBIISETCS
MOSICHEHHEM HeBepOaIbHOrO OTPULIAHUS.

VY3yallbHO-TEKCTOBbIE M OKKa3MOHAJIbHbIE MAapKephl HCIOIb3YIOTCS aBTOPOM ISl YCUIJICHUS
nparMatudeckoro sddexra U g Oosee SAPKOW XapaKTEPUCTUKH pedd InepcoHaka. Hampumep:
“And you must be” — she raised her eyes from his professional symbols — “the fireman.” Her voice
trailed off. B nanHoM mprMepe peueBOi MapKep COCTOMT U3 ABYX (GYHKIIHOHATBHBIX YacCTEi:
rmarona germkenus (She raised) u ykasarens (her eyes from his professional symbols),
OIPECISIFOIIETO YCIIOBHE BhICKa3biBaHMs M Tiaroia roBopenus (Her voice trailed off). [lannsrii
pedeBoit Mapkep coueraeT B cebe kak kuHecuueckue (She raised her eyes from his professional
symbols), tak u nmpocoanueckue (Her voice trailed off) cpencrsa Beipaskenust.

OTTeHKH 3HAYEHUN KOHKPETHBIX KOHCTPYKUMH YKa3bIBAlOT Ha WHAMBHUAyaJbHbIC
(crrermuduueckue) 0cCOOSHHOCTH pedM TepcoHaka. Hampumep, ommcaHue roioca XapakTepu3yeT
BHYTPEHHEE COCTOSIHUE FOBOPSIIIETO U MOKET ObITh OIPEIETICHO KaK 00U aBTOPCKUI 3aMBbICEI.

1. “Yes.” Her voice was faint [3].

2. Her voice was bitter when she went on. “You could have come back, you know.” [4]

HecmoTpst Ha oTcyTcTBHE Tiarojia BO BBOJMIICH PEIUIMKY Teposi KOHCTPYKIIMH, MOXKHO
OYEBHIHBIM 00pPa3oM OTMETUTh COOTHECEHHOCTh C XapaKTEPUCTHKAMH PEUeHpOHM3BOJCTBA. B
YJaCTHOCTH, Tapbl «voice — fainty, «voice — bitter» uMeroT npsAMYyIO CBSI3b C aKYCTUIECKUM 00pa3oM
peuu MepcoHaXka, BIPAKECHHBIMH Yepe3 AeCKPUNITOPHI B (hopMe npuiiarareabHbIX.

e “What girl?” She was almost asleep [4].

BBonnas «She was almost asleep» Bxitouaer B ce0sl JECKPUNTOp, BBIPaKEHHBIN
aOCOJIOTHOM TPUYACTHOW KOHCTPYKIIMEM M HMeeT O0oJiee IUCTAHIMPOBAHHYIO OT TJaroja
TOBOpPEHHSI XapaKTEPUCTHKY, HO, TEM HE MEHee, Oe3yCIOBHO ONMCHIBAET COCTOSHUE MPOAYIICHTA B
MOMEHT TPOU3HECEHUs! PEIUIMKH. B Takux ciaydasx Mbl MOXKEM C ONpPEAENeHHOCThIO TOBOPUTH O
HAIMYUU MapKepoB pedd TepoeB C HOMHHATUBHBIMH CEMAaHTHYECKMMH KOMIIOHEHTaMU
(npunaratenbHble, mpuyactus). [loqoOHbIe MapKephl peun MepcoHaka HECYT B ce0e OmucaTeIbHy0
GyHKIMIO NOecTBUH TepcoHaka. UMCTO HOMHHATHBHBIX MapKepoOB, HAamlpuMep, KaKk B JaHHOM
npeioxkeHun “Yes.” Her voice was faint. — ouenb Masio. B npoaHain3upoBaHHBIX MPOU3BEIECHUSIX

o61muM o6beMoM 1 567 ctpanull 6bU10 0OHAPYKEHO BCETr0 5 €AMHUIL T0100HOTO poja.
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WHCTPYMEHTOM Ul Tepeadyd MOPAIbHOTO W SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS TEPCOHAKA
AHIJIOA3BIYHOI0 XYHOKCCTBCHHOI'0O TCKCTAa TAaKKC BBICTYNAIOT MMINIMIOUTHBIC KOHCTPYKIHUU
TOBOPEHUS, COJEpIKAIe HEeBepOaIbHbIE CPEICTBA KOMMYHHUKAIIMK (TaKCHYECKHE, KHHETHYECKHUE,
NPOKCEMUYECKHE TTOKA3aTeNn), T. K. MUMHKA, KECThbI, TEMOp, TEMIT T0JI0Ca TOBOPSIIETO SBISFOTCS
HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM Pa3roBopa.

= Mr. Tate turned around. “He’s far from dead, Jem, he hasn’t got started yet.” [6]

Konctpykuus «t0 turn around» umMeeT 3HAUCHHE «OCMATPUBATHCS, OTJISIBIBATHCS». B
JTaHHOM CJTydae acCCOLMATHUBHBIM PSJI CTPOMTCS HAa OCHOBE TOTO, YTO YEJIOBEK OIJISIBIBACTCS
NPOBEPUTh BCE JIM B TOPSJAKE, a 3areM pacckassiBaeT 00 yBuaeHHOM. «To turn around»
MNPUHAJICKUT K MapaaurMe OLCHOYHOI'O XapakKTepa. I[aHHI)Ie HUMIIUTMOUTHBIC KOHCTPYKIOWH HarOT
aBTOPY BO3MOXXHOCTb TMeEpeAaTh KaK S3BIKOBYIO, TaK M HES3bIKOBYIO HH(pOpMaIuio, cHadxkas
YUTATENS JOMOJHUTEIBHBIMA HHIMBUAYATbHBIMH XapaKTEPUCTHKAMHU TIEPCOHAKEH.

Takum 006pa3oM, MBI MOYKEM pas/IelIATh BCE MapKepbl PeYeBON pOJIM TEPCOHaKa Ha JIBE
MOATPYIIIILL: SKCINIMIUTHBIC U UMIIITMIIUTHBIC (y3yaJIBHO'TeKCTOBLIe 1 OKKAa3MOHAJIbHBIC MapKepBI).
OKCIUTMIUTHBIE KOHCTPYKIMU OOpa3yloTcs MpPU MOMOIIM S3BIKOBBIX €IUHHI] U HE HYKIAIOTCS B
JIOTIOJTHATEBHOM JIEKOJMUPOBAHUH, T. K. COOTBETCTBYIOT IPUHSATHIM CIOBAPHBIM 3HAYCHHSM.
V3yanbHO-TEKCTOBbIE M OKKAa3MOHAJbHBIE MapKepbl COJACP)KAT CKpPBIThIE 3HAYCHHUS, U HX
JIEKOJUpOBaHUE TpeOyeT OT pEelUIHMEHTa JOTOJTHUTENbHBIX (OHOBBIX 3HaHWH. Ilpum anammze
MAapKEPOB MEPCOHAKHON PEUYM B AHIJIOS3BIYHOM XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE, OJTHOW W3 HAIIUX LEJIeH
OB TIOMCK MapKepoB, HE MMEIOIIMX B CBOEM COCTaBE IJIAroJiOB, HO YKA3bIBAIONIMX Ha JEHCTBHUE
rOBOPEHHSI KOCBEHHO. B pesysbrare M3ydeHUs psia MPOM3BEIECHHI ObLIO BBIICHEHO, YTO YHKCIIO
HETJIaroJIbHbIX MapKEpPOB HCBCIIMKO. brin CACIaH BBIBOJ O TOM, UTO MApKEp HepCOHa)KHOﬁ pojin B
(GYHKIMK JECKpUNTOPa MOXKET HMMETh Pa3sHyl CTHJIMCTHYECKYI0 OKpAacKy W HMIUIAIUPOBATH
JIECTBHE TOBOPEHUS Yepe3 aCCOLMATUBHBIE PSJI U CEMaHTHYECKHE MapajurMbl. MIMIUTHKATOPbI
TOBOPEHUS HE HECYT MPSAMOro YKa3aHHs Ha BepOabHbIC ICHCTBHUS, HO OHHM YaCTO yIOTPEOIAIOTCS B
AHTIIOA3LIYHON XYILO)KCCTBGHHOI\/’I JIMTEPATYpC I OMMCaHWA MHAUBUAYAJIbHBIX 0co0eHHOCTEH peun

HIePCOHAXA.
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3UMHHA E. A.
POJIb BHYTPEHHEHN ®OPMBbI CJIOBA B TPAHCJISIIAU KYJIbTYPBI
(HA MATEPHAJIE ®PA3EOJIOTU3MOB AHTJIMVCKOI'O SI3bIKA)

AnHoTanms. PaccmarpuBast BHyTpeHHIOI0 (opMy ClIOBa Kak OJMH U3 CIIOCOOOB XpaHEHHS U
TPAHCISIMU KYJIbTYPbI, MOKHO YBHIETh TECHYIO B3aHMOCBSI3b (hpa3eOIOrHnYecKOi EIUHUIIBI C e
BHYTpeHHEH (OpPMOI, Tak Kak OCHOBOH BHYTpeHHEW (OpMBblI (pa3eosIOTHIECKON €IUHULBI B
AHTJIMICKOM SI3bIKE SIBJISIETCSl MaTepPHAIBHBIA MHp, Pa3IU4HbIe 00pa3bl U CUTYalluH, CBSI3AHHBIC C
’KMBOTHBIMH, TIPUPOJION, TIOTOI0H ¥ — B HIMPOKOM CMBICIIE — C JESITEIBHOCTBIO YeloBeKa. M3 atux
00pa3oB ¢ TMOMOIIBI0 MEXaHW3MOB MOTHBALIMU U CPEJCTB SI3bIKA BOZHHUKAIOT (hpa3eosorHyecKue
€IMHUIIBL.

KaoueBble cjioBa: ppa3eonorusm, BHYTpeHHSS (hopMa, MPOTOTHUII, STUMOJIOTHS, KYJIbTYpA.

ZIMINAE. A.
THE ROLE OF THE WORD INNER FORM IN CULTURE TRANSLATION:
A STUDY OF ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS

Abstract. Considering the word inner form as one of the means of keeping and translating
culture, we can see a connection between a phraseological unit and its inner form. The basis of the
idiom inner form in the English language is the material world, various images and situations
associated with animals, nature, weather, etc. Consequently, phraseological units originate from
these images by using the mechanisms of motivation and the language means.

Key words: phraseological unit, inner form, prototype, etymology, culture.

SI3BIK SIBIISIETCS CHCTEMOM 3HAKOB, BO3HUKIICH B YEIOBCUYECKOM OOINECTBE M CITy)KaIIeH
Cp€ACTBOM KOMMYHHKAIIUK MECKAY HWHAWBUIAMU. KynLTypa KE ABIISICTCA 06p330M IIOBEICHUA
TMOJe B pa3IMUHBIX CHUTYalMsIX, MX OObIYAsSMU, TPAAUIIMSIMH, U UYEIOBEK, OOIIasiCh, Yepe3 S3bIK
nepenaeT 3TH o0pa3bl M CBOM 3HaHHS JApyruM. CrenoBaTelbHO, S3bIK U KYJIbTypa TECHO
B3aMMOCBA3aHBbI, U A3BIK XPAHUT U MEPCAACT KYJIbTYPY M3 IMOKOJICHHA B ITIOKOJICHHUC.

OI[HI/IM M3 TICPBBIX HCCIICAOBAHUEM POJIKM A3bIKAa B IPOLCCCE CTAHOBJIICHUSA KYJIbTYPbI
3anumancs B. I'ymOonbar. B uwactHocTH, OH cuutan, uro oba (eHoMeHa, U KyJIbTypa U S3bIK,
OTIPEETSIOTCA COOTBETCTBYIOIIMM 3THOCOM, «Iyxom» Hapona. Kak yreepxknan B. I'ymGomnbar,
«SI3BIK — 3TO TIOCTOSIHHAS, YHUBEPCATIHHO BhIPAKAIOIIAst STHUUECKUI OMBIT Hapoaay» [7, ¢. 377].

Uneu B. 'ymGonpaTa 0 B3aMMOCBSI3U S3bIKA W HAIIMOHAIBHOM KYJIbTYpbl TaK WU HHAue
UCIIOJIb30BaJIM yueHble Bcero mupa. KynbTypa B ux paboTax paccMaTpuBaeTcsi HE MPOCTO Kak

CMEXHas C JHUHIBHUCTUKOM HayKa, a KakK (I)GHOMCH, 0e3 FJIY6OKOI‘O dHaJIn3a KOTOPOIro HCIb3s
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MOCTUYb TAllHBI YEJIOBEKAa, TalHbI s3blka M TekcTa. Kak cnpaBemiuBo 3ameuaer B. A. Maciosa,
I3BIK TECHEWIIMM 00pa3oM CBsi3aH C KYJIbTYpOil: OH MpOpacTaeT B HEE, pa3BHBAETCS B HEH U
BBIPAXAET €e». SI3bIK OJHOBPEMEHHO SBISAETCS M OpPYAMEM CO3/AaHUS, DPA3BUTHUS, XPAHEHUS
KYJIbTYpbI, U €€ 4aCThI0, IOTOMY YTO C IMOMOIIBIO S3bIKA CO3/1al0TCS MPOU3BEICHUS MaTepPUAbHOM
U TyXOBHOH KynbTypbl. [8, c¢. 28]. Takum 0Opa3oM, MOXHO c/ejaTh BBIBOJ O TOM, YTO SI3BIK H
KYJIbTYpa HaXOJATCS B IOCTOSIHHOM B3aUMOJIEHCTBUM.

B3anmopeinctBue  KyabTypsl M sA3bIKa JIEIJIO B OCHOBY HOBOM  HAayKu —
JUHTBOKYNbTyposioru. B paborax [I. M. BacuimseBoik uw B. A. MacnoBoiti mojg
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH MMOHMMAETCS CpPaBHUTEIbHO Mojonas (GuiIonoruyeckas AUCLHMILINHA,
BO3HUKILIASl HA CTBHIKE JIMHIBUCTUKH U KYJIbTYPOJIOTHH, U PACCMaTPUBAIOIIAs A3bIK KaK BOIUIOLICHHUE
KyJIbTYpBI, KOTOpas OTpa3ujach M 3akpenwiach B si3bike [3, ¢. 5; 8, ¢. 9]. B cBoio ouepesnsp,
H. ®. AnedupeHko cuuTaeT, YTO JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS — 3TO Hay4YHasl TUCHUIUIMHA, TPEIMETOM
U3YYEHHUS] KOTOPOW SIBISETCS penpe3eHTaluss B s3bIKe (AKTOB KYJIBTYPHI, CBOCOOpa3HBIM
NPOJYKTOM KOTOpPOW SIBJISICTCS TaK Ha3bpiBaeMas JUHTBOKYIbTypa [1, c. 14]. Tlo MHeHHIO
E. O. OnapuHoil, JIMHTBOKYJIbTYPOJOIMsI — TyMaHUTAapHas JAMCLUUIUIMHA, HW3ydarolas
BOIUIONICHHYIO B JKMBOM HAaIllMOHANBHBIN S3bIK M MPOSBISAIONIYIOCS B S3BIKOBBIX Ipolieccax
MaTepUAITbHYIO M TYXOBHYIO KYIbTYpy [9, c. 27].

TakuM 00pa3oM, JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI CIIOCOOCTBYET YCTAHOBJIEHHIO U OOBSICHEHUIO
OMHOW W3 (QyHIaMEHTANbHBIX (YHKUIMH S3bIKA — CO3JAHHE, Pa3BUTHE, XPAaHCHHE W TPAHCIISIHS
KynbTypbl. llenbio JIMHTBOKYIBTYpPOJIOTUU SBISIETCS HW3YYEHHE CIIOCOOOB, KOTOPBIMHU SI3BIK
BOIUIONIAET B CBOMX EAMHUIIAX, XPAHUT U TPAHCIUPYET KYIbTYPY.

B 31011 cBsI3u 0JTHUM U3 CLIOCOOOB XpaHEHUS U TPAHCIIALUU KYJIbTYPbI SIBISETCSI BHYTPEHHSS
dopma croBa. JIMHTBOKYIBTYPOJOTHS pacCMaTpUBaeT BHYTPEHHIOK (OpMy Kak Crocod
OCMBICIICHHUS YeJIOBEKOM 00bEeKTa MUpa B MOMEHT CO3JaHMs ceMaHTU4YecKoil eauHuibl. [1o cinoBam
B. B. BunorpanoBa, «BHyTpeHHssI (opma cioBa — oOpa3, jexkalluii B OCHOBE 3HAUCHHsS W
ynoTpeOaeHHs CJI0Ba, CYLIECTBYET TOJBKO Ha (hOHE TON MaTepuaIbHOW U JyXOBHOM KYJIbTYpPBI, TOU
CUCTEMBI S$I3bIKa, B KOHTEKCTE KOTOpPOH BO3HHMKIO WJIM HpeoOpa3oBajioch JaHHOE CJIOBO WIIU
coueranue cioB» [4, c. 17-18]. Jpyrumu crnoBamu, BHYTpEHHsisi (opma cloBa OTpaxaer
IIPEJICTaBICHUs JII0AeH 0 Mupe. biaronaps 5ToMy, MHOTHE NOKOJIEHHSI HOCUTEIEH sA3bIKA UMEIOT
BO3MO>KHOCTb MOJYYUTh B HACJIEICTBO OIBIT CBOMX MPEIAKOB B IO3HAHUN MUDA.

Tak Kak JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI H3y4aeT B3aUMOCBSI3b s3blKa M KYyJbTYpbl, TO €€
npeaMeTaMu OyAyT SBIATHCA €IUHMILBI S3bIKa, KOTOpPbIE MPUOOPENN CUMBOJIMUYECKOE, ITAIOHHOE,
o0pa3Ho-MeTapOpHUECKOe 3HAUYEHUE B KYJIbTYpE M KOTOpble 0000IIAI0T pe3ylbTaThl COOCTBEHHO
YeJIOBEYECKOI0 CO3HAHMs, 3a(pUKCUPOBAHHOTO B MH(pax, JereHjgax, puryajiax, ooOpsaax,
MMOATUYECKUX U MPO3aHUECKUX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaxX, paseosoru3max u meradopax [8, c. 36].
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OnHUM M3 TakuX MPEeIMETOB sIBIIsETCS (Ppa3eoaorusM, Tak Kak CBSA3b KYJIbTYPbl HAPOAA C SI3BIKOM
0c0o0EHHO SIPKO MposABIseTcA Ha (hpaseonornyeckoM yposHe. @pazeonorusmel, no ®. U. bycnaesy,
— CBOEOOpa3HbIe MUKPOMUPBI, OHU COJAEPKAT B ce0€ «1 HPABCTBEHHBIN 3aKOH, U 3/IpaBblii CMBICI,
BBIPAKCHHBIE B KPATKOM M3PEYECHHUH, KOTOPHIE 3aBEIIAIM IIPEIKU B PyKOBOJCTBO IIOTOMKaM» [2, c.
37].

KynbpTypa oTpaskaercss Bo (ppaseosnoruzmax ¢ MOMOINBIO BHYTpeHHEH ¢opmbl. CHauana B
MHUpPE BO3HUKAET HEKas MPOTOTHUIHAS CUTYyallusi, CUTyallMs, COOTBETCTBYIOIIAs OYKBAIbHOMY
3Ha4eHUI0 (pa3eosioru3Ma, HalpuMmep, YelIOBEeK, MOCKOJIb3HYBLIMCH, CEJI Ha Kajomy. 3a Hel
3aKpeIuIAeTCsl COAEp)KaHUe, KOTOpPOe 3aTeM IePEOCMBICIMBAETCA, TO €CTb (popMmupyercs odpa3
(bpa3zeosornyeckoil eTUHHUIBI Ha OCHOBE NMEPBUYHBIX 3HAYCHHWW CJIOB B MPOTOTUITHOW CHUTYallWH.
VIMeHHO 3TH TNEepBUYHBIE CJIOBa OCTAaBJISIOT B oOpa3e cBOil ciiefl. Tak BO3HMKAaeT BHYTPEHHSS
(bopMma, B KOTOPOH M COIEPIKUTCSI OCHOBHAsI MH(OpMAIHs, CBs3aHHAs C KyJIbTypoii [8, c. 84].

Takum o0pa3zoMm, paccMaTpuBas BHYTPEHHIOIO (OpMY ClIOBa, Kak OJMH M3 CHOCOOOB
XpaHEHHUs W TPAHCISALIUHN KYJIbTYPbl MOXXHO YBHIETh TECHYIO B3aMMOCBS3b (Dpa3eojormuecKon
eIMHUIIBI U €€ BHYTpeHHEH (OpMOM, Tak KaK OCHOBOW BHYTPEHHEH (OpMBI (pazeoorTHIecKux
€IMHUI] B AHIJIMHCKOM $s3bIKE SIBJIETCS MaTepUalbHBIH MMp, pa3jinuyHble 00pa3bl U CHUTYyallUH,
CBSI3aHHBIE C JKUBOTHBIMH, NPUPOJOH, NMOTONOM M — B HIMPOKOM CMBICIE — C JEATEIBHOCTBIO
yenoBeka. M3 3Tux oOpa3oB ¢ MOMOUIbI0 MEXAHHW3MOB MOTHMBAIMM U CPEJCTB SI3bIKA BO3HUKAIOT
(bpa3eonornIecKue eTUHUIIBL.

JUis TOATBEP)KIEHUS CBSI3U MEXAY KIIOYEBBIMU IOHATUAMH OBLI PACCMOTPEH PpAl
(bpa3eosorn3MoB aHIIMHCKOTO sI3blKa. BONBIIMHCTBO aHIIMHCKUX (Ppa3eosOrM3MOB YXe He
aCCOLMUPYIOTCSA C NOPOJMBIIMMH HMX SIBJICHUSIMH, U UX 3HAUYEHUS HE MOTYT ObITh BBIBEIEHBI U3
OyKBaJbHBIX 3HAYEHWH HMX KOMIIOHEHTOB, IIOTOMY HUX BHYTpPEHHssI (QopmMa MOXKET OBITh
YCTaHOBJIEHA TOJIBKO IIyTEM JSTHUMOJIOTMYECKOTO aHainu3a. JUid BBIACHEHUS DJTHUMOJIOTMM H
BHYTpeHHEH (hOpMBI (pazeosoru3MOB Mbl HCIOJIB30BAIM PA3JIMYHBIC CIIOBApH, OOBSICHAIOLINE MX
IIPOUCXOXKICHHUE.

To let your hair down — «paccrnadbuthes, BecT cedst HenpuHyxIeHHO». B nanexom XVII B.
KEHIIMHBI HOCWJIM pa3HOOOpa3Hble NMPHUYECKH, coOMpas M 3akanbiBas BoJoChl. Beuepom ke, B
CIIOKOMHON M HENpHHYXICHHOH 00CTaHOBKE, NMPHUBBIYHOM MpOLEAYypoil ObUIO paclycKaHue Hu
pacuecbiBaHue BoJioc. Tenepp ke JaHHOE BBIPAKEHUE CTAJIO MCIOJB30BaThCS B HEMHOIO JIPYroM
3HaueHu [13].

To be worth one’s salt — «He 3ps monyuyaTh 3apIuiaTy; HE JapOM €CTh CBOH xy1e6». XoTs
CETrO/IHS COJIb SABJIAETCS OJHMM M3 CaMbIX JACIIEBBIX NMPOAYKTOB Ha IOJIKAX CYNEPMApKETOB, B
UCTOPUHU YEJOBEUeCTBAa ObUIM MEpPHOJbl, KOTJa COJb IMpUpaBHUBalach K 3050Ty. Eme no
MOSIBJICHUS PA3JIMYHBIX KOHCEPBAHTOB, MO3BOJISIIOIIMX COXPAHATH MPOJIYKTHI 0OJiee AIUTEIbHOE
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BpeMs, COJb ObUIa €MHCTBEHHBIM JOCTYIHBIM METOJOM, YTO JIENAJI0 ee He3aMeHUMOoi. Takum
00pa3oM «OBITh JOCTOMHBIM COJIN ObLIO MPU3HAHUEM 3HAYUMOCTH 4eroBeka [13].

As mad as a hatter — «0e3ymMeH Kak NUISITHUK». DTO BBIPAKEHHE B aHTJIMHACKOM SI3BIKE
cTaso u3BeCTHO Onaromaps nureparype. [louemy nmeHHO Toproser nuinamMmu 6e3yMeH, a He KTO-TO
APYTOii, IETKO OOBSCHAETCS C MMOMOIIBIO ATUMOJIOTHYECKOTO ciIoBapst. «COBEPIICHHO YOKHYTBIMI
CTaHOBHJIUCH KaK IMPOM3BOIUTEINHN, TaK U MPOAABLBI IIUIAI HE ciiydaiiHo. Jlonroe Bpemst B mporiecce
MPOU3BOJICTBA IPHUBICKATENbHOW IUISAMNBI HCHOJB30BAJIACh pPTYTh — METaUl, SBISIOUIHIACS
SI3BUTEIBHBIM. W yke 1mo3xe aHrnuickui nucatens JIbtonc Kappomn B « Andce B CTpaHe 4yyaecy
mokasai 6e3ymue nuianHuka B aene [13].

To give / get the cold-shoulder — «xomnoaHO / 6e3pa3aruHO OTHECTHUCHY. B aHTIHMIICKOM
si3bIKe, coBO «Shoulder» kpoMe MPUBBIYHOIO HaM 3HAUCHHS — IUICUO», UMEET TaK XKE U JAPYroi
MEePEeBOJ — <«JIOMATOYHAs YacTh MSCHOH Tymm». B AHIIMU JKemaHHBIM TOCTSM OBIJIO NPHHSTO
M0JIaBaTh TOpsiYee, CBEKENPHUIOTOBIEHHOE OM00. HempomeHHBIX e TocTeil MpHUBETCTBOBAIH
X0JI0IHOM Oapanbel onatkoit — cold mutton shoulder [13].

To bring home the bacon - «moOuBaThcsi ycmexa, 3apabaThiBaTh JOCTATOYHOY.
HccnenoBatenu 10 CHX TOp WMEIOT COMHEHHS IO IOBOAY HPOMCXOXKICHUS ITOH «BKYCHOW»
UIMOMBI, HO MHOTHE CIe/lbl BEAYT K TpaJulMu aHriuiickoro ropoaka I'peir-/lanmoy, xoropas
3apoamnack B 1104 roxy. Hactositens 3Toro MajaeHpKOro TOpojiKa Harpakjaai 3a JoOpoJeTensb U
LEJIOMYyJpHe 0C000 MpeNaHHbIe APYT APYry CEeMEWHbIe TMaphl MOJOBHHOM TYIIKM O€KoHa. JTa
TPAJUIIKS 10 CHX HOP HMEET MECTO U MPOXOUT KX IbIe YeThIpe rojia B JaHHOM ropoze [13].

To paint the town red — «3aryJsith, peaBatbes Becenbioy. CylecTByeT MHOTO TEOPHii 0
MIPOUCXOXKACHUH 3TOW UAMOMBI, HO Y OJJTHOM M3 HUX €CTh JOKYMEHTAIbHOE MoATBepxkKAeHuE. Tak, B
1837 rogy HapymmTens nopsaka Mapkus e Borepdopa n ero cooOIHUKN TPOBOIMIN IITyMHBIC
BeYepa, CoBepIIasi aKThl BaHAAIM3Ma B aHIIIMHCKOM ropoae Menton MoyOpu. HekoTtopsie Takne
HOYHBIE TOP)KECTBA BKJIIOYATIH B OYKBAJILHOM CMBICIIE TIOKPACKY Pa3JIMYHBIX TOPOJCKHX 3JaHUI B
KpacHbIi 0TTeHOK [13].

Cock and bull story — «uenpasauBast uictopus». [IpoUCX0KACHNUE STON UIANOMBI CBA3aHO C
anrumiickuM ropogom Croyru Ctpatdopa. B XVIII-XIX BB. 3T0T ropoa Obl1 BaXXKHBIM ITYHKTOM
JJIsI IOYTOBBIX M MACCAXKHMPCKUX T0E310B, Mpoxoasummx depe3 JIoHIOH Ha ceBep AHrimu. «The
Cock» u «The Bull» Obuti Ha3BaHMSME IBYX TpUBOK3abHBIX Ma0d0oB B Croynu Ctpardopa. M3-3a
KOHKYPEHIIMM 3THUX JABYX 3aBEICHHH MEXIy TpYINIaMH TYPUCTOB BO3HUKJIM BBIMBIIUICHHBIC H
NPUYYUIMBBIE UCTOPUH, KOTOPBIE CTall u3BeCTHHI Kak «COCK and bull stories». Otu nBa 3aBeneHus
CYIIECTBYIOT U B HacTosiee Bpems [13].

To bark up the wrong tree — «Hamacth Ha JOXHBIH CJie1; OOBUHATH HE TOTO, KOTO CIICAYET;
omubarbes». Korga oxora Ha €HOTOB Oblla HOMYJISIPHBIM BHJIOM CIOPTa, OXOTHUYbHU COOAKHU
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MCIOJIb30BAJIUCH ISl HAXOKJEHHUSI €HOTOB IO 3amaxy. Tak Kak €HOThl — HOYHBIE KUBOTHBIE, TO
MPUXOJIMIIOCH OXOTUTHCS [0 HOYaM, U COOAKH MHOT/Ia Hammagaiu Ha JoxHbIi cien [11, c. 16].

To be in the black — «0vITh B 1IIOCE, HE UMeETH moaroB». 10 be in the red — «mectn
yObITKIY. [IporicxokIeHue ITUX JBYX HUIUOM HAIMPSIMYIO CBSI3aHO C MCIOJB30BAHHUEM KPACHBIX U
YepHBIX YEpPHHWJI MpU cocTaBieHuu Oananca. [lojacuuThiBas 3aJ0DKEHHOCTH M JOXOJBI CBOHMX
KIIMEHTOB, OyXTrajTepa BBIICISUIA KPACHBIM I[BETOM IEPBBIC, OCTABJISS B YEPHOM I[BETE BTOPBIC.
Takum 00pa3oM, MepBOE BHIPAXKEHHE CTAIO ACCOIMUPOBATHCS C 3aTPYAHUTEIHHBIM (DUHAHCOBBIM
MOJIOKEHHEM HJTH HAJIMYHUEM JI0JITOB, B TO BPEMsI KaK BTOPOE 03HAYAJI0 MPOTHBOMOokHOE [13].

Takum 00pa3om, U3 IPUBEIECHHBIX TPUMEPOB AHIITHUICKUX (PPa3eosoru3MoB BUAHO, YTO OHU
KOCBEHHO OTpa)KaroT OOIIECTBEHHBIN CTPOM, 00bIYan U UCTOPHUIO aHTJIMICKOTO HApO/a Yepe3 CBOIO
BHyTpeHHIOI0 (opmy. [IpuBeneHHBIE TPUMEPHI TAKXKE CBHUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B OCHOBE
BHyTpeHHel (opMbl (pa3eosorusmMa JEKUT HE EAMHUYHBIA SJIEMEHT JeHCTBUTENBHOCTH, a
onpeaeneHHbId ¢parmeHT mMupa. CrienoBaTenbHO, (Hpa3eoNOTHYecKue €IUHHIIBI HAKAIIMBAIOT B
cebe KynbTypHYIO WH()OPMAIIUIO U OTPAXKAIOT YEPThI XapaKTepa, MHPOBOCIIPUSITHE, 00pa3 KU3HU

HpeHCTaBHTeHGfI TOIr'0 WJIM UHOI'O HapoJa.
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AHOCOBA B. B., IEHUCOBAT'. H.
KJIMIIE ®YTBOJBbHOI'O KOMMEHTAPUSA
(HA MATEPHAJIE HEMEIKOT'O A3BbIKA)
AHHOTanus. J[aHHAs CTaThs MOCBSIIEHA UCCIEI0BAHUIO CIIOPTUBHOTO JUCKYpCa, a UMEHHO
¢byTOONBHOTO pernopTaka Ha Marepuale HeMmelukoro s3bika. Oco0oe BHHUMaHuE YIAensercs
HCIOJIb30BAHUIO CITIOPTUBHOM JIEKCUKH B pedr (hyTOOIIEHOTO KOMMEHTATOPA.

KiroueBble cjioBa: CIOpTUBHBIN AUCKYPC, HyTOOIBHBINA PENOPTAXK, CIOPTHBHAS JEKCHKA.

ANOSOVA V. V., DENISOVAG. I.
CLICHES OF THE FOOTBALL REPORT: A GERMAN-BASED STUDY
Abstract. The article deals with the German sports discourse and the football report in
particular. The authors focus on the use of sports vocabulary in the football commentator’s speech.

Keywords: sports discourse, football report, sports vocabulary.

B Hacrosimee Bpemsl MccieqoBaHHE OOIICHUs B 00JAaCTH CIIOPTa BCE B OOJBINEH CTEHCHU
NPEJCTaBIsIeT HWHTEPEC Ui JIMHTBUCTOB. Bo3pacraeT YWCIIO HAay4HBIX paldoOT, IMOCBSIIEHHBIX
W3YUYCHHUIO CIIOPTUBHOIO JHUCKYpCA, MOJ KOTOPBIM paccCMaTpUBAETCS BUJ KOMMYHUKAIUU MEXIY
yY4aCTHHKaMH B pamkax cnoptuBHo#t nestenpHoctr (/1. Jamkepr, I'. baysunrep, b. lO.
loponeukuii, K. B. Cusarkos, C. B. CBerana).

K BaxHEWIIMM KOMMYHUKATHBHO-TIPAarMaTHYECKUM XapaKTEPUCTUKAM TEIICBU3UOHHO-
CIIOPTUBHOTO JMCKYpca, B COOTBETCTBHU C MpoBeAcHHbIMU uccienoBanusmu K. B. CHsTKOBa,
OTHOCSITCS: MAacCCOBOCTb ~ ayJUTOPUHM, OTCYTCTBUE OOpaTHOH CBA3M C  TEIC3PUTCISIMH,
B3aUMOJICHCTBHE ay[auo-, BUJICO- U PEUCBOrO PSAOB B IPOLECCE MOCTPOCHHS M BOCHPHUSTHS
TeNeBU3HOHHOTO coobmienus [1, ¢. 23]. HcciemoBateneM OTMEUYaeTCsi, YTO «KakKaas W3 ITHUX
XapaKTePUCTHK BJIMSET HA PA3JIMYHbIC CTOPOHBI PEYCBOrO  IMOBEICHHS  CIIOPTUBHOTO
TENSKYPHATIHMCTA. 3aBHCUMOCTh PEYM OT Pa3BOPAYMBAIOIIUXCS HA IUIOMIAAKE COOBITHIA
npeanoiaracT aJanTUBHOCTh PEYEBOTO MOBEICHUS (QyTOoibHOrO peroprepa. [lomumo 3TorO,
MOTYMHEHHOCTh PEYM BHJICOPSAY OOYCIIABIMBAET KOMITO3UIIMOHHOE YCTPOWCTBO (yTOOIBLHOTO
koMMeHTapus. CoxpaHss TPHUHAIICKHOCTh JIUTEPATYPHOMY SI3bIKY, (YTOOJNBHBIH pErnopTax
npruOOpETaeT HEKOTOPHIC YEPThI PA3TOBOPHOCTH, UTO JETACT €ro JOCTYIHBIM JJIsl BCEH ayIuTOPUN)
[2, c. 25]. B ocHOBe TeneBU3MOHHOTO CIIOPTHBHOTO AUCKypca yiexar, mo maenuio C. B. CBeransl,
TpH MPAarMaTUYecKUX MOJyca — aHaJIn3, pa3BiiedcHue U nHpopmupoBanue [2].

B 1ieHTpe BHUMAaHUS TaHHOW CTaThbH HAXOJUTCS JIGKCUYECKas COCTaBIIstoNIas (yTOOIBHOTO
KOMMEHTapHsi, a HMMEHHO, MpolieMa WCIOJb30BaHUs M (YHKIMOHMPOBAHMS KIHUIIE B PEUH

(GyTOOTPHOTO KOMMEHTapus Ha TNpPUMEpPEe HEMEUKOro s3blka. MaTrepuajioM MOCIYXIIHA
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BHJIe03anmuCcH (DyTOOMBHBIX pemopTaxedt Maruedr ['peruss — [epmanus, Wramms — [epmanus
Yemnuonata EBponsl 2012 roaa.

UccnenoBatensimu  QpyTOOIBHOTO pemopTaka peryisipHO OTMedaeTcs H300mime B pedn
CHOPTUBHBIX ~ KOMMEHTAaTOpPOB  KJIMIIE, TIOCKOJbKY HMMEHHO OHO TIOMOTaeT  BOBpEMS
COPUEHTHPOBATHCS PENOPTEPY U HE JaeT BO3MOXKHOCTU NpepBaTh KOMMEHTapHil. JlaHHbIE KIIuIle
SABJIIIOTCA 3aroTOBKaMM CaMoOro KOMMCHTATOpa HWJIIM PAaHEC HCIOJb30BAHHBIC BBIPAXKCHUSA €TI0
KOJLJIET.

Hcnonp3oBaHue KiIMIIE OMNPENENAEeTCSs CaMHM XOJOM UIPBL, I[O3TOMY BBLACISIOT
ClIeyIOIMe TeMaTH4eCKHe TPYIIbl: TPUBETCTBHE, OOpalieHne K myOiuKe, IpUriaimeHue K urpe,
O6T)5IBJI€HI/IC HUHTPUTHU ; KpaTKoe npeaACTaBJICHUC KOMaHAO, I/ICTOpI/ILIeCKI/Iﬁ KOMMGHTapI/Iﬁ,
uHpOpMaNKs 0 3aMeHaxX; IEPEeMOHHsI Haualla UTPhl; X0 UTPbI; MOJBEJACHNE UTOTOB COPEBHOBAHNS;
MpOLIaHKe C ayTUTOpUEH, MPUTITIAIICHUE HA CIIEAYIONIYIO UTDY.

OO6patumcst K 00HapYKEHHBIM HAMH HEMEIIKOSI3bIYHBIM MTPHUMeEpaM:

1) [IpuBetcTBUE, OOpalleHHe K MyOIHKe, MPUIIAIICHHE K UTPe, O0BSIBICHUE HHTPHUTH:

Guten Abend, liebe Zuschauer! Schon, dass Sie dabei sind, wenn es wieder heifit: Der Ball
ist rund, ein Spiel dauert 90 Minuten und am Ende gewinnen die Deutschen. Gut, das ist
Wunschdenken.

«/obpuiil eeuep, dopozue menespumenu! Ilpexpacuno, umo Bul Haxooumecv y ceoux 3Kpanos, a,

3HAYUM, CHOBA: MY Kpyeavlil, uepa npooaumcs 90 munym u @ Konye nobedsm Hemywvl. Xopowio, 3mo aulb

nooJKceIanus .

Herzlich willkommen zum zweiten EM-Halbfinale zwischen Deutschland und Italien.
Spanien wartet. Und egal, ob heute Italien oder Deutschland den Finaleinzug schafft - es erwartet
uns ein absolutes Traumfinale.

«/[obpo noowcanosamv nHa emopoti nonygunan mexcoy lepmanueii u Umanueti. Ucnanus
acoem. U ece pasno, nobeoum au cecoous Iepmanusn unu Umanus — Hac scoem abCconomHulil
Gunan meumol ».

2) Kpartkoe mnpencrtaBieHne KOMaHJ, HCTOPUYECKUN KOMMEHTapui, HHQoOpMaIus o
3aMeHax:

Deutschland, mittlerweile der Topfavorit auf den Titel, gegen Griechenland, die Nation,
iiber die man sich wundert, wie sie es ins Viertelfinale geschafft haben.

I'epmanus, mem epemenem sgisemcs @asopumom npomug I peyuu, Hayus, KOMopoll
VOUBTAIOMCS, KAK OHU 3MO COeNdu 8 Yemeepms hunae.

Vielleicht taktisch stirkste Team des Turniers, Italien...

«lloocanyu, camas cunvhas komanoa myprupa, Umanus ...»



So verlockend auch Riickblicke auf die groBe Historie des Traditionsduells sind, so
imposant sich Statistiken lesen, wie die, die besagt, Deutschland habe noch nie ein Pflichtspiel und
seit 17 Jahr auch kein Testspiel gegen Italien gewinnen konnen: noch interessanter sind die
bevorstehenden 90 Minuten.

«Tak 3amanuusbl 0630pbl UCMOPUU MPAOUYUOHHBIX OYITell, MAK BHYUUMETbHO coo0uaem
cmamucmuxa, Kaxk eogopumcs, I epmanuu ewje Hu pasy 6 meueHue ceMHAOYamu iem He y0asaiochb
sviucpams mamyei u nNpooHvx uep npomus Hmanuu, smo Oenaem ewje Oonee unmepecHviMu
npeocmosiuue 0esIHOCHO MUHYM».

Zu den Aufstellungen. Bei den Griechen gibt es zwei Anderungen im Vergleich zum 1:0
gegen Russland, und eine davon ist doppelt bitter: Spielmacher Giorgos Karagounis muss aufgrund
einer félschlicherweise erteilten Gelben Karte zuschauen. AuBlerdem sitzt Fanis Gekas nur auf der
Bank. Stattdessen beginnen Grigoris Makos und Sotiris Ninis.

«K paccmanoske. Y epexoe 2 usmenenuss nocie nobeowvi 1:0 6 mamue npomus pyccKux, u
606otline Henpusmuvle: Llenmpanouwiii uepok /[ocopoicuo Kapazynuc u3z-3a Hecnpageoiuso
NPUCYHCOCHHOU JHCeIMOU KApMOUKU moabko Habaodaem. Kpome moeo, na cxamelike 3anachvix
Haxooumcs Panuc I'ekac. Buecmo smoco cmapmyrom I pucopuc Makoc u Comupuc Hunocy.

Noch eine Analyse des italienischen Strategen Andrea Pirlo: Der Mann hat bei der EM Bille
verteilt wie es sonst nur ein Quarterback im American Football tut. Er nimmt das Spielgerat auf,
betrachtet kurz das Feld vor ihm und schickt dann einen 20-50-Pass zu einem Angreifer. Meist kann
er diese Bille unbedringt spielen.

«Ewe ananuz cmpameeuu Anopes Iupno: Yenosex pasoenun msauu na Yemnuoname Eeponvi
KaK pyKogooumeib 8 amepukanckom gymoone. On bepem uepy Ha cebs, Obicmpo ocmampusaem
none u nocviriaem 20-50 nac nacmynarowemy. B 6orvwuncmee ciyuaee oH Modcem OMKpbIMO
ChIZPAmMb IMU MAUUY.

3) LlepeMoHUs Hayasia UTPHIL:

Die Spieler stehen auf dem Platz. Sie kennen den iiblichen Ablauf: Fotos, Hymnen,
Seitenwahl, Handshake.

«Hepoxku cmoam na mecme. OHu 3HAlOM 00bIYHBIL XOO0 COOBIMUL: GOMO, 2UMHBL, 8bIO0D
CMOPOHDL, PYKONOJICAMuUe».

Die Spieler kommen auf's Feld. Erst noch die Hymnen, dann geht's los.

«Hepoku evixooam na none. CHauana 2uMHbl, NOMOM HAYUHAEMY .

Anpfiff! Einmarsch und Hymnen.

«Csucmox x Hayaxy cocmAzanul. Bvixoo na none u 2ummoly.



4) Xoa urpsr:

Unerwartete Rotation —  «ueoowcuoannas pomayus», drei Wechsel vornehmen -
«npeonpunsimv yemvipe 3amenvly, Im gewohnten 4-3-2-1 starten — «cmapmosamov 6 npugviunom
omunowenuu 4-3-2-1», laut dem offiziellen UEFA-Spielberichtsbogen — «coeracno ogpuyuanvromy
npomoxony pesymomamos YE®A», eine Anderung vornehmen — «BrecTn n3menenue», auf die
UEFA-Daten beziehen - «monyunts nanusie YED®Ay», Tor! — «eon!», Gelb gegen — «owcenmas
kapmouxay, Weiter geht es — «npooonscaemesy, wird gefault — «owubamocsy, der nachste Wechsel
fir — «creoyrowas zawuma onsy, Elfmeter fir — «nenanomu onsy, der Pfiff Lannoys — «ceucmox
Jlannosy, das Spiel lauft — «uepa uoem», Zwingend Gelb — «ewinysicoennas socenmasn kapmouxar.

5) OkoHYaHUE UTPbI, [TOJIBEACHNUE UTOTOB:

Einen Bruch im Spiel bedeuten — «osmauams nepenom 6 uepey, verdient siegen —
«wacnysxceno nobeoumswy, die Zeit ist abgelaufen — «epems ewiuwno», enorm viel arbeiten —
«HenopmanbHo MHo20 pabomambvy, das Aus aus Deutscher Sicht — «nopaoicenue ¢ nemeyxoi
cmoponwly, Italien steht im Finale — «manus 6 ¢unaney, ein gutes Ergebnis fir — «xopowwuii
pesynomam sy, Abpfiff, Schlusspfiff — «ceucmox k konyy cocmsazanusy.

In einem deutlich spektakuldreren Spiel als erwartet schligt Deutschland Griechenland
hochverdient mit 4:2.

«B onpeoenenno 6onee CeHCAyUOHHOU uzpe, yYem 0X4CUOANOCH, 1 epManus 3acCIYHCeHHO
ooeparcusaem nobeody nao I peyueti co cuemom 4:2».

Der neue aufgestellte Welterekord von 15 Pflichtspielsiegen in Serie stimmt positiv.

«Hoeviti nocmasnenusviii pekopo 6 15 nobeonvix mamueii 8 cepuy HOCUM NOIOHCUMETbHBIU
xapakmepy.

Das war ein hartes Stiick Arbeit fiir die deutsche Mannschaft.

«2mo Ovina maxicenas paboma 01 Hemeykou COOPHOLLY.

Beide Teams lieferten hochklassigste Spiel des Turniers.

«Obe KOMaHObl NOKA3AU 8 MYPHUPE USPY BbICULE2O YDOBHSLY.

6. [Ipomanue ¢ ayuTopuei, MpUTIalieHue Ha CIeAYIONTyI0 HIPY:

Wir werden an dieser Stelle auch kommenden Sonntagabend zur Stelle sein.

«Beuepom 6 credyroujee sockpecerve Mbl makaice byoem 30ech.

Bis dahin, auf Wiedersehen!

«/lo cxopoeo, 0o ceudanus!y»

Takum 00pa3zoM, MpoaHATU3UPOBaB (HyTOOJIbHBIC PENOPTAKU HEMEIKHX KOMMEHTATOPOB,
MBI ITPUIILUIM K BBIBOJLY O TOM, UTO B si3bIKe ()yTOOJIa aKTHBHO MCIIOJIB3YIOTCS KIIMIIE PEOPTAKHOTO
»KaHpa, KOTOPbIE MOKHO IMMOJICIMTh Ha TPYIIbI, TEMATHUSCKU XapaKTepU3yomme xo1 GyrdoasHOro

martya.
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CTEHHHA 10. 1., TPETBSIKOBA HU. B.
MNOJIUTUYECKASA META®OPA U CIIEHU®UKA EE ®YHKIIMOHUPOBAHMUA
B IYBJIMIUCTUYECKOM TEKCTE (HA MATEPHUAJIE HEMELKOI'O A3BbIKA)
AHHOTanusa. B jaHHON craTbe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTH (YHKLIHMOHUPOBAHUSA
MeTaQopsl B HEMELKOS3BIYHOM ITYOJUIIUCTHUYECKOM TEKCTe. BBIABIAIOTCS M aHAIU3HPYIOTCA
pasnuyHbIe Cirydan (DYHKIIMOHUPOBaHHUS MeTa(ophl HA OCHOBE TPEX OTOOpPAaHHBIX BHIOB MeTadOpHI.
Ocoboe BHUMaHKE yAemseTcs: poiu MeTa(opbl B ”HPOPMAITMOHHOM BO3JCHCTBUH Ha PEIUITUEHTA.
KuaroueBble cjioBa: nyOIUIIMCTUYECKUH CTHIb, NYOJMIUCTUYECKMH TEKCT, CTPYKTypHas

meTtagopa, OHTOJIOTHYeCcKast MeTaopa, opueHTarmoHHast MeTadopa.

STENINAYU. I.,, TRETYAKOVA I. V.
THE POLITICAL METAPHOR AND ITS FUNCTIONING
IN THE JOURNALISTIC TEXT: A GERMAN-BASED STUDY

Abstract. This article considers the specifics of metaphor functioning in the German
journalistic text. The authors select and analyze the three metaphor types. The study focuses on the role
of metaphor in the information influence on the recipient.

Keywords: journalistic style, journalistic text, structural metaphor, ontological metaphor,
orientation metaphor.

Bompoc o meradope u cneunduke ee (QyHKIHMOHUPOBAHUS B pa3IUYHBIX chepax sBISETCA
aKTyaJbHBIM JJIi COBPEMEHHOM JIMHTBHCTUKU. M3yueHue naHHOW mpoOIeMbl HAXOAUT OTPaKEHHUE B
paboTax Kak OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyOexHbIX s3bikoBenoB (H. [I. ApytionoBa, A. H. Bapanos,
M. II. bpannmec, B. I'. T'ak, O. B. Kanapckas, FO. H. Kapaynos, [Ix. Jlakodpd, M. JIxoHCOH,
H. M. Haep, B. B. Ilerpos, I'. H. CxuspeBckas, A. [1. YynuHoB).

[To muenumro amepukanckux mauHTBHCTOB JIk. Jlakobda m M. JIxonconma wmetadopa
«TPOHU3BIBAET BCIO HAIy IOBCEIHEBHYIO JKM3Hb W MPOSBISETCS HE TONBKO B S3BIKE, HO U B
MBIILICHAN U aeicTBrm» [3].

B ostoii cBsasu B. I'. T'ak ormeuaer, 4to metadopa yHUBEpCaibHa, M dTa YHHUBEPCAIBHOCTH
NPOSIBIISIETCS. B «IPOCTPAHCTBE M BO BPEMEHH, B CTPYKType s3blka M (yHKIMOHUpOoBaHWHU. OHa
MIPUCYIIA BCEM SI3bIKaM BO BCE SITOXU, OHA OXBAThIBACT Pa3HbIC aCIEKTHI s3bIKa M OOHAPY)KUBAETCS BO

BCeX ero ()YHKIIMOHATIBHBIX Pa3HOBUIHOCTIX» [2, ¢. 11].



B cBoro ouepenn, H. /1. ApyTioHOBa yTBEpKIaeT, 4To «MeTadopa CIy>KUT TEM OPYIUEM MBICIIH,
OpU TMOMOIIM KOTOPOrO HaM YAAaeTcs JOCTUTHYTh CaMbIX OTJAJIEHHBIX Y4YacTKOB HAIIEro
KOHIIENTyaIbHOro moms» [1, c. 23].

[To cnoBam A. I1. UynuHoBa, «coBpeMeHHasi KOTHUTUBHAS TMHTBUCTHKA CUYUTAET MeTadopy He
TPOIOM, MPU3BAHHBIM YKPACUTh pedb U cHeslaTh 00pa3 Oosiee MOHATHBIM, a GpopMol MblluieHUs. B
KOMMYHUKATUBHOM JI€ATEIbHOCTH MeTaopa — BasKHOE CPEACTBO BO3JEHCTBHS HAa MHTEIJUIEKT, YyBCTBA
¥ BOJTIO afpecatay [6].

I'oBops o chepe pyHKMOHUpOBaHUS MeTadOpPHI, CIe1yeT OTMETUTh, YTO €€ UCIOIb30BaHUE HE
SBJISIETCS XapaKTepHBIM s BceX (YHKIMOHAIBHBIX cTHiIe. B odunmansHO-nenoBoM cruie,
HarnpuMep, oHa IpocTto HeymecTHa. Ho Mbl ynoTpebisiem ee B MyOJUIIUCTUYECKOM, XY/10)KECTBEHHOM
WJIN Pa3roBOPHO-00MXOTHOM cTuiIe. B HayuHOM cTHile MeTadopa TakkKe HaXOAUT CBOE MpUMEHeHue. B
3TOI CBSI3U OCTAHOBUMCS Ha M3Y4YEeHUHM CHeUUGUKH (YHKIMOHUPOBAHUS MeTadopbl B TEKCTax
nyOJIMIIMCTHYECKOTO CTHIISI, K KOTOPOM MBI YK€ oOpamianuck B cratbe «CropTuBHas Mertadopa B
HEMEIIKOS3bIYHOM ITYOIUIIHCTHYECKOM TeKcTe [4].

[TyOnuuucTudeckuii CTUIIb XapakTepu3yeTcs HaTMUueM O0IIeCTBEHHO-TTOJUTHYECKOH JIEKCUKH,
JOTUYHOCTBIO, 3MOLMOHAIBHOCTBIO, OLEHOYHOCTBIO, MPU3BIBHOCTBIO. [loMUMO HeWTpanbHOW, B HEM
IIMPOKO HCIOJIB3YEeTCS BBICOKOINApHAs, TOPKECTBEHHAas JIEKCMKa U (hpa3eosorus, 3MOIMOHAIBHO
OKpalIeHHbIE CJIOBa, Oe3riarojbHble (pa3bl, PUTOPUYECKHE BOIPOCH], BOCKJIMIIAHUSA, MOBTOPHI,
YyepeJOoBaHUE SKCIPECCUBHBIX M CTaHIAPTHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB U Ap. Ha sI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTSIX
JTAHHOT'O CTUJISI CKa3bIBAETCSl IIMPOTA TEMATUKU: BOZHUKAET HEOOXOJUMOCTh BKIIIOUEHMSI CIeIaIbHON
JeKcUKH, TpeOyromiel nosicienuil. C aApyroil CTOpOHBI, psii T€M, CPeau KOTOPHIX MOKHO BBIJEIUTH
HOJUTUKY, 3KOHOMHUKY, OOpa3oBaHME, 3/IpaBOOXpAaHEHHE, KPUMMHAIUCTUKY, HAXOAUTCS B IIEHTpPE
o0miecTBeHHOr0 BHUMaHUA. [ myOMUIIMCTUYECKOTO CTUJISL XapaKTEPHO HCIOIb30BAHNUE OICHOYHOM
JEKCUKM, o0yiafaromied CHJIbHOM OSMOLIMOHAIBHOM OKpackod, M OOpa3HbIX JJIEMEHTOB B
MOBECTBOBAHUH. DTOT CTHIJIb (DYHKIIMOHUPYET B chepe MOTUTHKO-UICOTOTHUECKHX, OOIIECTBEHHBIX U
KyJIbTYpHBIX OTHOIEeHUN. MHpopManus B TekcTax MyONUIIMCTHYECKOTO CTHIISA TpeJHa3HaueHa He IS
Y3KOT'0 Kpyra CHeragucTOB, a ISl IIUPOKUX CJI0EB OOLIECTBA.

Mertadopa sBrIseTCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO0 MyOJUIIMCTHYECKOTO TekcTa. CpencTBa MacCOBOM
UHPOPMAIMHM HAXOAATCS B MPSAMOM, HEIIOCPEICTBEHHOM KOHTAKTE C KaTETOPUSMH IKCIIPECCUBHOCTH,
SMOLIMOHAJIBHOCTU U OLIEHOYHOCTH, CBS3aHHBIMH, B CBOIO OUYepe/lb, C KYJIbTYPOU S3bIKOBOTO OOILIICHHUS.

Mertadopa B MyOMUIIMCTHUECKUX TEKCTaX — OJHO M3 CPEJICTB CO3[aHUs IKCIPECCHUHU, UYTO
SBJISIETCS. HEOOXOAUMBIM yCIIOBHEM (DYHKIIMOHMPOBAHUS s3bIKa CPEACTB MaccoBOil nHpopmaruu. OHa

MNpEACTABILICT aBTOPCKHUE 3aMBICIIBI ITYTEM TBOPYECKOI'O 3aMCIICHUSA 6YKB3.J'ILHLIX CEMAaHTHYCCKHX
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3HAKOB, B PE3YJIbTAaTe€ YEro B TEKCTE CO3JAIOTCS CIOXKHBIE CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIC CIIOBECHBIC
000pOTHI, MCKIIOYAIOIIUE INAOJOHHOCTh WX Bocmpustus uutareneM [5, c. 80]. Takum obOpasom,
MeTadopa IenaeT ra3eTHYI pedb 0osee JOCTYITHOW U ACHCTBEHHOM, aKTUBHO BIIUSIONICH Ha COZHAHHE
YUTATEIS.

B nmHrBUCTHKE CyIIecTByeT WENbI sl TPAaKTOBOK Bompoca o Kiaccudukauuum meradop
(3. I'. Puzens, H. 1. ApytioHosa, I1. bakpu u ap.). B Hamem uccienoBaHuu Mbl TPHICPKHUBACMCS
wiaccupukanuy, nupemiokennod JDx. Jlakoddom [3], koTopas BKIIOYACT CIEAYIOLUIME BHIbI
MeTa(opsbl:

e CrpykrypHas metadopa
e OpuenranuonHas metadopa
e OwnTtonornyeckas metadopa

OOpaTuMcs K pacCMOTPEHUIO YKa3aHHBIX BUJIOB MeTadopbl HA MaTepUalie HHTEPBBIO KaHIlIepa
®PI" Anrenst Mepkens HeMEIKOMY HHTepHeT-u3anu0 «Bild.dey.

CrpykrypHast meradopa — 3TO HCHOJIB30BAaHUE OJHUX TMOHATUH JUIsl OMHMCAHUS JIPYTHX.
Knaccuueckuit npumep u3 padotsr k. Jlakopda u M. JIrxoHcoHa — «cmop — 3To BoitHay [3]. B criope
€CTh TPOTHBHHMK, MOXHO 3alllMIIATBCS W HaNaaaTh, BBICTpaMBAaTh OOOPOHY, MaHEBPHPOBATH,
UCIIOJIB30BaTh IPUEMbI M TAKTUKY U T. 1. [IpuBenemM npumepsl CTpYKTYpHOH MeTadopbl HA HEMEIIKOM
S3BIKE B UCCIIEAYEMOM TEKCTE M MPOAHAIU3UPYEM UX.

1. “Jedes Land kann auf Dauer nur von dem leben, was es erwirtschaftet” [7]. — «Kaxnas
CTpaHa MOXeET XHUTb TOJIBKO TEM, YTO OHA IPOU3BOJIUT.

2. ,,Viele in Europa erinnern sich noch gut daran, dass Deutschland vor gerade zehn Jahren als

der kranke Mann Europas bezeichnet wurde “ [7]. — «Muorue B EBporie erie XOpoIo MOMHST O TOM,

4ro ['epMaHUIO JeCATh JIeT Ha3a/l Ha3bIBaIH OOJBHBIM My)KeM EBpOIbD».

B mepBoM mpumepe CTPYKTypa MPEANPUATHN 3aMEHSETCS CyIIecTBUTEIbHBIM «Land».
IpeanpusTis — 5TO 10 ONPEJAEIECHHIO CAMOCTOATEIbHBINA, OPraHU3alnOHHO-000CO0IEHHBIH
XO3AHCTBYIOIINI CyOBEKT, KOTOPBIA MPOM3BOAUT U COBIBACT TOBAPHI, BHIMOIHIET pabOThI, OKa3bIBAET
yciuyrd. B JgaHHOM mpuMepe Bce CTPYKTYpPhI TPEANPUATHH Ha3bIBAlOTCS OJHUM cioBoM «Landy,
MOYCPKUBAs KOHHOTAIMIO: HY)KHO KHTh TOJBKO TEMH CPEICTBAMH, KOTOPBIC MPOU3BOIAT BCE
HPENPUSITUS CTPAHBI.

Bo Bropom mpumepe I'epmanusi mpencraBiena meradopoit «der kranke Mann Europasy.
AKIIEHT 371eCh CTaBHTCs Ha mpuiararenbHoe «Kranky» — GONBHOM, a TakKe Ha CYIIECTBUTEIHHOE

«Manny — «My>X4nHa, My, IJIaBa CeMbH». DTUM A. MepKenb, BEpOATHO, XOTella MOAYEPKHYTh, 4yTo 10



JeT Hasal B l'epMaHuuM, KOTOpas BCerza OTIWYanach CHIBHOW 3KOHOMHKOW, CYIIECTBOBA PsIk
npobsieM >KOHOMHYECKOTo riaHa. Ho Ha maHHBIH MOMEHT ['epMaHusi SBISETCSI CaMbIM MOIIHBIM
rocyaapctBoM B EBpocoro3e. OHa SBISETCS OCHOBHBIM JOHOPOM IporpamMM (pMHAHCOBOW MOMOIIH
I'peunn, Upnanauu, opryranuu, Kunpy, Mcnanumu.

OpuenTaniioHHble MeTagopsl — 3TO MeTadopbl, OLEHUBAIOIIME HAIllle I[OJIOKEHUE B
NPOCTPAHCTBE, MU TMOHATH, M3 3TOro cienyromue. Hampumep, kiaccuuyeckass OpUEHTAMOHHAS
metagopa «Jlydmie u OGonblne = BBIIIE, a XyXKe U MEHbIIE = HIDKE», OJMHAKOBO BeayIas ceOs u B
pycckoM, M B HeMelKkoM s3blke. «HacTpoeHue mOBBICHIIOCHY), «3apIulaTa yrana», «BBICOKOE
COCTOSTHUEY», KHU3KHIi yPOBEHb» U T. . [3].

OpueHTalnoHHble MeTaophl MPUAAIOT MOHATHIO MPOCTPAHCTBEHHYIO opueHTauuto. [lonobHo
TOMY, KakK JIlaHHbIE YEJOBEYECKOrO0 OIbITa [0 MPOCTPAHCTBEHHOW OPHUEHTAMH MOPOXKIAIOT
OpUEHTAIIMOHHBIE MeTaopbl, JaHHBIC HAIIETO OIbITA, CBS3aHHBIC C (DU3HMUECKUMHU OOBEKTaMH (B
OCOOEHHOCTH C HAIIMM COOCTBEHHBIM TEJIOM), COCTABIISIIOT OCHOBY IS KOJIOCCAIBHOTO pa3HO0Opa3us
OHTOJIOTUYECKHX MeTadop, TO €CTh CIOCOOOB TPAKTOBKHU COOBITHIA, NEHCTBUNA, YMOLIUH, AU U T. T
Kak mpeaMeToB U BemiectB [3]. [IpuBeneM nmpuMepbl OpUEHTAIIMOHHON MeTadopbl B HEMEIIKOSI3BITHOM
MyOJIUIMCTHYECKOM TEKCTE.

1. ,, Deutschland kann zum Beispiel bei anderen Lindern noch lernen, wie Frauen und Mdnner
Familie und Beruf besser unter einen Hut bringen. Da hdngen wir eher hinterher” [7]. — «'epmanuu
MOJKHO, HANPUMEp, MOYYHUTHCA Y OPYTHX CTPaH, KaK KCHIIUHAM W MY)KYMHAM JIydlle COBMEIIATh
ceMblo 1 paboTy. B 3TOM Bompoce Mbl IOKa OTCTaeM».

2. ,,Es geht ja nicht nur darum, den Euro irgendwie stabil zu halten, sondern Europa stdrker
aus der Krise herauszufiihren, als es in sie hineingekommen ist. Ich will einen leistungsstarken
Kontinent, der seinen Biirgern auch in Zukunft Wohlstand bieten kann.“ [7]. — «Pe4b 31ech HaeT He
TOJIKO O TOM, YTOOBI CTAaOUIIM3UPOBATH €BPO, a O TOM, YTOOBI BHITSHYTH EBpOITy Takoil sxe CHIIBHOM 13
KpU3Wca, Kakod oHa Obula Tyga BTAHyTa. MHE HYXEH MOIIHBIH KOHTHHEHT, KOTOPBIA MOXKET
MPEUIOKUTH CBOMM TpaXkaaHaM OJaromoirydne B OymayIem.

B nepBom npumepe HaM npeacTaBiIeH KOHLEIT: BIIEPEIU — XOPOLIO, o3aau — mioxo. Ecinu Th
BIIEpEM, TO ThI BEIEIIb, €CIU 1M03aau, Thl — OTCTaemnb. Mcmonas3oBaB 31y metadopy, A. Mepkenb
XOTeJIa OXapaKTepu3oBaTh [ epMaHHIO B BONPOCE TapMOHU3AIMU CEMbH M TPOPECCHH, TEM CaMbIM
noJipasymMeBas, uto ['epMaHus 10JKHA HAJl 3TUM paboOTaTh.

Bo BTOpOM mpumep opueHTanmoHHas Metadopa cocTOMT 3 ABYX cloB «Wohl» u «stand».
CymectButenbroe «WOohl» o3nauaer «Omaromosydne» W 3TO YK€ NO3UTHBHOE SsiBICHHE. [aron

«Steheny (cTosATh) TOXKE MMEET MOJOKUTENBbHYI KoHHOTanmioo. Jk. Jlakodhd cam mcmonb3yer Takoe
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onpenenenne: «Bepx — xopomo, HU3 — miaoxo» [3]. B maHHOM pakypce MOXKHO pacCMOTPETh U Hall
npumep. Eciii Tl CTOUIIB, THI CBEPXY — «steheny, eciu JexKullib, Thl BHU3Y — «liegeny.

OnTonornueckne MeTadopbl — 3TO MeTadopbl, MPUCBAUBAIOIINE OOBEKTHOCTH. Hampumep,
«HEKPACHBBIN MOCTYIIOK» MPEAIOJIaraeT, YTO €CTh TAKOW OTIENbHBIN 00BEKT KaK MOCTYIOK, KOTOPBIHA
MOXKHO OIleHHTh. HO Kak HaWTH TO, TJe 3aKaHYMBACTCSA OJHMH IOCTYNOK M HAYMHACTCS IPYrou?
JKeHuTtbes mim pa3BeCTHCh — ATO MOCTYNMOK? A rae y Hux Hadano? JtoOble uaen, 9yBCTBA, COCTOSHHS,
BpeMsi — MOTYT NOHHMMAThCs Kak OOBEKTHl B mpocTpaHcTBe. «llowrpate ¢ uaeeil», «IOBBICUTH
COCTOSIHUE», «BBIICIUTH BpeMsi» U T. . Kpome 0OBEKTHOCTH, WHTEPECHBIH THUI OHTOJOTHYECKHX
MeTagop — 3TO KOHTEWHephl. Hampumep, COCTOSHHS W YyBCTBAa YacTO IMOHUMAIOTCS HAMH Kak
KOHTEHHEPBI: «BONTH B COCTOSTHUEY», «BHE MOETO MOHUMAaHHUS», «TOCKA B CEPALIE», KIUTIOHYTh B YY)
u T. m. OHTonmormueckue MeTadopsl OOCTYKUBAIOT Pa3HOOOpA3HbIC LENH;, THUIBI JTUX LEJIeH
otpaxarotcs nocpeacrsom Metadop [3]. TlpuBenem psii mpUMEPOB OHTOJIOTHYECKOW MeTadopbl Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE M3 MHTEPBBIO A. Mepkeb.

1. ,,...Wenn der Euro iiberlebt” [7]. — «Eciu eBpo BBKHUBET / JOKHBET.

2. “Diese Reformen verlangen schmerzhafte Schnitte” [7]. — «Otu pedopmbl TpeOyrOT

MYUYHTEIbHBIX COKPAILCHUI.

3. “Ich sehe Deutschland als ein Land, an dem man gut sehen kann, dass Reformen wirken”

[7]. — «S By ['epmanuio CTpaHoO#, KOTOPas ABJSETCS IIPUMEPOM TOT'O, YTO PeHOPMBI AEHCTBUTEIHHO
JIEUCTBYIOT».

B mepBom npumepe ¢ momolnkio riaroia «iiberlebeny (BbDKHBATH, T0KUTh, OCTATHCS B )KUBBIX )
NEPEeHECeHBI CBOMCTBA )KMBOTO CYIIECTBA HA HEOAYIIECBICHHBIN TipeameT «Euro» (eBpo).

CymecrButensHoe «Reformy»  (pedopma) B mpHUBENEHHBIX MpUMEpax IMOIBEPraeTcs
NepCOHU(HUKAIINN, TTOCKOJIBKY YIOTpeOisieTcss ¢ riaromamu «verlangen» (tpeGosare) m «wirkeny
(meiicTBOBaTh), CBOMCTBEHHBIM YEJIOBEYECKOW JEATCILHOCTH. DTHM M IOJAYCPKUBACTCS BAXKHOCTH
poBeeHUus pedopM.

[IpuBeneHHbIe TPUMEPHI CBUICTEIBCTBYIOT O BBICOKOH TNPOIYKTHBHOCTH IOJUTHYECKON
Metadopbl B COBPEMEHHOM HEMEIKOS3bIYHOM myOmunuctuke. Bce Tpu Buma meradopsi,
NPEICTAaBIICHHBIE BBILIE, JOMOJHSAIOT APYT IpYyra U SBISIOT OO0 MOIIHOE CPEICTBO BO3ACUCTBUS HA

peOUIIMCHTA.
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JIATBIIIOBA 0. J1.
TEKCT AHIJIOSI3BIYHBIX D KOHOMUYECKHNX HOBOCTEHN
B ACIIEKTE MAHUITYJIATUBHBIX CTPATET U
AHHoTanms. B cratee paccMaTpuBarOTCS MaHUITYJIATHBHBIE CTpaTeTWH, HamOOJIee YacTo
UCIOJb3yeMble B TEKCTax 3KOHOMHYECKOTO jaucKypca. lccrnemoBanue mnpoBeieHO Ha MaTepuaie
COBPEMEHHOM aHTIIOSA3BIYHOM MTPECCHI.
KuroueBble c¢j10Ba: MaHUMYIALMS, MaHUMYJISTUBHAS CTpaTErvsi, MAHWUITYJISITUBHAS TaKTHKa,

SA3BIKOBOC MAHUITYJIMPOBAHUC.

LATYPOVA YU. D.
THE TEXT OF ENGLISH ECONOMIC NEWS
IN TERMS OF MANIPULATIVE STRATEGIES
Abstract. The article considers the manipulative strategies of economic discourse. The study is
based on the English newspapers.

Key words: manipulation, manipulative strategy, manipulation tactics, linguistic manipulation.

Manunynsuus oOecTBEHHBIM CO3HaHUEM TPAJAUIIMOHHO BbI3bIBAET UHTEPEC KaK MOJUTOJIOTOB,
TakK ¥ JUHIBUCTOB. C OZHOM CTOPOHBI, 3TO 00YCIIOBJIEHO TEM, YTO JIAaHHOE SBJICHHE pacCMaTpUBAETCS
KaK HEKHH Ccrioco0 COIMaIbHOIN Peryisiinu, KOHTPOJIS ¥ IeTePMUHUPOBAHUS JKU3HU HHANBUAYyYyMa. C
JIpYroil CTOpPOHBI, HCCIENOBaTENe HHTEpecyeT Ha0Op S3BIKOBBIX CPEACTB U MPEANOCHUIKH HX
UCIOJIB30BaHUS C LEIbI0 MAHMIYJSALUM CO3JaHMEM HHIUBUAYyyMa. B smoxy mioGanusanmuu u
MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH IMpo0sieMa MPUMEHEHUs] TeXHUK MaHMITYJIMPOBAaHUS OOIECTBEHHBIM
CO3HAHMEM Ype3BbIUAlHO akTyajgbHa. KpoMe TOro, mprueM MaHUIYJSIUN — JTOCTaTOYHO YHHBEPCAJIEH.
Ero moxHO Ha01104aTh BO BCEX COLMAIBHO 3HAUMMBIX cpepax *KU3HEAEATEIbHOCTH YEeJIOBEKa.

3HaueHUsl CJI0BA «MAaHUNYIALUSA» OTpaxeHbl B «TOJIKOBOM cj0Bape PpYyCCKOTO SI3bIKa»:
«MAHUIIYJIUSA, -u, x. 1.CaoxHBIH npueMm, JeiicTBUE HaJ YyeM-H. IpH paboTe pyKamH, PydHBIM
criocobom (kHMXkH). 2. iepeH. [Ipoxenka, maxunanus (Heoqo0p.)» [3, c. 346].

ITo muenuto JI. FO. YcruHOBa, MaHUMYISILMS — «9TO CKPBITOE IICUXOJIOTHYECKOE BO3ACHCTBUE
Ha MapTHepa Mo OOIIEHHWIO C HENbI0 JOOHUTHCS OT HEro BBITOAHOrO moBeaeHus» [5]. B kauectse
OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK MAaHUMYJSIIMHM KCCIIEJOBATENH Yalle BCETO BBLIETSIOT: HEOCO3HAHHOCTH
00BEKTOM MaHMITYJISILIMU OCYIIECTBISIEMOrO Ha/l HUM BO3EUCTBHUS; BO3/IEHCTBUE HE TOJIBKO HA cepy

co3HaTeNnbHOro (pazym), HO W Ha cdepy Oecco3HaTeNbHOrO0 (MHCTUHKTHI, DMOIMH), KOTOpas He



MOJIA€TCs IMPOU3BOJIBHOMY KOHTPOJIO; VYIPABICHHWE OTHOIICHHEM OOBEKTa MAHUMYISIIUA K
npeaIMeTaM U SIBJICHUSM OKPYKAIOLIETO MHpa B HY)KHOM JUIsl MaHUMIYJSATOpa pycie; JOCTHKEHHE
MaHHUITYJIUPYIOIUM CBOUX KOPBICTHBIX IeJIeH 3a cueT 00BbEKTa MAHUITYIISLUN; HAMEPEHHOE UCKAKECHHE
(haKTOB OKpYXKAOIICH ICHCTBUTEIBHOCTH, CO3[[aHNe WILTIO3UH 1 MudoB u T. 1 [4, c. 277].

[TepBbIM MpU3HAKOM MAHUIYJIATUBHOW TAKTHKHU SIBISIETCS CKPBHITHIM 0OMaH. B nmanHoM ciydae
cyOBeKT He oTmaeT cede OT4eT B TOM, YTO IO OTHOIICHHWIO K HEeMYy OBUI OCYIIECTBIICH
MaHUMYJIATUBHBIA akT. OOBEKT (MAHMITYJIATOP) YMBIIUICHHO CKpbIBaeT (aKT NPUMEHEHUS
MAaHUIIYJIUTABHBIX TCXHHUK OT CY6’beKTa, a CY6'BCKT, B CBOIO 04Y€pCb, MOAYUHACTCA MAHUITYJIAINA
o0BeKTa.

Bropoil npu3Hak — HeXenaTeabHOE BMEIIATENIbCTBO, Kacaoleecss N3MEHEHNH 0OBIYHOIO X0/
COOBITUI BOMPEKHU KEIAHUIO MAHUITYJIUPYEMOTO, T. €. CHTyalHs, KOT1a JIFOIIM MPUXOIUTCS AeNaTh TO,
YTO B MHOM TIOJIOXKEHHH JIeJl OHU OBl IeIaTh HE CTaJH.

Tpernii mpu3Hak — yTauBaHue HH(POPMALUU, KOTOPOE IMPOSBISETCS B YMONYAHUH WU
COKPBITHH HEeKOTOpBIX (hakToB [1, c. 138].

Takum oOpa3om, MaHUITYJISAIMS pacCMaTPUBACTCS KaK BO3JCHCTBUE uUepe3 CKPBITHIM 0OMaH,
yTauBaHUe, UCKaKeHUE MH(POPMALIUU WIIN COKPHITHE HHPOPMAIIHH.

CornacHo tpaktoBke A. A. JItoOMMOBOM, S3bIKOBBIM MAaHUITYJIMPOBAHUEM SIBIISIETCS CKPBHITOE
MH(POPMAIIMOHHO-TICUXUYECKOE  BO3JIEHCTBHE, KOTOPOE OCYIIECTBISIETCS Ha «Tpex IUlacrax
(MHIUBUAYAIbHOM, TPYIIIOBOM M MaccOBOM)». B 3To#l CBs3H, 1eNb S3BIKOBOTO MaHHITYJIMPOBAHHS
COCTOUT B HO6y)K)1€HI/II/I WHINBUAYYMA K HeﬁCTBHHM, BXOIsAIIUM B IMPOTHUBOPEHYUC C €TO0 MHTCPCCAMU,
BO33PCHUSIMH, a TAKXKE C SI3BIKOBOW KApTHHOM MUpPa M CUCTEMOU 00IIecTBa B 1eoM [2, ¢. 24].

AHanu3 crateil Ha SKOHOMUYECKYI0 TEMATHKY B pse BEIYIIUX OPHUTAHCKUX M aMEPHUKAHCKUX
ra3er M XypHaJoB, a UMeHHO «The Economist», «The Financial Timesy», «The Guardian», «The Wall
Street Journal», mo3BONsET OOHAPYXUTh HATUYHME OOJBIIOTO KOJIUYECTBA SI3BIKOBBIX CPEACTB, C
MOMOIIIBIO KOTOPBIX CYOBEKT OKa3bIBaeT WH(OPMAIITMOHHO-TICUXOJIOTHYECKOE BO3/ICHCTBHE HA OOBEKT.

Kak u3BecTHO, S3BIKOBOE MAHUITYJIMPOBAHUE BKIIOYAET B CeOsl pa3iMyuHbIC MPHUEMBI, KOTOPHIE
NPOSIBIISIIOTCSL HAa BCeX YPOBHAX s3bika. OJHAKO OCHOBHBIM YpPOBHEM, Ha KOTOPOM BO3MOXHa
MaHUIYISALUS SBISETCS — JeKcuueckui. K uucily MaHHMIyNATUBHBIX JIEKCHYECKHX CPEIICTB MOXKHO
OTHECTH INPUEM HOMMHAIM3ALMH, T.€. 00pa3oBaHME aOCTPAKTHOI'O CYIIECTBUTENBHOIO OT IJjaroJa.

[IponnmocTpupyeM AaHHOE yTBEPXKACHUE IPAKTUYECKUM NpUMepoM U3 KypHana «The Economisty.

1. Uncover key strategies to identify talent and keep your top performers in house [6].



Tak, B mpuUBEIEHHOM NpPHUMEpE HCIOJIB30BaHHE TJaroyia «to uncover» (pa3o0iaynTh) B
(GYHKIMH CYIIECTBUTEIHLHOTO (pa3o0iaueHue) OTBICKAeT BHUMAaHUE OT CyOBEKTa ACUCTBUS U, KPOME
TOTO, TIO3BOJISICT CKOHIIEHTPUPOBATH BHUMAaHHE YHTATEIsI HE HA pe3ylbTaTe, a Ha CaMOM JICHCTBUU.

Eme ogauM nmpreMoM MaHUMYISIMU SIBISIETCS MCIIOJIb30BaHHWE KOHBEpPCHBOB. KOHBepCcHBBI —
9TO CJIOBa, KOTOPBIE OIMHUCHIBAIOT OAHY M TY )K€ CUTYAIMIO C pa3HBIX TOUYEK 3peHHs. B wacTHOCTH, B
NIEPBOM IMPHMEPE UCIOIB30BaH Iaaroi «t0 OUSt», KOTOPBI 03HAYACT «BBITOHSTH, BEITECHATH». B CBOIO
o4epe/ib, BO BTOPOM HpuMepe ymotpedieH riaron «t0 beat» (ObiTh MOOEKACHHBIM), T.€. CHUTYaIHs

OIMMCaHa C pa3HbIX TOYCK 3PCHUA.

1. Nick Clegg’s constituents predict he will be ousted from Sheffield seat [8].

2. There are a number of reasons why he may have been beaten at the ballot box, he said on Tuesday —

notably a big increase in turnout from Labour voters in his Crookes ward [8].

®pazeonoru3msel 4acTo ucnosb3yercs B s3pike CMU. Lenpio ucnons3oBanus Gpa3eoioru3MoB
ABJIIETCA TIpernogHeceHue mHbopManuu B Oojee spkod W 3anmomuHaromieiics (opme. PesynpraTom
UCIOJIBb30BaHMs (Ppa3eosIoTU3MOB SBJSIETCS ONpeZesieHHOe Bo3zelicTBue Ha uutarens. llpuBenem
npuMmep u3 BbeICTyIUieHUsT M. XOmOpPKOBCKOTrO, OIyOJUKOBaHHOTO B OputaHckoi razere «The
Guardian». B gaHHOM mnpumepe aBTOpP MCIOJB3YeT SKCIPECCUBHOE CPEICTBO, BBIPAXKEHHOE
UJIMOMATUYECKUM ClIOBOcoueTaHueM «Not to turn a blind eye» — He 3akpbiBaTh r71a3a, HE CMOTPETH

CKBO3b IIAJIBIIBI.

1. Britain did not turn a blind eye to shutdown of democracy and the encroachment on human rights in

our country [8].

3auacTyro Ui co3maHusi Ooyiee SPKOTOo 00pas3a MPUMEHSIETCS IMPHEM CPaBHEHHS, KOTOPBIHA
JNEMOHCTPUPYETCS B CIEAYIONIUX IMpUMEpax, B3ATHIX W3 craredl amepukaHckod razersl «The Wall
Street Journal». B o6onx mpuMmepax SI3BIKOBBIM CPEICTBOM pPEATU3AIHMH JTaHHOTO TpHEMa SBISETCS

rinarojibHas (paza «to be like smb. or smthy — ObITh Kak KTO-TO WJIM YTO-TO.

1. The conference tournament is like the SAT of the college-basketball season [9].

2. The author of 'The Flamethrowers' discusses why art is like the stock market [9].

ABTOp, Hcnonb3ys nepudpas WM ONMCATEIbHOE BBIPAKEHHE, KOCBEHHO YIIOMHUHAs OOBEKT U
aKLEHTHPYs] BHUMaHHE Ha KaKOW-TH00 ero XxapakTepucTUKe, OPMHUPYET TEM CaMbIM HY)>KHOE MHEHUE

y uuTarens. B dWacTHOCTH, B HHXKECHEAyIOIIeM HpuUMepe, B3ATbIM u3 OputaHckoi razetrbl «The
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Guardian», aBTOp WuCHONB3yeT omucatenbHoe BelpakeHne «Ilron Lady» (xenesnas nenn),

noJpazymeBas mpemMmbep-MuHucTpa Bennkobpuranuu Mapraper TaTuep.

1. The "Iron Lady" was more admired abroad than at home, where even many Conservative voters

recoiled from her apparent lack of compassion for those whose lives and careers were disrupted by her

policies [8].

Hcnonp30BaHue CIIOB ¢ OLEHOYHOM U SKCIIPECCUBHON KOHHOTAIMEN ITO3BOJISIET B 3HAYUTEIIBHON
Mepe TOBJIMATh Ha CyObekTa. B maHHOM mpumepe aBTOp, HCTONB3ys npuiararensaoe «long-festering»
C OTPULIATEIBbHON KOHHOTALMEH «HA3PEBAIOIIMKA B TEYEHHE JIOJTOI0 BPEMEHM», KPUTUKYET MO3ULIHIO

poccuiickoro npe3zunenta B. B. [lytuna u ¢opMupyeT coOTBETCTBYIOIIEE MHEHUE Y YUTATEIS.
1. Russian President Vladimir Putin has a long-festering grudge [9].

OB(emus Takxke SABISIETCd WHAMKATOPOM MaHUITYJISTUBHBIX CTpaTeruid. ¥YpauHo nmojpoOpaHHOE
KJTFOYEBOE CIIOBO TAaKXKE CITOCOOHO OPUEHTHPOBATH OOIIECTBEHHOE MHEHHE, KaK «OIyKIaHHE BOKPYT
JIEHOTaTa», YTO XapakTepHO Ui 3B(HEeMH3MOB. DBPEMUCTHYECKHE 3aMEHBI — 3TO JIEHCTBEHHBIN
MyOJMIUCTUYECKUI TPUEM CO3aHUs TMOJIOKHUTEIBHOTO 00pa3a WM HEHTPATbHOTO HETaTHBHOIO
BICUATIICHUS ISl YTBEPXKICHUS YYXKHX HAed. B HIKecneayromeM OpuMepe aBTOpP HCIONb3YeT
coBocoderanne «Military presence» (BoeHHOe MPHUCYTCTBHE) C MLEIbI0 HEUTPAIM3alUN 3HAYCHHUS

IIPOU30MICAIICTO COOBITHS H YCIIOKOCHH: YU TATCIIA.

1. Philippine and U.S. officials signed a 10-year deal allowing greater American military presence in

the Southeast Asian country, just minutes before President Barack Obama landed for a state visit [9].

Huchemuss B oOnagaeT KOMIIEHCAlMOHHBIMHM KaueCTBaMH, BOCIHOJHSAA 3MOLIMOHAIbHBIN
auckoM(popT HocuTenedl s3blka. T. €. AUC(hEMHUs OIMHUCHIBAET KAaKOe-THOO SBIEHHE CIOBAMH CO
CHIDKEHHOM OKpAacKO#, KOTOpbIE BBIIEISIOT OTPHUIATEIbHYIO CTOPOHY OOBEKTa WM SBIEHUS U
HNPUHMKAIOT ero. B 9To# cBs3H, ynoTpeOieHre aBTOpoM cIoBocodeTanus «meat grinder» (msicopyOka)

JJIA OIIMCaHUuA Cpa}KeHI/Iﬁ B CI/IpI/II/I rOBOPHUT O pe31<0171 KPHUTHUKE aBTOPOM HPOUCXOAALICTO.

It is the greatest 'meat grinder' in the past generation for radical, hot-headed, violent young incurable

terrorists [6].

Takum oOpas3om, cienyeT OTMETUTh, YTO MAHHUIYJIHPOBAHHE OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHEM B

TEKCTaxX COBPEMCHHBIX aHITIOA3BIYHBIX CMU OCYHICCTBJIAACTCA, B OCHOBHOM, Ha JICKCUYCCKOM YPOBHE.
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ITOHUKAPOBA 41. B.
OCOBEHHOCTHU UHTEHIIMOHAJIBHOI'O COCTOSAHUSA KAK KATEI'OPUU
CBA3HOCTH TEKCTA JEJIOBOM KOMMYHHMKAIIMA HA HEMEIIKOM SI3BIKE

AHHOTanusA. B craThe MHTEHIMOHAIBHOCTH PACCMATPUBAETCS KAaK OAWH M3 OCHOBHBIX
KPUTEPHUEB TEKCTYaJbHOCTU. B 4aCTHOCTH, HCCIENYIOTCS CPEACTBA HEMELKOTO A3bIKa, C ITOMOIIBIO
KOTOpBIX BEPOAIN3YIOTCS MHTEHLUOHAJIBHBIE COCTOSIHMSI B 3aBUCMMOCTH OT KOMMYHMKaTHUBHOTO
HaMepeHUs aBTOpa TEKCTa.

KiroueBple ci10Ba: HHTEHUMOHAJIBHOCTb, MHTEHUUS, KOMMYHHKaTHBHOE HAaMEpEHHE,

L[eJIeyCTaHOBKA, WJUIOKYTHUBHBIN ()aKTOp KOMMYHHKAIUH.

PONIKAROVA YA. V.
THE INTENTIONAL ATTITUDE AS A TEXT COHERENCE CATEGORY
OF GERMAN BUSINESS COMMUNICATION

Abstract. The article considers intentionality as a text criterion. Particularly, the author
studies the German verbal means used to express the intentional attitudes in accord with the
communicative intentions of the text author.

Keywords: intentionality, intentional attitude, communicative intention, goal-setting,

illocutionary factor of communication.

OCHOBHBIM  TOHSITUEM KOMMYHUKATHBHOTO aHajiu3a TEKCTa SBJSETCS  IOHSTHE
KOMMYHUKAaTUBHOM IEJICYCTAaHOBKM, HAa3blBAEMOM TaKKe KOMMYHMKAaTUBHOM 3aJadedl WIH
KOMMYHUKATUBHOW MHTEHLIMEM.

IIonq WHTEHIMOHAJBPHOCTHIO IMOHUMAETCS HAMEPEHWE NPOW3BOAMUTENS TEKCTA NMOCTPOUTH
CBsI3HBIN M COnepxkarenbHbiii TeKCT (einen kohasiven und koharenten Text). DToT TekcT CiyXuT
OTIpENIeICHHONW e (HampuMep, COOOIIUTh KOMY-IMOO 3HaHME WM JOCTHYh KaKOH-JINOO
KOHKpPETHOM 11ein) [5].

ITong uHTEHUMEN NOHMMAETCS KOMMYHMKATUBHOE HAMEPEHHE roBOpPsimero. Hamepenue
rOBOPSILErO WIM MUINYIIErO HANPSAMYK CBs3aHO C BHIOOPOM TEX WIJIM UHBIX CPEACTB SI3bIKA U

onpexnenenue CTPYKTyPbl mHUChbMa JUI PEIIEHMS IIParMarnyeCKux 3a1a4.

OTaenbHBIA TEKCT, B TOM YHUCIIE U TEKCT JEI0BOM KOMMYHHUKAIIMH, HE 3aBUCUMO OT 00beMa,
MOXKET 3aKJo4aTh HE OJHY, a HECKOJIbKO KOMMYHHKATHBHBIX IieJieycTaHOBOK. OJIHaKO Bceraa
MMeeTcs OJHa JIOMUHHUPYIOIIash KOMMYHUKATUBHAs 1€Jb, KOTOpas peaiu3yeTcs B COYETAHUU C
JPYTUMHU YCTAHOBKAMHU B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4eil TOrO0 WJIM MHOTO TEKCTA.

COBpCMeHHaﬂ KOMMYHUKAaTHUBHO OPUCHTHUPOBAHHAA JTUHIBOJUAAKTHKA pa3IM4acT JIBa BUA
1
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KOMMYHHKaTHBHBIX HHTEHIWI — wuHopmupoBars (informieren) u axkTUBH3HPOBATh, BHI3BATH
OTBEeTHYI0 peakuuto (aktivieren), neranusupys 3ateM pa3iIUuHble KOMMYHHKATUBHBIC CIIOCOOBI MX
peanu3aiun. B 3Toi CBS3H BBLACTSIOTCS CIEAYIONINEe KOMMYHUKATHBHBIE CITOCOOBI:

1) coobuiaTh — KOHCTATHPOBATh — YTBEPXKIATH;

2) mepenaBaTh — OIKMCHIBATh — PACCKA3bIBATh — OLICHUBAThH — H300pakath — pe)epupoBaTh;

3) OOBSCHATH — CPABHUBATh — PE3IOMUPOBATH — 0000IIATH — JIEJIaTh BBIBOJIBI;

4) 000CHOBBIBATh — JOKA3bIBaTh — OIPOBEPraTh — pa3001a4yarh;

5) KOMMEHTHPOBATh — APTYMEHTHPOBATH;

6) moOyxiaTh — MPOCUTh — MPU3BIBATh — AIIEIUPOBaTh — TPeOOBAaTh — WHCTPYKTUPOBATH —
NPUKa3bIBATh;

7) cnpammBath [4].

Hame wuccnenoBaHue mOKa3ano, 4To ISl PEIM3alUM HAMEPEHUS B HEMEIKOS3BIYHOM
TEKCTE JICTIOBOM KOMMYHHKAIIMU MOTYT HCIOIb30BATHCS CIIETYIOIIHE S3BIKOBBIE CPEICTBA:

® TPUBETCTBHE;

1. Sehr geehrte Damen und Herren,...

2. Sehr geehrter Herr Miiller, ...

e uH(}OPMUPOBAHHE,;

1. ...fiir unseren Betrieb benotigen wir einen PKW-Anhdnger mit mindestens 500kg Nutzlast
...soeben informierte uns der Spediteur, dass der Anhdinger zu Ihnen unterwegs ist und
voraussichtlich am 28. Juli bei Ihnen eintreffen wird.

2....anbei erhalten Sie gemdfs Threr Bestellung vom 5. Juli 2004: 1 PKW-Anhdngers Marke
"Barthau". Die Rechnung erhalten Sie mit getrennter Post.

3. ...bezugnehmend auf lhre Bestellung iiber eine Kiihlanlage miissen wir Ihnen folgendes
mitteilen: Es stellte sich heraus, dass bei der vorgegebenen Grosse des Kiihlraums ein stdirkeres
Kiihlaggregat eingebaut werden muss, was eine Verteuerung des Preises um 8% hervorruft.

® [IOJTBEPXKACHUE;

1. ...wir danken Ihnen fiir Ihre Bestellung und bestditigen Ihnen hiermit die Lieferung des
PKW-Anhdngers Marke "Barthau" zum Preis von € 1.099.- zzgl. MwSt. zum 25. Juli 2004 an die
von lhnen angegebene Adresse.

e POCKOA,;

1. Bitte bieten Sie uns dazu mehrere Anhdnger inklusive eines Preis-/Leistungsvergleichs an.

2. Bitte bestdtigen Sie uns schriftlich diese Bestellung und teilen Sie uns den genauen
Liefertermin mit.

3. Bitte teilen Sie uns unverziiglich mit, wann die Lieferung bei uns eintreffen wird.
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e OOBICHEHUE;

1. Leider mussten wir die Bestellung zuriickziehen, weil der Kunde der diesen Posten bestellt
hatte, gestern abend seine Bestellung in die gleiche Menge Spiralen, 500 Watt, dnderte. Von dieser
Sorte haben wir jedoch noch genug auf Lager.

® MPEanOJI0KEHHUE,

1. Moglicherweise haben Sie das Geld ldingst angewiesen, und es handelt sich um ein
Versehen der Bank oder um eine falsche Kontonummer.

®  YTBEPXKICHHE;

1. Bei Zahlung des Kaufpreises innerhalb von 10 Tagen nach Lieferung erhalten Sie 3%
Skonto.

2. Die Ware wird ca. 10 Tage nach Auftragseingang mit unserem LKW frei Haus geliefert.

e yOEXIEHHE,

1. Wir wiren Ihnen dankbar, wenn Sie das noch einmal iiberpriifen.

2. Wir wdren Ihnen sehr verbunden, wenn Sie den iiberfdlligen Rechnungsbetrag nunmehr
bis spdtestens 15. September 2004 begleichen. Der Einfachheit halber haben wir Ihnen in der
Anlage eine Kopie der Rechnung beigefiigt. Das wird fiir Sie sicher hilfreich sein.

® YTOYHEHHE;

1. Die detaillierten Konditionen entnehmen Sie bitte unseren allgemeinen Verkaufs- und
Lieferbedingungen auf der Riickseite dieser Auftragsbestitigung.

2. Wir sind sehr beunruhigt, dass uns der Hdinger nicht rechtzeitig zur Verfiigung stehen
wird. Bitte teilen Sie uns unverziiglich mit, wann die Lieferung bei uns eintreffen wird.

e (JIaromapHOCTH;

1. Vielen Dank fiir die schnelle Bearbeitung unserer Anfrage.

2. ...herzlichen Dank fiir Ihre Anfrage iiber einen PKW-Anhdnger.

3. ...wir danken Ihnen fiir Ihr Angebot und bestellen hiermit den PKW-Anhdnger...

4. Noch einmal herzlichen Dank fiir Ihre Bestellung!

® COXXaJICHUE,

1. Leider konnen wir Ihnen bis zum 5. August das gewtiinschte Modell ,, Barthua “ nicht mehr
liefern. Als Kompromiss méchten wir Ihnen jedoch folgendes anbieten.

2. ...obwohl wir nichts unversucht liefsen, um den Lieferverzug wieder aufzuholen, der durch
den Unfall bei unserem Spediteur entstanden ist, konnten wir den PKW-Anhdnger nicht bis zum

Einsatztag bei Ihnen am 1. August liefern. Das tut uns ganz aufferordentlich leid.



e pPexOMenaanusa, COBET,

1. Bei Riickfragen steht Ihnen unser 24-Stunden-Service unter der Rufnummer 0180-555666
(€ 0,12/Min.) zur Verfiigung. Bitte halten Sie dazu IThre Angebots-Nr. bereit.

2. Sollte es trotzdem Grund zur Beanstandung geben, so wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice unter der Telefonnummer 0951 2085040.

e U3BHHCHHE.

1. Wir bitte vielmals um Entschuldigung fiir die Verzégerung.

2. Wir hoffen, diese Verzogerung bereitet Ihnen keine Schwierigkeiten. Ansonsten rufen Sie
doch bitte an, damit wir gemeinsam eine Losung finden.

WnnokytuBHBIA  (AKTOP  sABISIETCA OJHUM M3  HAWOOJIEe 3HAYUMBIX  (HAKTOPOB
KOMMYHUKAIMK, @ B JIEJOBBIX NHChMAX OH SBISAETCS ONPeAenstomuM. VMEHHO m03TOMY
npe;uiaraeTcs KiIaCCUpUIMPOBATh JEIOBbIE MUChbMA 10 WHTEHIMsSM. B 33aBUCHMOCTH OT
KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHHWs, NHChbMA JEJOBOH TNPAKTHKH MOXHO KJIaCCU(HUIMPOBATH
creayrommM 00paszom: Angebot, Bestdtigung, Anfrage, Auftrag, Erlauterung, Mahnung, Rechnung,
Reklamation u t.1. [4].

Takum 00pa3oM, MOXKHO BBIZICITUTH TPH KATETOPUU JICTOBBIX ITHCEM:

® TCKCThI, PUKCHPYIONIHE ACHCTBUTEIBLHOCTh M OIICHUBAIOIINE €€ KaK 00ObEKTUBHYIO;

®  TCKCTHI, MOOYKIAMOIIUE K aHAIU3Y M W3MEHCHHIO JICHCTBUTEILHOCTH;

® TCKCTHI, TPEOYIOIHE PEAKIIMU 110 U3MEHEHHUIO JICHCTBUTEILHOCTH.

Ha3naueHue mepBbIX — KOHCTATHPOBATh (DAaKT, MPEACTABUTh M MOATBEPIUTH CIOKHBIICECS
noJjioxkeHue Bereid. OHU 0OBEKTUBHO OTPAXKAIOT JCHCTBUTEILHOCTD, OMKUCHIBas U (pukcupys ee. K
TaKUM MMHUChMaM OTHOCSTCS Pa3IMYHOTO pojaa yBempomutenus: Auftragsbestitigung (moarsepikacHue
noiaydeHuss 3akasza), Empfangsbestitigung (moarBepkmenwe monyuenms), Versandanzeige
(yBemomiienne 00 otmpaBke), Lieferanzeige (yBemomsienwe o mgocraBke), Zahlungsanzeige
(u3Bemenue o riarexe), QUittung (KBUTAHIIUS B TIOJIYYCHUH ).

Bropas rpymma IeioBeIX MACEM — 3TO OyMard, BIHAIONIME HA OTHOIICHHE IMOJIydaTels K
JEWCTBUTEILHOCTH C IENIBbI0 e¢ M3MeHeHus. VX Ha3HaueHne — chopMUpOBaThH €ro MHEHHE O (akTe
WA COOBITHH C TEM, YTOOBI IMOJydyaTesib, Hadal JAeHCTBOBAaTh. B CBOIO ouepeah OHU TOKE MOTYT
OBITh peakIMell Ha MPEIIISCTBYIONIYI0 HMH()OPMAIUIO: HEMOCPEACTBEHHYIO WM OTIAAJICHHYIO BO
Bpemenn. K atoit kateropun mMoxkHo oTHecTH 3asBieHus (Erklarung): cormacue (Genehmigung),
opunmaneHoe m3BuHenue (Entschuldigung), otkasz (Ablehnung) 1 komMMmepueckue MpeaioKeHUs
(Angebot).

K Tperbeit rpymme OTHOCSTCS MHUChbMa, HAlpaBJICHHbIE HAa MOOYXKICHHE ajapecara K

JEUCTBUIO, U PACCUMTaHbl OHM Ha BepOalbHYIO peakIHI0 WIM HHblE JeicTBus. B Ty rpynmy
4


http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%20%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F/ru-de
http://slovari.yandex.ru/%D1%83%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%20%D0%BE%D0%B1%20%D0%BE%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B5/ru-de
http://slovari.yandex.ru/%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%B5%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%20%D0%BE%20%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B6%D0%B5/ru-de

BxogaT 3ampochl (Anfrage), 3akasel (Auftrag/Bestellung, Antrag), xomataiicTBa W IPOCHOBI
(Beantragung,  Gesuch,  Bitte), mnperensun/pexiamaimu  (Beschwerde, = Reklamation,
Klageandrohung, Mahnung), or3eiB (Widerruf).

Takum  00pa3oM, BBICIIYIO CTETEHb O0OOOIICHHS KOMMYHUKATHBHBIX  WHTCHIIUH
MPECTABISAIOT TPU OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIC 1I€JICYCTAHOBKH, BBIJICIISIBITHECS TPAIUITHOHHBIM
CHHTAKCHUCOM I YPOBHA MPCAJIOKCHUA-BBICKA3bIBAHUA, 4 UMCHHO: ITOBCCTBOBAHUC, HO6y)KI[CHI/I€,
BOIpoc. MOKHO yTBEpXKAaTh, 4YTO BKJIIOYCHUE TMOOYXKICHHS W BONpoca B MEpEUCHb
KOMMYHHUKATHBHBIX IEJICYyCTAHOBOK, JICXKAIIUX B OCHOBE TEKCTa, OTBEYACT COBPEMECHHOMY

IIOHUMaHHIO pC‘ICBOﬁ KOMMYHHUKAIIUH.
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